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 В своем качестве Председателя Рабочей группы 2020 года по принадлежа-

щему контингентам имуществу имею честь препроводить Пятому комитету до-

клад Рабочей группы, заседавшей в период с 20 по 31 января 2020 года. 

 21 ноября 2019 года было проведено предсессионное организационное за-

седание с целью избрать членов Бюро, предложить создать рабочие подгруппы, 

принять решения относительно распределения пунктов повестки дня и утвер-

дить предварительную программу работы. Это позволило в первый же день ра-

боты сессии 2020 года (20 января 2020 года) приступить к обсуждению вопросов 

существа, благодаря чему рабочее время было в максимально возможной сте-

пени использовано для проведения подробного обзора системы возмещения рас-

ходов на принадлежащее контингентам имущество, которая служит залогом эф-

фективности действий контингентов по выполнению предусмотренных манда-

том задач, возложенных на миссии по поддержанию мира. Я рекомендовал бы 

провести аналогичное предсессионное организационное заседание до начала 

сессии Рабочей группы 2023 года.  

 За 10 рабочих дней в ходе своей сессии Рабочей группе удалось, действуя 

на основе консенсуса, справиться с большим объемом работы. Количество пред-

ставленных на рассмотрение Рабочей группы 2020 года тематических докумен-

тов (111), слегка превысило общее число тематических документов, рассмотрен-

ных Рабочей группой 2017 года (106). Рабочая группа консенсусом согласовала 

48 рекомендаций, и эти договоренности нашли должное отражение в докладе 

Рабочей группы. В этом докладе были также отражены, сообразно обстоятель-

ствам, несущественные редакторские изменения, призванные привести замысел 

нормотворцев в соответствие с целостным характером Руководства по вопросам 

политики и процедур, касающихся возмещения расходов и контроля за имуще-

ством, принадлежащим контингентам стран, предоставляющих войска/полицей-

ские силы для участия в миссиях по поддержанию мира. Кроме того, в отноше-

нии 15 тематических документов, касающихся негражданского персонала и пи-

сем-заказов, была достигнута договоренность о том, что они выходят за круг 
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ведения Рабочей группы и могут быть, где это уместно, рассмотрены другими 

соответствующими межправительственными органами.  

 К сожалению, Рабочей группе не удалось достичь консенсуса в отношении 

обзора ставок возмещения расходов на принадлежащее контингентам имуще-

ство за те 10 дней, которые были отведены ей для работы.  

 Я выражаю членам Рабочей группы признательность за готовность к ком-

промиссу и консенсусу, которую они продемонстрировали в своей работе по вы-

работке решений относительно тематических документов. Кроме того, я благо-

дарю Секретариат за его усилия по подготовке к обсуждениям, проведенным Ра-

бочей группой, и содействие их проведению. 

 

 

(Подпись) Хьетиль Андреас Андерсеи 

Председатель 

Рабочая группа 2020 года 

по принадлежащему контингентам имуществу 
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 I. Введение 
 

 

1. Регулярные обзоры ставок и нормативов для возмещения расходов стали 

проводиться с 2004 года после принятия Генеральной Ассамблеей — в ее резо-

люции 55/274 — решения созвать «рабочую группу экспертов открытого со-

става на период не менее 10 рабочих дней для проведения трехгодичного обзора 

ставок возмещения расходов на принадлежащее контингентам имущество и на 

условиях самообеспечения, включая медицинское обслуживание». Впослед-

ствии эта группа экспертов была названа Рабочей группой по принадлежащему 

контингентам имуществу. До проведения своей сессии 2020 года Рабочая группа 

собиралась в 2004, 2008, 2011, 2014 и 2017 годах. 

2. Объем нагрузки Рабочей группы 2020 года был беспрецедентно большим: 

в установленные сроки ей были представлены 111 тематических документов, 

включая 34 тематических документа, подготовленных Секретариатом, и 77 те-

матических документов, подготовленных заинтересованными государствами-

членами, а также национальные данные о расходах, подготовленные 33 государ-

ствами-членами. В ходе заседаний, проведенных Рабочей группой в период с 20 

по 31 января 2020 года, представленные материалы были рассмотрены в рамках 

трех рабочих подгрупп: одна занималась вопросами, связанными с основным 

имуществом, вторая — вопросами самообеспечения и сквозными вопросами, а 

третья — вопросами, связанными с медицинским обеспечением. Функции сек-

ретариата Рабочей группы выполняла Секция по вопросам меморандумов о вза-

имопонимании и политики возмещения расходов Отдела поддержки неграждан-

ского потенциала Департамента оперативной поддержки. Кроме того, суще-

ственную поддержку в ходе обсуждений оказывали представители Департа-

мента оперативной поддержки и Департамента миротворческих операций.  

3. В настоящем докладе приводится резюме обсуждений и ключевых реко-

мендаций Рабочей группы 2020 года. Сведения, содержащиеся в приложениях к 

докладу, являются существенно важной информацией, которую следует учиты-

вать при выполнении рекомендаций. Эти рекомендации следует рассматривать 

в увязке с рекомендациями, содержащимися в докладах рабочих групп по этапам 

II1, III2, IV3, V4, Рабочей группы по рассмотрению вопросов после этапа V5, Ра-

бочей группы 2004 года, Рабочей группы 2008 года, Рабочей группы 2011 года, 

Рабочей группы 2014 года и Рабочей группы 2017 года 6 . Рекомендации этих 

предыдущих рабочих групп впоследствии были одобрены Генеральной Ассам-

блеей и закреплены в издании 2017 года Руководства по вопросам политики и 

процедур, касающихся возмещения расходов и контроля за имуществом, при-

надлежащим контингентам стран, предоставляющих войска/полицейские силы 

для участия в миссиях по поддержанию мира (Руководство по ИПК) 7. 

 

 

__________________ 

 1 A/C.5/49/66. 

 2 A/C.5/49/70. 

 3 A/C.5/52/39. 

 4 A/C.5/54/49. 

 5 A/C.5/55/39 и A/C.5/55/39/Corr.1. 

 6 A/C.5/58/37, A/C.5/55/39/Corr.1, A/C.5/62/26, A/C.5/65/16, A/C.5/68/22 и A/C.5/71/20. 

 7 A/72/288.  

https://undocs.org/ru/A/RES/55/274
https://undocs.org/ru/A/C.5/49/66
https://undocs.org/ru/A/C.5/49/70
https://undocs.org/ru/A/C.5/52/39
https://undocs.org/ru/A/C.5/54/49
https://undocs.org/ru/A/C.5/55/39
https://undocs.org/ru/A/C.5/55/39/Corr.1
https://undocs.org/ru/A/C.5/58/37
https://undocs.org/ru/A/C.5/55/39/Corr.1
https://undocs.org/ru/A/C.5/62/26
https://undocs.org/ru/A/C.5/65/16
https://undocs.org/ru/A/C.5/68/22
https://undocs.org/ru/A/C.5/71/20
https://undocs.org/ru/A/72/288
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 II. Резюме обсуждений, состоявшихся на пленарных 
заседаниях 
 

 A. Резюме обсуждений, состоявшихся на предсессионном 

организационном заседании 
 

 

4. На заседании, состоявшемся 21 ноября 2019 года, вступительное заявление 

сделал заместитель Генерального секретаря по оперативной поддержке Атул 

Кхаре. Г-н Кхаре отметил, что Рабочая группа предоставляет Секретариату и 

государствам-членам возможность совместно поразмышлять о меняющихся 

условиях и потребностях миротворческих операций и провести обзор важней-

ших элементов системы, в рамках которой страны, предоставляющие войска/по-

лицейские силы, участвуют в миссиях Организации Объединенных Наций по 

поддержанию мира. Он подчеркнул необходимость обеспечения того, чтобы 

личный состав контингентов обладал надлежащими навыками, профессиональ-

ной подготовкой и техническими средствами, требуемыми для выполнения воз-

ложенных на него задач, соблюдал этические и экологические нормы и получал 

необходимую медицинскую поддержку.  

 

 B. Выборы Бюро 
 

 

5. Председателем и заместителем Председателя Рабочей группы были из-

браны путем аккламации майор Хьетиль Андреас Андерсен (Норвегия) и бри-

гадный генерал Абубакари Иссахаку (Гана). Поскольку не было предложено кан-

дидатуры на должность Докладчика, Секретариату было поручено выполнять 

обязанности по подготовке доклада Рабочей группы, которые на предыдущих 

заседаниях Рабочей группы выполнялись Докладчиком. 

 

 

 С. Выборы председателей и заместителей председателей рабочих 

подгрупп 
 

 

6. После избрания Бюро на должности председателей и заместителей предсе-

дателей трех рабочих подгрупп из числа кандидатур, выдвинутых государ-

ствами-членами, путем аккламации были избраны следующие лица:  

 Основное имущество 

  Генерал-майор Силвер Моузес Кайемба (Уганда) 

  Бригадный генерал Доменико Паче (Италия)  

 Самоообеспечение 

  Полковник Марселу Ди Мора Силва (Бразилия) 

  Полковник Абдельали Риффи (Марокко) 

 Медицинское обеспечение 

  Подполковник Кари Кессели (Финляндия) 

  Д-р Жуй Ли (Китай) 

 

 

 D. Утверждение повестки дня 
 

 

7. На организационном заседании, состоявшемся 21 ноября 2019 года, Бюро 

Рабочей группы предложило распределить тематические документы между 

тремя рабочими подгруппами. В соответствии с этим предложением 111 темати-

ческих документов были сгруппированы по темам. Каждой из трех рабочих под-

групп было передано по 27 документов; рассмотрением сквозных вопросов и 
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вопросов, касавшихся внесения технических изменений в Руководство по ИПК, 

было предложено заняться рабочей подгруппе по самообеспечению. С учетом 

такого распределения Рабочая группа консенсусом утвердила предварительную 

повестку дня. 

 

 E. Тематические документы, не распределенные между рабочими 

подгруппами 
 

 

8. Сложилось впечатление, что содержание многих тематических документов 

выходило за рамки вопросов, охватываемых тремя рабочими подгруппами. 

Председатель Рабочей группы предложил, чтобы Рабочая группа не занималась 

вопросами, которые выходят за рамки круга ведения Рабочей группы и кото-

рыми в настоящее время занимаются другие межправительственные органы, та-

кие как Специальный комитет по операциям по поддержанию мира или Пятый 

комитет Генеральной Ассамблеи. Он, однако, отметил, что эти вопросы заслу-

живают серьезного рассмотрения в соответствующих форумах. Он предложил 

упомянуть о таких предложениях в своем письме на имя Председателя Пятого 

комитета. Такой вариант действий был одобрен Рабочей группой на его предсес-

сионном пленарном заседании, состоявшемся 21 ноября 2019 года.  

9. Ниже перечисляются тематические документы, которые были признаны 

выходящими за рамки круга ведения Рабочей группы и, следовательно, не были 

переданы на рассмотрение ни одной из рабочих подгрупп:  

 a) тематический документ Чада № 1, содержащий не поддающиеся ка-

тегоризации предложения; 

 b) тематический документ Дании № 1 о возмещении расходов на авиа-

ционные расходные материалы; 

 c) тематический документ Дании № 2 о пересмотренной процедуре вы-

платы суточных и пособия в связи с отпуском для отдыха и восстановления сил;  

 d) тематический документ Эфиопии № 1, содержащий рекомендации 1, 

3, 4 и 8; 

 e) тематический документ Индии № 7 о пересмотре ставок суточных; 

 f) тематический документ Малави № 2 о повышении размера пособия 

на отдых, предусмотренного для стран, предоставляющих войска, и обзоре по-

рядка предоставления отпуска за счет Организации Объединенных Наций лич-

ному составу контингентов; 

 g) тематический документ Пакистана № 6 о выплате возмещения за га-

рантированное минимальное количество летных часов применительно к сред-

ним вертолетам общего назначения; 

 h) тематический документ Пакистана № 9 о выплате возмещения за 

ущерб, причиненный вертолетам в ходе выполнения ими операций в поддержку 

миссии Организации Объединенных Наций; 

 i) тематический документ Пакистана № 13 о пересмотре ставок возме-

щения (пособие в связи с отпуском для отдыха и восстановления сил);  

 j) тематический документ Пакистана № 14 о пересмотре ставок возме-

щения (суточные); 

 k) тематический документ Южной Африки № 4, содержащий предложе-

ние скорректировать размер вычетов из суммы возмещения расходов по персо-

налу с учетом не пригодного к эксплуатации основного имущества.  
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10. После завершения процесса избрания Бюро, а также председателей и заме-

стителей председателей рабочих подгрупп Секретариат провел брифинг по во-

просу о системе, касающейся принадлежащего контингентам имущества.  

 

 

 F. Обсуждения, состоявшиеся на пленарных заседаниях 
 

 

11. Первое заседание Рабочей группы по ИПК 2020 года состоялось 20 января 

2020 года. Председатель и заместитель Генерального секретаря по оперативной  

поддержке выступили с заявлениями, в которых была вновь подчеркнута важная 

роль Рабочей группы в деле совершенствования системы, касающейся принад-

лежащего контингентам имущества. Свои замечания высказали представители 

следующих 10 государств-членов: Непала, Франции, Соединенного Королевства 

Великобритании и Северной Ирландии, Индонезии, Индии, Пакистана, Соеди-

ненных Штатов Америки, Ирландии, Сенегала и Замбии.  

12. Затем Председатель представил программу работы Рабочей группы 

2020 года, а Секретариат ознакомил участников сессии с системой, касающейся 

принадлежащего контингентам имущества. 

 

 

 III. Рекомендации по представленным тематическим 
документам 
 

 

 A. Основное имущество 
 

 

 1. Методология пересмотра ставки возмещения расходов 
 

13. Консультации относительно ставок возмещения расходов на основное иму-

щество и самообеспечение были проведены отдельной группой координаторов 

из всех трех рабочих подгрупп под руководством заместителя Председателя Ра-

бочей группы и заместителя Председателя рабочей подгруппы по основному 

имуществу.  

14. В ходе обсуждения в центре внимания были следующие документы:  

 a) национальные данные о расходах (приложение A, приложение B, при-

ложение C и приложение D); 

 b) тематический документ Секретариата № 1 об эксплуатационном 

сроке службы, износе и графике техобслуживания; 

 c) тематический документ Секретариата № 2, содержащий аналитиче-

ский обзор развернутого основного имущества; 

 d) тематический документ Секретариата № 3 о данных о коммерческой 

стоимости основного имущества и системных контрактах, заключаемых Орга-

низацией Объединенных Наций. 

15. Группа координаторов рассмотрела ряд методов корректировки ставок воз-

мещения. В условиях отсутствия согласия по поводу методологии, которой сле-

довало бы придерживаться, при обсуждении основное внимание было уделено 

предложениям, касавшимся принятия принципа чистого среднего увеличения 

ставок возмещения. В конечном итоге Рабочей группе не удалось договориться 

о чистом среднем увеличении ставок возмещения. Таким образом, и далее будут 

использоваться ставки возмещения, одобренные Рабочей группой 2017 года. 
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 2. Бронетранспортеры и автомобили 
 

16. Рабочая подгруппа по основному имуществу назначила Гвинею и Индию в 

качестве координаторов обсуждений, в центре которых были следующие тема-

тические документы: 

 a) тематический документ Бразилии № 1 о реклассификации вооружен-

ных бронетранспортеров; 

 b) тематический документ Франции № 4 о рабочих характеристиках ав-

томобилей; 

 c) тематический документ Непала № 2 о технических характеристиках 

основного имущества;   

 d) тематический документ Секретариата № 4 о классификации воору-

женных бронетранспортеров; 

 e) тематический документ Секретариата № 5 об определении военных 

автомобилей; 

 f) тематический документ Секретариата № 6 об определении типа авто-

мобиля. 

17. Члены этой рабочей подгруппы согласовали определения вооруженных и 

невооруженных бронетранспортеров и утвердили соответствующие предложе-

ния, подлежащие включению в Руководство по ИПК. Были рассмотрены пред-

ложения о том, чтобы заменить используемую сейчас методологию определения 

класса бронетранспортеров, основанную на показателе стоимости, методоло-

гией, основанной на учете функциональных возможностей этих транспортных 

средств. Дальнейшее рассмотрение этого вопроса было отложено до сессии Ра-

бочей группы 2023 года.  

18. Кроме того, эта рабочая подгруппа разработала определения других воен-

ных автомобилей (легкий тактический автомобиль повышенной проходимости, 

разведывательная машина и бронированный автомобиль с усиленной противо-

минной защитой). Эта рабочая подгруппа также обсудила предложение одного 

государства-члена относительно определения боевой машины пехоты. Рассмот-

ренные определения были приняты с поправками и рекомендованы для включе-

ния в Руководство по ИПК.  

19. И наконец, эта рабочая подгруппа обсудила предложение Секретариата о 

том, чтобы внести поправки в требования, касающиеся отнесения автотранс-

портных средства коммерческого назначения к категории военных автомобилей. 

Было рекомендовано включить соответствующий текст в Руководство по ИПК. 

 

  Рекомендации 
 

20. Рабочая группа рекомендовала: 

 a) Секретариату представить для рассмотрения Рабочей группой 

2023 года — в координации с заинтересованными государствами-членами — те-

матический документ, посвященный классификации вооруженных бронетранс-

портеров на основе их функциональных возможностей, а не их стоимости;  

 b) включить — в алфавитном порядке — определения автомобилей, со-

держащиеся в приложении 1 к настоящему докладу, в добавление 2 к приложе-

нию A к главе 3;  

 c) определение автотранспортных средств военного назначения (глава 3, 

приложение A, пункт 35) дать в нижеследующей измененной формулировке:  
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 35. Автотранспортные средства военного назначения спроектированы и 

сконструированы таким образом, чтобы они имели определенные воен-

ные/полицейские тактико-технические характеристики, необходимые для 

выполнения конкретных боевых/полицейских задач. Количество авто-

транспортных средств военного назначения должно быть четко указано в 

соответствии с заявлением о требованиях к подразделениям для конкрет-

ных миссий. Контрольный перечень, позволяющий определить, может ли 

возмещение за коммерческое автотранспортное средство начисляться по 

ставкам для военных автотранспортных средств, содержится в добавлении 

1 к настоящему приложению. Случаи, когда автотранспортное средство, 

первоначально имевшее коммерческое назначение, может рассматриваться 

в качестве автотранспортного средства «военного назначения» при расчете 

возмещения расходов на принадлежащее контингентам имущество, от-

дельно оговариваются в ходе подписания меморандума о взаимопонима-

нии и указываются в приложении B к меморандуму о взаимопонимании. 

Вопросы о том, считать ли модификацию автотранспортных средств ком-

мерческого назначения основанием для предоставления стране, предостав-

ляющей войска/полицейские силы, права на возмещение расходов на иму-

щество по ставкам, установленным для имущества военного назначения, 

решаются в ходе переговоров по меморандуму о взаимопонимании в Цен-

тральных учреждениях Организации Объединенных Наций, и главное вни-

мание при урегулировании разногласий уделяется оперативным потребно-

стям и принципу «разумности»; 

 d) в добавление 1 к приложению A к главе 3 внести поправки в соответ-

ствии с таблицей, содержащейся в приложении 2 к настоящему докладу.  

 

 3. Переданное в дар имущество  
 

21. Рабочая подгруппа по основному имуществу назначила Того и Францию в 

качестве координаторов обсуждений, которые были посвящены переданному в 

дар имуществу и в центре которых были следующие тематические документы:  

 a) тематический документ Франции № 1 о странах, предоставляющих 

имущество;  

 b) тематический документ Секретариата № 16 о терминологии, касаю-

щейся переданного в дар имущества. 

22. Рабочая группа согласилась с предложением Секретариата заменить тер-

мин «переданное в дар имущество» термином «заемное имущество», принимая 

во внимание то, что право собственности на это имущество сохраняет третья 

страна.  

23. Было обсуждено предложение разработать концепцию «страны, предостав-

ляющей имущество», поскольку это понятие не имеет четкого отражения в Ру-

ководстве по ИПК. Члены рабочей подгруппы договорились вернуться к обсуж-

дению этого вопроса на сессии Рабочей группы 2023 года и рассмотреть в этой 

связи информацию, которую представил бы Секретариат после проведения кон-

сультаций с заинтересованными государствами-членами. 

 

  Рекомендации 
 

24. Рабочая группа 2020 года рекомендовала: 

 a) заменить термин «переданное в дар имущество» термином «заемное 

имущество» в пункте 5 приложения A к главе 2 Руководства по ИПК; 
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 b) Секретариату изучить в консультации с заинтересованными государ-

ствами-членами различные варианты, относящиеся к главе 2 Руководства по 

ИПК, и представить соответствующую информацию Рабочей группе 2023 года 

для обсуждения ею этого вопроса.   

 

 4. Средства для обезвреживания взрывоопасных предметов и самодельных 

взрывных устройств 
 

25. Рабочая подгруппа по основному имуществу назначила Ирландию и Ни-

дерланды в качестве координаторов обсуждений, которые были посвящены 

средствам для обезвреживания взрывоопасных предметов и самодельных взрыв-

ных устройств и в центре которых было предложение Секретариата, содержав-

шееся в тематическом документе № 12 о средствах для обезвреживания взрыво-

опасных предметов и самодельных взрывных устройств и направленное на то, 

чтобы привести Руководство по ИПК в соответствие с другими руководствами, 

связанными с документами, касающимися обезвреживания взрывоопасных 

предметов и самодельных взрывных устройств, с точки зрения требований и 

стандартов, касающихся соответствующих технических средств. Рабочая 

группа одобрила это предложение. 

 

  Рекомендации 
 

26. Рабочая группа 2023 года рекомендовала: 

 a) внести поправки в пункт 15 приложения A к главе 3, посвященный 

инженерному оборудованию, и изложить его в следующем виде:  

 15. Когда перед инженерным подразделением, подразделением по обез-

вреживанию взрывоопасных предметов или любым другим подразделе-

нием, которому придана штатная группа по обезвреживанию или поиску 

взрывоопасных предметов, ставится задача провести мероприятия по раз-

минированию или обезвреживанию либо поиску взрывоопасных предме-

тов в интересах миссии, необходимое для этого имущество должно отве-

чать соответствующим стандартам, изложенным в Руководстве Организа-

ции Объединенных Наций для военных подразделений миротворческих 

миссий по обезвреживанию боеприпасов, Стандартах Организации Объ-

единенных Наций по обезвреживанию самодельных взрывных устройств, 

Справочнике для личного состава инженерных воинских подразделений 

миссий Организации Объединенных Наций по поддержанию мира и Меж-

дународных стандартах противоминной деятельности, и будет возме-

щаться по ставкам основного имущества, где это применимо, в соответ-

ствии с меморандумом о взаимопонимании. Процессы обезвреживания 

взрывоопасных предметов в интересах миссии включают в себя удаление 

и уничтожение боеприпасов, которые были объявлены дефектными стар-

шим офицером по техническому обслуживанию боеприпасов и были при-

знаны небезопасными или порождающими непомерно высокие расходы 

при их  возврате в исходные страны, предоставляющие воинские/полицей-

ские контингенты. Расходы на боеприпасы и взрывчатые вещества […];  

 b) внести поправки в пункт 25 приложения B к главе 3 и изложить его в 

следующем виде:  

 25. Для получения возмещения расходов на обезвреживание боеприпасов 

по ставкам расходов на самообеспечение подразделение должно — в соот-

ветствии с Руководством Организации Объединенных Наций для военных 

подразделений миротворческих миссий по обезвреживанию боеприпа-

сов — обладать потенциалом, необходимым для обезвреживания 
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боеприпасов в целях обеспечения безопасности в районах расквартирова-

ния подразделений. Это подразделение должно также обладать способно-

стью: 

 a) определять местонахождение и оценивать состояние неразорвав-

шихся боеприпасов;  

 b) разбирать или уничтожать отдельные боеприпасы, которые при-

знаны опасными для контингента;   

 c) предоставлять все соответствующие виды неосновного имуще-

ства, защитную одежду для личного состава и расходные материалы.  

Чтобы получить право на возмещение расходов на обезвреживание бое-

припасов по ставкам расходов на самообеспечение, подразделение должно 

также самостоятельно обеспечивать наблюдение и идентификацию. Бое-

припасы, используемые для обезвреживания неразорвавшихся боеприпа-

сов в рамках самообеспечения, включены в расходные материалы и не под-

лежат возмещению в отдельном порядке; 

 c) внести поправки в пункт 27 приложения B к главе 3 и изложить его в 

следующем виде: 

 27. Эксплуатационные характеристики средств разминирования и обез-

вреживания боеприпасов должны отвечать соответствующим стандартам, 

изложенным в Руководстве Организации Объединенных Наций для воен-

ных подразделений миротворческих миссий по обезвреживанию боепри-

пасов, Стандартах Организации Объединенных Наций по обезвреживанию 

самодельных взрывных устройств, Справочнике для личного состава ин-

женерных воинских подразделений миссий Организации Объединенных 

Наций по поддержанию мира и Международных стандартах противомин-

ной деятельности; 

 d) обновить приложение A к главе 8 с учетом перечня, содержащегося в 

приложении 3 к настоящему докладу. 

 

 5. Генераторы 
 

27. Рабочая подгруппа по основному имуществу назначила Бангладеш и Ин-

дию в качестве координаторов обсуждений, которые были посвящены генерато-

рам и в центре которых были следующие тематические документы:  

 a) тематический документ Бангладеш № 2 о сокращении срока эксплуа-

тационной службы генераторов и пересмотре ставок возмещения расходов на 

генераторы как вид основного имущества; 

 b) тематический документ Эфиопии № 1, посвященный рекомендации 6, 

изложенной на странице 3 оригинала; 

 c) тематический документ Секретариата № 15 о синхронизации дизель-

генераторов.  

28. Секретариат предложил поощрять использование синхронизированных ге-

нераторных групп, состоящих из генераторов, соответствующих стандарту ИСО 

8528 Международной организации по стандартизации, вместо оптимальных по 

размерам отдельных генераторов, что позволило бы повысить степень эффек-

тивности не менее чем на 10 процентов. Кроме того, рабочая подгруппа обсу-

дила поступившее от одного государства-члена предложение сократить расчет-

ный срок службы генераторов. Рабочая подгруппа согласилась с предложением 

Секретариата.  
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  Рекомендация 
 

29. Рабочая группа 2020 года рекомендовала включить в добавление 3 к при-

ложению А к главе 3 Руководства по ИПК следующий текст:  

 8 bis.  Синхронизированные генераторные группы: генераторные группы 

представляют собой блоки из трех или более генераторов, связанных 

между собой электронной системой синхронизации и позволяющих со-

здать единый комплекс, способный обеспечивать весьма различные уровни 

энергоснабжения для удовлетворения потребностей, отличающихся высо-

кими суточными или сезонными колебаниями. Все генераторы, входящие 

в состав таких групп, должны соответствовать стандартному показателю 

основной мощности, указанному выше. 

 9. Необходимая мощность генераторов устанавливается исходя из мест-

ного плана энергообеспечения. Мощность отдельных генераторов и блоков 

генераторов, работающих в режиме основной мощности, должна подби-

раться таким образом, чтобы нагрузка на них составляла 60–110 процен-

тов, исходя из коэффициента мощности кВА к киловатту (кВт), равного 0,8. 

Среднегодовая нагрузка на отдельные генераторы не должна превышать 

85 процентов от номинальной мощности.  

 9 bis.  Общее число генераторных групп (N) должно определяться как ми-

нимальное количество, позволяющее справиться с краткосрочной (30 ми-

нут или менее) пиковой суточной нагрузкой в пределах 100-процентной 

номинальной мощности N-1, благодаря чему можно будет обеспечивать 

надежное и непрерывное энергоснабжение в период, когда одна установка 

будет находиться на техническом обслуживании или ремонте. Максималь-

ная суммарная мощность таких групп должна обеспечивать положение, 

при котором совокупный коэффициент использования установленной мощ-

ности будет составлять 55 процентов или более.  

 

 6. Утрата или порча имущества, вызванная боевыми действиями или 

вынужденным уходом  
 

30. Рабочая подгруппа по основному имуществу назначила Непал и Южную 

Африку в качестве координаторов обсуждений, которые были посвящены утрате 

или порче имущества, вызванной боевыми действиями или вынужденным ухо-

дом, и в центре которых были следующие тематические документы:  

 a) тематический документ Эфиопии № 1, посвященный рекомендации 5, 

изложенной на странице 2 оригинала; 

 b) тематический документ Индии № 2 о политике в отношении вывоза и 

утилизации имущества после обработки требований о компенсации в связи с 

вынужденным уходом;   

 c) тематический документ Индонезии № 1 о сроках выплаты возмеще-

ния в связи с утратой или порчей имущества; 

 d) тематический документ Непала № 6 о расследовании случаев утраты 

или порчи основного имущества, вызванной боевыми действиями или вынуж-

денным уходом; 

 e) тематический документ Южной Африки № 3 об утрате или порче ос-

новного имущества, вызванной боевыми действиями или вынужденным уходом; 

 f) тематический документ Секретариата № 8 о боевых действиях во 

время транспортировки.   
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31. Рабочая подгруппа высказала мнение о том, что предложения, касающиеся 

снижения порогового уровня применительно к компенсации за утрату или порчу 

имущества, вызванную боевыми действиями или вынужденным уходом, тре-

буют дальнейшего изучения. Государства-члены договорились вернуться к рас-

смотрению этого вопроса на сессии Рабочей группы 2023 года.  

32. Рабочая подгруппа согласилась с предложением одного государства-члена 

о том, что следует своевременно обрабатывать требования о компенсации за 

утрату или порчу имущества, вызванную боевыми действиями или вынужден-

ным уходом. Было также принято единогласное решение о том, что требования 

о компенсации за утрату или порчу запасных частей, неосновного имущества и 

расходных материалов не будут отклоняться в тех случаях, когда такая утрата 

или порча произошла во время первоначального развертывания, организован-

ного Организацией Объединенных Наций. 

 

  Рекомендации 
 

33. Рабочая группа 2020 года рекомендовала:  

 a) текст пункта 16 главы 2 изложить в следующем измененном виде:  

 16. Страны, предоставляющие войска/полицейские силы, не могут 

предъявлять претензии Организации Объединенных Наций в связи с 

утратой или порчей запасных частей, неосновного имущества и рас-

ходных материалов, за исключением случаев, когда речь идет о пер-

воначальном развертывании. Они покрываются либо утвержденным 

для миссии коэффициентом учета условий, связанных с боевыми дей-

ствиями или вынужденным уходом, применимым к компоненту запас-

ных частей в рамках системы аренды имущества с обслуживанием, а 

также ставками возмещения расходов на самообеспечение8, либо ко-

эффициентом учета объективной случайности, включенным в ставку 

возмещения за аренду имущества без обслуживания или с обслужи-

ванием; 

 b) текст пункта 23 главы 6 изложить в следующем измененном виде:  

  23. Страны, предоставляющие войска/полицейские силы, в случае 

утраты или порчи основного имущества в результате боевых дей-

ствий или вынужденного ухода должны направить в Центральные 

учреждения Организации Объединенных Наций (т.е. в Отдел под-

держки негражданского потенциала Департамента оперативной под-

держки) платежное требование с перечнем утраченного или повре-

жденного основного имущества. Миссии должны представлять в 

Центральные учреждения копии докладов о расследовании и докла-

дов комиссии по расследованию об утрате или порче такого имуще-

ства 9 . Организация Объединенных Наций будет стараться обеспе-

чить, чтобы комиссия по расследованию своевременно осуществила 

процесс рассмотрения вопроса об утрате/порче имущества, вызван-

ной боевыми действиями, и чтобы обработка требований занимала не 

более шести месяцев с момента получения доклада комиссии по рас-

следованию и полного комплекта исковых документов от страны, 

предоставляющей войска/полицейские силы;   

  

__________________ 

 8 A/C.5/49/70, пункт 47 a), и добавление I.A, пункт 2 f).  

 9 A/C.5/68/22, пункт 116 c).  

https://undocs.org/ru/A/C.5/49/70
https://undocs.org/ru/A/C.5/68/22
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 c) добавить в главу 6 новый пункт 16 bis следующего содержания: 

 16 bis. Когда боевые действия происходят во время транспортировки 

в условиях первоначального развертывания, организованного Орга-

низацией Объединенных Наций, возмещение утраты или порчи иму-

щества будет охватывать как основное имущество, так и имущество 

для самообеспечения. Требования в отношении имущества для само-

обеспечения будут основываться на сопроводительной документации 

к грузу и транспортных накладных, предоставленных Организации 

Объединенных Наций странами, предоставляющими войска/поли-

цейские силы; 

 d) добавить в пункт 15 b) главы 2 и в пункт 20 b) приложения B к главе 9 

новый подпункт iii) bis следующего содержания: 

 iii) bis. Когда боевые действия происходят во время транспортировки 

в условиях первоначального развертывания, организованного Орга-

низацией Объединенных Наций, возмещение утраты/порчи имуще-

ства будет охватывать как основное имущество, так и имущество для 

самообеспечения. Требования в отношении имущества для самообес-

печения будут основываться на сопроводительной документации к 

грузу и транспортных накладных, предоставленных Организации 

Объединенных Наций странами, предоставляющими войска/поли-

цейские силы; 

 e) странам, предоставляющим войска/полицейские силы, рекоменду-

ется надлежащим образом сообщать об утрате или порче имущества, когда это 

происходит, а Организации Объединенных Наций рекомендуется ежегодно со-

ставлять сводный отчет с целью способствовать проведению Рабочей группой 

2023 года пересмотра предельного уровня. 

 

 7. Новые виды основного имущества  
 

34. Секретариат и ряд государств-членов выступили с предложениями о вклю-

чении имущества, которое используется или требуется в миссиях, в перечень 

основного имущества, приведенный в Руководстве по ИПК. Цель этих предло-

жений состояла в том, чтобы сократить длительные административные проце-

дуры, связанные с согласованием вопроса об этом имуществе в особом порядке 

и отрицательно сказывающиеся на процессе развертывания сил и/или заверше-

нии подготовки меморандумов о взаимопонимании. В число этих предложений 

входили: 

 a) тематический документ Бразилии № 2 о прицепной полевой кухне; 

 b) тематический документ Секретариата № 11 о комплекте принадлеж-

ностей для обозначения вертолетной посадочной площадки;  

 c) тематический документ Секретариата № 17 о совершенствовании 

принадлежащего контингентам имущества.  

35. Рабочая подгруппа по основному имуществу назначила Бразилию и Ита-

лию в качестве координаторов обсуждений, посвященных новым видам основ-

ного имущества, и рассмотрела и утвердила предложенные новые перечни иму-

щества, представленные Секретариатом, исключая средства для обезврежива-

ния взрывоопасных предметов и самодельных взрывных устройств, в отноше-

нии которых была достигнута отдельная договоренность, а также обновленные 

расчеты разумной рыночной стоимости, ставки возмещения расходов на обслу-

живание, ежемесячные поставки горюче-смазочных материалов, помимо предо-

ставляемых Организацией Объединенных Наций, покраску и перекраску. С 
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учетом роста спроса на авиасредства, необходимые для содействия выполнению 

задач по эвакуации пострадавших или выполнению мандатов различных мис-

сий, Секретариат должен эффективнее добиваться применения комплексного и 

системного подхода к обеспечению понимания и укреплению каналов связи 

между пехотными подразделениями и силами и средствами авиации.  

 

  Рекомендации 
 

36. Рабочая группа 2020 года рекомендовала: 

 a) добавить в приложение A к главе 8 Руководства по ИПК (после пози-

ции «Оборудование систем наблюдения для защиты сил») перечень имущества, 

содержащийся в приложении 4 к настоящему докладу;  

 b) странам, предоставляющим войска/полицейские силы, представить 

Рабочей группе по ИПК 2023 года, если они сочтут это необходимым, финансо-

вую оценку в отношении организации питания по ставкам расходов на само-

обеспечение и возможностей более широкого использования полевых кухонь;  

 c) добавить следующие пункты в приложение А к главе 3:  

 45 bis. Воинским подразделениям для успешного выполнения возложен-

ных на них задач приходится проводить операции ночью, на больших ди-

станциях и на протяжении длительного времени. Личный состав контин-

гентов, участвующий в точечных наступательных операциях, ночных опе-

рациях и долговременном патрулировании на обширных пространствах, 

также нуждается в вертолетной поддержке, без которой невозможно про-

вести экстренную медицинскую эвакуацию и срочный вывоз военнослужа-

щих. С учетом риска, сопряженного с проведением ночных операций, 

крайне важно обеспечить наличие комплекта принадлежностей для обозна-

чения вертолетной посадочной площадки и тем самым повысить гарантию 

выживаемости негражданского персонала, участвующего в операциях, 

проводимых в крайне непредсказуемых условиях и удаленных зонах. Ком-

плектами принадлежностей для обозначения вертолетной посадочной пло-

щадки предполагается оснащать, в частности, отдельные пехотные роты, 

подразделения сил быстрого реагирования, роты из состава специальных 

сил и резерва сил. Батальоны будут получать по два комплекта принадлеж-

ностей для обозначения вертолетной посадочной площадки, а каждое под-

разделение ротного состава и каждое медицинское учреждение уровня I — 

по одному комплекту. Любому другому подразделению (по численности 

равному или меньшему, чем рота) следует выделять один такой комплект.  

 Связь в диапазоне очень высоких частот (ОВЧ)-АМ: для обеспечения дву-

сторонней связи «воздух — земля» между силами и средствами авиации, в 

частности теми, которые участвуют в операции по медицинской эвакуации, 

и пехотными подразделениями сил быстрого реагирования, специальных 

сил, резервных сил, а также пехотными подразделениями, выполняющими 

роль патруля дальнего действия, будут использоваться портативные радио-

станции. Такая связь позволит в подобной сложной обстановке обеспечить 

эффективный, быстрый и прямой контакт с воздушной платформой в диа-

пазоне частот от 118 до 137 МГц.  

 45 ter. Чтобы комплект принадлежностей для обозначения вертолетной по-

садочной площадки мог считаться пригодным для использования в опера-

циях Организации Объединенных Наций, он должен включать в себя че-

тыре вида обязательных предметов. В это число входят:  
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  a) дымовые гранаты цветного дыма (комплект из 6 штук двух раз-

ных цветов); 

  b) белые стробоскопы (комплект из 6 штук); 

  c) портативная радиостанция (ОВЧ/АМ) для обеспечения связи 

«воздух — земля» (не обязательна, если подразделение уже располагает 

такой аппаратурой); 

  d) светоотражающие сигнальные полотнища с колышками (ком-

плект из 3 штук); и  

 один из двух нижеуказанных видов: 

  e) светящиеся жезлы (комплект из 2 штук) или мачете (комплект из 

2 штук).  

 

 8. Комплект индивидуального снаряжения  
 

37. Рабочая подгруппа по основному имуществу назначила Руанду и Сенегал 

в качестве координаторов обсуждений, посвященных комплекту индивидуаль-

ного снаряжения, и обсудила тематический документ Секретариата № 14, каса-

ющийся внесения поправок в перечень индивидуального снаряжения, требуе-

мого для бойцов сформированных полицейских подразделений, особенно раз-

личий в комплектах индивидуального снаряжения военнослужащих и полицей-

ских (комплект для полицейских включает в себя средства подавления массовых 

беспорядков, возмещаемые как разновидность основного имущества, преду-

смотренного для воинских подразделений).   

 

  Рекомендации 
 

38. Рабочая группа 2020 года рекомендовала: 

 a) Секретариату представить данные и оценку в отношении средств по-

давления массовых беспорядков, в настоящее время применяемых странами, 

предоставляющими войска/полицейские силы, в тематическом документе для 

рассмотрения Рабочей группой 2023 года; 

 b) внести некоторые технические поправки в целях изменения перечня 

индивидуального снаряжения для бойцов сформированных полицейских под-

разделений, который содержится в добавлении к приложению A к главе 9 Руко-

водства по ИПК. Эти поправки отражены в приложении 5 к настоящему докладу.  

 

 9. Возмещение расходов на основное имущество  
 

39. Рабочая подгруппа по основному имуществу назначила Индию и Объеди-

ненную Республику Танзания в качестве координаторов обсуждений, посвящен-

ных возмещению расходов на основное имущество, и обсудила следующие до-

кументы: 

 a) тематический документ Индии № 8 относительно обеспечения возме-

щения расходов на принадлежащее контингентам имущество с того момента, 

как страны, предоставляющие войска/полицейские силы, готовы к его исполь-

зованию; 

 b) тематический документ Малави № 1 о пересмотре ставок возмещения 

расходов на основное имущество и имущество для самообепечения бригад опе-

ративного вмешательства;   

 c) тематический документ Марокко № 6 о транспортировке принадле-

жащего контингентам имущества; 
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 d) тематический документ Пакистана № 3 о необходимости публикации 

меморандума о взаимопонимании до момента развертывания подразделения;  

 e) тематический документ Пакистана № 11 относительно включения по-

ложения о возмещении расходов на техническое обслуживание при длительной 

транспортировке имущества. 

 

  Рекомендации 
 

40. Рабочая группа рекомендовала: 

 a) внести поправки в пункт 4 главы 2 и изложить его в следующем виде:  

 4. Страна, предоставляющая войска/полицейские силы, и Организация 

Объединенных Наций должны приложить все усилия для подписания ме-

морандума о взаимопонимании, в котором оговариваются обязанности 

каждой стороны в отношении личного состава, основного имущества и са-

мообеспечения, до развертывания. Желательно, чтобы в первоначальный 

период после развертывания подразделения в меморандум о взаимопони-

мании не вносилось никаких изменений, если только оперативные потреб-

ности не вынудят сделать это. Текст типового меморандума о взаимопони-

мании содержится в главе 9; 

 b) Секретариату продолжить изучение и оценку причин задержки про-

цесса развертывания и обусловленных этим последствий и представить инфор-

мацию на этот счет Рабочей группе 2023 года. 

 

 10. Ротация имущества за счет Организации Объединенных Наций 
 

41. Рабочая подгруппа по основному имуществу назначила Индонезию и Юж-

ную Африку в качестве координаторов обсуждений, посвященных ротации иму-

щества за счет Организации Объединенных Наций, и рассмотрела следующие 

предложения: 

 a) тематический документ Бангладеш № 10 о ротации полицейских ав-

тотранспортных средств за счет Организации Объединенных Наций; 

 b) тематический документ Индонезии № 2 о ротации имущества и воз-

мещении расходов на основное имущество;   

 c) тематический документ Южной Африки № 5 о ротации имущества за 

счет Организации Объединенных Наций; 

 d) тематический документ Секретариата № 9 о ротации стареющего 

имущества, принадлежащего контингентам, за счет Организации Объединенных 

Наций. 

42. Рабочая подгруппа согласилась с предложением Секретариата расширить 

соответствующие категории с целью включить в них полицейские автотранс-

портные средства и боевые машины всех типов. Кроме того, она согласилась с 

предложением ряда государств-членов снизить критерии приемлемости с семи 

до пяти лет использования в тех случаях, когда высокая интенсивность операции 

вызывает повышенный износ имущества.  

 

  Рекомендация 
 

43. Рабочая группа 2020 года рекомендовала внести поправки в пункты 28 и 29 

главы 4 Руководства по ИПК, с тем чтобы они гласили следующее:  

 28. Определенные категории основного имущества, которые после дли-

тельного использования в миссиях по поддержанию мира вышли из строя 
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или дальнейшее обслуживание которых в районе миссии становится эко-

номически неоправданным, могут быть рассмотрены на предмет их рота-

ции за счет Организации Объединенных Наций по усмотрению совета по 

управленческому обзору по вопросам имущества, принадлежащего кон-

тингентам, и меморандума о взаимопонимании в консультации с команду-

ющим соответствующим контингентом и с учетом оперативных потребно-

стей миссии. В эти категории входят: оборудование для обслуживания ле-

тательных аппаратов/аэродромов, боевые машины, полицейские авто-

транспортные средства, инженерное оборудование, инженерные машины, 

вспомогательные транспортные средства коммерческого назначения и 

вспомогательные транспортные средства военного назначения10.  

 29. Для рассмотрения на предмет ротации имущество должно непре-

рывно находиться в операциях по поддержанию мира в течение по мень-

шей мере семи лет или 50 процентов предполагаемой продолжительности 

его полезного срока службы, в зависимости от того, что произойдет ранее. 

Возможность ротации будет рассматриваться в тех случаях, когда объем 

имущества, которое предлагается заменить, составляет 10 или более про-

центов от объема имущества по крайней мере в одной из категорий, подле-

жащих ротации11. Подход Организации Объединенных Наций к имуществу, 

ротация которого осуществляется за счет Организации Объединенных 

Наций, должен быть таким, как если бы речь шла о принадлежащем кон-

тингентам имуществе, репатриируемом по окончании развертывания под-

разделения в районе миссии. Поставляемое на замену имущество должно 

рассматриваться как имущество, развертываемое при первоначальном при-

бытии контингента в район миссии12. 

 В исключительных обстоятельствах, таких как ситуации повышенного 

риска, требуемый семилетний срок может быть сокращен до пяти лет в от-

ношении имущества, пришедшего в негодность по причинам, связанным с 

высокой интенсивностью операции, состоянием окружающей среды, экс-

тремальными климатическими условиями, местонахождением, пробегом, 

количеством часов работы, тяжелой проходимостью местности или слож-

ным рельефом; суждение по поводу наличия таких обстоятельств и соот-

ветствующие рекомендации выносит руководство миссии, а решение при-

нимает Секретариат. Ротация за счет Организации Объединенных Наций 

не распространяется на имущество, пришедшее в негодность из-за отсут-

ствия технического обслуживания. 

 

 11. Транспортировка принадлежащего контингентам имущества  
 

44. Рабочая подгруппа по основному имуществу назначила Замбию и Паки-

стан в качестве координаторов обсуждений, посвященных принадлежащему 

контингентам имуществу, и рассмотрела следующие тематические документы:  

 a) тематический документ Эфиопии № 1, посвященный рекомендации 9, 

изложенной на странице 4 оригинала;  

 b) тематический документ Индонезии № 3 о транспортировке запасных 

частей и расходных материалов, поставляемых на основе аренды с обслужива-

нием, в чрезвычайных ситуациях;   

__________________ 

 10 A/C.5/71/20, пункт 44 b).  

 11 Там же. 

 12 A/C.5/68/22, пункт 90 a). 

https://undocs.org/ru/A/C.5/71/20
https://undocs.org/ru/A/C.5/68/22
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 c) тематический документ Непала № 8 о порче принадлежащего контин-

гентам имущества в ходе транспортировки, обеспечиваемой Организацией Объ-

единенных Наций; 

 d) тематический документ Пакистана № 10 о вывозе основного имуще-

ства и имущества для самообеспечения из района миссии и о состоянии этого 

имущества при его приемке в предоставившей его стране;  

 e) тематический документ Секретариата № 33 об утрате или порче иму-

щества во время транспортировки. 

45. Члены рабочей подгруппы договорились включить положения, касающи-

еся оказания Организацией Объединенных Наций помощи в получении от при-

нимающей страны разрешения на допуск груза в ходе развертывания, организу-

емого государствами-членами. Рассмотрение вопроса о снижении минималь-

ного показателя разумной рыночной стоимости как критерия размера выплаты 

возмещения за утрату или порчу имущества во время транспортировки было от-

ложено до сессии Рабочей группы 2023 года, поскольку этот вопрос требует 

дальнейшего изучения и анализа. 

 

  Рекомендации 
 

46. Рабочая группа 2020 года рекомендовала: 

 a) внести поправки в пункт 32 главы 4 Руководства по ИПК и изложить 

его в следующем виде: 

 32. Организация Объединенных Наций может оказывать помощь стра-

нам, предоставляющим войска/полицейские силы, по их просьбе, давая им 

указания по вопросам организации таких перевозок 13  и обеспечивая им 

надлежащее содействие в своевременном получении от принимающей 

страны разрешения на допуск груза; 

 b) странам, предоставляющим войска/полицейские силы, представлять 

данные об утрате или порче имущества во время транспортировки в размере, 

составляющем менее 10 процентов от разумной рыночной стоимости, а Секре-

тариату рекомендовала собирать данные о полученных от стран, предоставляю-

щих войска/полицейские силы, требованиях в отношении утраты или порчи 

имущества во время транспортировки, сумма которых составляет 10 процентов 

или более от разумной рыночной стоимости, и представить эти данные Рабочей 

группе 2023 года. 

 

 12. Беспилотные авиационные системы  
 

47. Рабочая подгруппа по основному имуществу назначила Замбию и Паки-

стан в качестве координаторов обсуждений, посвященных беспилотным авиаци-

онным системам, и рассмотрела следующие документы: 

 a) тематический документ Пакистана № 4 о включении беспилотных 

авиационных систем в качестве обязательного оперативного элемента в имуще-

ство батальонов и повышении показателей высоты и взлетного веса беспилот-

ных авиационных систем класса I для батальонов всех типов;  

 b) тематический документ Секретариата № 10 об использование беспи-

лотных авиационных микро- и мини-систем (класс I).  

48. Члены рабочей подгруппы одобрили предложение Секретариата о внесе-

нии поправок в определение беспилотных авиационных систем. Рабочая 

__________________ 

 13 A/C.5/65/16, пункт 106 a) ii).  

https://undocs.org/ru/A/C.5/65/16
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подгруппа оценила оперативную ценность беспилотных авиационных систем 

как элемента, расширяющего возможности развернутых подразделений, и дала 

более подробное определение различных классов беспилотных авиационных си-

стем. Кроме того, рабочая подгруппа одобрила пересмотренную ставку возме-

щения в отношении микро- и мини-систем, используемых в качестве основного 

имущества. 

 

  Рекомендации 
 

49. Рабочая группа 2020 года рекомендовала: 

 a) заменить в английском тексте Руководства по ИПК термин “unmanned 

aerial systems” термином “unmanned aircraft systems”; 

 b) текст пунктов 26 и 27 в приложении A к главе 3 изменить и изложить 

в следующем виде: 

 26. В миротворческих миссиях Организации Объединенных Наций все 

чаще применяются беспилотные авиационные системы. Они используются 

в целях повышения уровня ситуационной осведомленности командиров, 

сбора первичных данных аэрофотосъемки и геопространственных данных 

для миротворческих миссий и получения ценной разведывательной инфор-

мации для многочисленных оперативных нужд. Благодаря гибкости и раз-

нообразию их функций они могут быть адаптированы к решению самых 

разных задач в рамках каждой миссии и всех ее компонентов. Имеются три 

класса таких систем:  

  a) беспилотные авиационные системы класса I: беспилотные 

авиационные системы с максимальной высотой полета не более 5000 футов 

над уровнем земной поверхности, максимальным взлетным весом от 1  до 

150 кг, выполняющие полеты в пределах зоны прямой видимости опера-

тора на максимальной дальности до 50 км. Имеются три категории беспи-

лотных авиационных систем класса I: 

  i) беспилотные авиационные микросистемы (мультикоптеры), экс-

плуатационная высота которых не превышает 400 футов над уровнем 

земной поверхности, а стандартный радиус действия составляет при-

мерно 5 км; 

 ii) беспилотные авиационные мини-системы (запускаемые «с руки»), 

эксплуатационная высота которых не превышает 1000 футов над 

уровнем земной поверхности, а стандартный радиус действия состав-

ляет примерно 25 км; 

 iii)  малые беспилотные авиационные системы (запускаемые с помощью 

катапульты), эксплуатационная высота которых не превышает 

5000 футов над уровнем земной поверхности, а стандартный радиус 

действия составляет примерно 50 км. 

 Эксплуатационная высота и радиус действия зависят от оперативной об-

становки в районе ответственности любой конкретной миссии и испыты-

вают на себе ограничения, обусловленные системой управления использо-

вания воздушного пространства. Практический потолок и радиус действия 

любой конкретной беспилотной авиационной системы представляют собой 

конкретный технический показатель, заданный изготовителем, и зачастую 

превышают эксплуатационную высоту или обычный радиус действия. Все 

страны, предоставляющие войска, при использовании микро-, мини- и ма-

лых беспилотных авиационных систем класса I должны до начала эксплу-

атации этих авиасредств наладить координацию с авиационной секцией 
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миссии, как это требуется в соответствии с Руководством Организации 

Объединенных Наций по авиационным операциям 2018 года. 

 Операторы беспилотных авиационных систем должны быть обучены и ли-

цензированы в соответствии с воинскими наставлениями и стандартами 

своей страны. Все операторы и члены бригад по обслуживанию должны 

быть способны самым полным образом использовать все технические воз-

можности и элементы беспилотных авиационных систем и блоков датчи-

ков; 

  b) беспилотные авиационные системы класса II: беспилотные 

авиационные системы с максимальным взлетным весом от 150 до 600 кг, 

оборудованные системой связи со станцией управления на дальности пря-

мой видимости. Стандартная максимальная высота полета составляет до 

18 000 футов над уровнем земной поверхности, а максимальная даль-

ность — 200 км. Ограничения в плане оснащения и летной годности могут 

препятствовать применению этих систем в условиях операций, выполняе-

мых в зонах ограничения полетов или специальных зонах воздушного про-

странства; 

  c) беспилотные авиационные системы класса III: средневысот-

ные беспилотные авиационные системы с длительной продолжительно-

стью полета и высотные беспилотные авиационные системы с длительной 

продолжительностью полета, известные также как дистанционно-пилоти-

руемые авиационные системы и обладающие максимальным взлетным ве-

сом более 600 кг и максимальной высотой полета до 65 000 футов над уров-

нем земной поверхности при неограниченной дальности за пределами пря-

мой видимости. К этой категории применяются стандартные авиационные 

правила. 

 27. Расходы на беспилотные авиационные системы класса I (микроси-

стемы/мультикоптеры и мини-системы/системы, запускаемые «с руки») 

при их использовании подразделениями (включая силы быстрого реагиро-

вания, батальоны быстрого развертывания, инженерные роты и полицей-

ские подразделения) будут возмещаться как расходы на основное имуще-

ство по ставкам, указанным в главе 8, приложение A. Все другие виды бу-

дут рассматриваться в письме-заказе, где это применимо, по получении со-

ответствующего заявления о требованиях к подразделению. Минимальное 

круглосуточное обслуживание, способность осуществлять полеты в днев-

ное и ночное время, ведение воздушной разведки и наблюдения в целях 

поддержки действий миссии, включая возможность потоковой передачи 

видеоданных в режиме реального времени с помощью электрооптической 

инфракрасной камеры и способность обработки данных являются обяза-

тельными требованиями. Подробные технические характеристики будут 

изложены в заявлении о требованиях к подразделению.  

 27 bis. Для получения права на возмещение расходов на протяжении всего 

периода использования необходимо, чтобы каждая беспилотная авиацион-

ная микросистема (мультикоптер) и мини-система (запускаемая «с руки»), 

внесенная в меморандум о взаимопонимании, была: a) описана в конкрет-

ном заявлении о требованиях к подразделению и b) заявлена миссией как 

работоспособная и действующая (каждая беспилотная авиационная си-

стема), причем не только в момент первоначальной инспекции, но и на ре-

гулярной основе. Это предусматривает также направление операторов бес-

пилотных авиационных систем, обладающих квалификацией, отвечающей 

национальным стандартам; 
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 c) в приложении A к главе 8 заменить информацию о беспилотных авиа-

ционных системах позицией, содержащейся в приложении 6 к настоящему до-

кладу. 

 

 

 B. Вопросы самообеспечения и сквозные вопросы 
 

 

 1. Жилые помещения  
 

50. Рабочая подгруппа по вопросам самообеспечения и сквозным вопросам 

назначила Индию в качестве координатора обсуждений, посвященных стандар-

там жилых помещений, и рассмотрела три следующих тематических документа: 

 a) тематический документ Эфиопии № 1, посвященный рекоменда-

ции 10, изложенной на странице 4 оригинала; 

 b) тематический документ Индии № 5 о предоставлении и обслужива-

нии жилых помещений; 

 c) тематический документ Индии № 6 об обслуживании санитарно-бы-

товых блоков и наличии передвижных санитарно-бытовых блоков. 

51. Определения и стандарты, касающиеся жилых помещений полевых миссий 

Организации Объединенных Наций, изложены в Руководстве по ИПК. Было от-

мечено, что некоторые жилые помещения и санитарно-бытовые блоки, обеспе-

ченные Организацией Объединенных Наций, не отвечают стандартам Органи-

зации Объединенных Наций из-за их обветшалости и отсутствия ремонта. Гос-

ударства-члены договорились включить в Руководство соответствующий текст.  

52. В тематическом документе Непала № 1 относительно вывоза палаточного 

имущества за счет Организации Объединенных Наций была упомянута про-

блема палаток, привозимых странами, предоставляющими войска/полицейские 

силы, на основе самообеспечения в целях организации первоначального развер-

тывания. Эти палатки не используются после размещения подразделения в стан-

дартных жилых помещениях, обеспечиваемых Организацией Объединенных 

Наций, и хранятся в районе миссии до момента возвращения подразделения на 

родину. С целью способствовать возможной репатриации палаток, приобретен-

ных на основе самообеспечения, в кратчайшие сроки после того, как в них от-

падает необходимость, члены рабочей подгруппы договорились включить в Ру-

ководство по ИПК положение, позволяющее репатриировать палатки в том слу-

чае, если имеется логистическая и финансовая возможность.  

 

  Рекомендации 
 

53. Рабочая группа 2020 года рекомендовала: 

 а) включить в приложение B к главе 3 два новых пункта следующего со-

держания: 

 36 bis. Палаточное имущество, если в нем отпала необходимость, будет по 

просьбе страны, предоставляющей войска/полицейские силы, вывезено на 

территорию этой страны в порядке, определенном Организацией Объеди-

ненных Наций, если имеется логистическая и финансовая возможность.  

 37 bis. Если жилые помещения и санитарно-бытовые блоки, обеспеченные 

Организацией Объединенных Наций, не могут быть использованы, по-

скольку они не соответствуют стандартам Организации Объединенных 

Наций, касающимся жилых помещений полевых миссий, они будут отре-

монтированы или заменены Организацией Объединенных Наций на осно-

вании докладов об инспекции принадлежащего контингентам имущества;  
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 b) Секретариату провести обзор помещений, предоставленных Органи-

зацией Объединенных Наций, в целях выявления случаев и причин предостав-

ления помещений, не отвечающих стандартам Организации Объединенных 

Наций, и представить сделанные по итогам обзора выводы Рабочей группе 

2023 года. 

 

 2. Боеприпасы  
 

54. Рабочая подгруппа по вопросам самообеспечения и сквозным вопросам 

назначила Марокко в качестве координатора обсуждений, посвященных боепри-

пасам, и рассмотрела восемь следующих документов: 

 a) тематический документ Бангладеш № 9 о пополнении запасов бое-

припасов под руководством Организации Объединенных Наций;  

 b) тематический документ Бразилии № 4 о боеприпасах, израсходован-

ных в целях проведения огневой подготовки; 

 c) тематический документ Марокко № 1 о возмещении расходов на бое-

припасы, израсходованные в ходе оперативных действий;  

 d) тематический документ Марокко № 2 о возмещение расходов на иму-

щество, необходимое для управления запасами оружия и боеприпасов;  

 e) тематический документ Марокко № 4 о возмещении расходов на бое-

припасы; 

 f) тематический документ Марокко № 7 об определении точного коли-

чества боеприпасов;  

 g) тематический документ Южной Африки № 6 о возмещении расходов 

на боеприпасы;  

 h) тематический документ Секретариата № 13 о стандартах в отношении 

боеприпасов.  

55. В тематических документах Секретариата и Марокко было упомянуто Ру-

ководство Организации Объединенных Наций по управлению запасами оружия 

и боеприпасов и было предложено включить в Руководство по ИПК соответству-

ющие положения, в которых были бы установлены стандарты в отношении ко-

личеств боеприпасов, их срока годности и хранения. В тематическом документе 

Бангладеш предлагалось добавить положения, позволяющие странам, предо-

ставляющим войска/полицейские силы, обращаться к Организации Объединен-

ных Наций за помощью в организации транспортировки дополнительных коли-

честв боеприпасов при сохранении ответственности за своевременное пополне-

ние запасов боеприпасов за государствами-членами. Рабочая подгруппа поддер-

жала эти предложения. В двух тематических документах были предложены 

меры по упрощению процесса возмещения расходов, обусловленных расходова-

нием или истечением срока годности боеприпасов. Обсуждения четко показали, 

что этот вопрос имеет важное значение для многих стран, предоставляющих 

войска/полицейские силы, но не может быть решен в ходе обсуждений в рамках 

рабочей подгруппы, вследствие чего была одобрена рекомендация относительно 

дополнительного изучения этого вопроса. 

 

  Рекомендации 
 

56. Рабочая группа 2020 года рекомендовала: 

 a) Секретариату провести всеобъемлющее исследование в целях совер-

шенствования и упрощения процесса представления требований о возмещении 
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за израсходованные или отслужившие свой срок боеприпасы и представить ре-

зультаты этого исследования Рабочей группе 2023 года;  

 b) внести поправки в пункт 28 приложения А к главе 3 и изложить его в 

следующем виде: 

 28. Показатель боеготовности группового оружия должен составлять 

90 процентов. Для обеспечения боеготовности оружия производится его 

визирование и калибровка и проводятся периодические огневые испыта-

ния, разрешенные в районе миссии. Количества в каждой категории бое-

припасов, завозимых странами, предоставляющими войска/полицейские 

силы, должны соответствовать количествам, предусмотренным в Руковод-

стве Организации Объединенных Наций по управлению запасами боепри-

пасов. Согласно определению Организации Объединенных Наций, к груп-

повому оружию относится любое оружие, обслуживаемое более чем одним 

военнослужащим. Боеприпасы для визирования, калибровки, стрельбовых 

испытаний и боевой подготовки входят в категорию расходных материа-

лов, и расходы на них включены в ставку возмещения, установленную для 

аренды с обслуживанием. Поэтому снабжение боеприпасами для целей бо-

евой подготовки является обязанностью страны, предоставляющей вой-

ска/полицейские силы, за исключением тех случаев, когда командующий 

силами/комиссар полиции отдельно утверждает и дает распоряжение о 

проведении специальной подготовки личного состава, превосходящей 

утвержденные нормы Организации Объединенных Наций в отношении бо-

еготовности. В тех случаях, когда оружие предоставляется через Органи-

зацию Объединенных Наций, она создает надлежащие резервы запасных 

частей в районе действий в целях обеспечения требуемой боеготовности 

оружия14; 

 c) внести поправки в пункт 29 приложения А к главе 3 и изложить его в 

следующем виде: 

 29. Организация Объединенных Наций будет возмещать странам, предо-

ставляющим войска/полицейские силы, расходы на доставку в район мис-

сии и вывоз из него запасов боеприпасов15. Страны, предоставляющие вой-

ска/полицейские силы, несут ответственность за то, чтобы количество за-

возимых ими боеприпасов соответствовало количеству, предусмотренному 

в Руководстве Организации Объединенных Наций по управлению запасами 

боеприпасов. Не будет выплачиваться возмещение за транспортировку или 

утилизацию боеприпасов, ввезенных в превышение установленного коли-

чества. Поскольку расходы на боеприпасы и ракеты, имеющие отношение 

к предметам основного имущества, таким как зенитные и противотанковые 

вооружения и гаубицы, и на взрывчатые вещества, используемые с основ-

ным имуществом, не включаются в расчет при определении месячной 

ставки возмещения для аренды с обслуживанием, фактор дополнительной 

транспортировки не включается в расходы на транспортировку в целях по-

полнения запасов. Следовательно, Организация Объединенных Наций бу-

дет возмещать транспортные расходы на размещение, перемещение и по-

полнение запасов этих конкретных видов боеприпасов16, а также боепри-

__________________ 

 14 A/C.5/49/70, приложение, добавление I.A, пункт 18.  

 15 A/C.5/49/66, приложение, пункт 48 a).  

 16 Например, гранаты/баллоны со слезоточивым газом, ручные гранаты со слезоточивым 

газом, дымовые гранаты, светошумовые гранаты/взрывпакеты, мягкие поражающие 

элементы кинетического действия, осветительные ракеты, трассирующие боеприпасы, 

боеприпасы зажигательного действия, гранаты и боеприпасы для зенитных и 

противотанковых средств. 

https://undocs.org/ru/A/C.5/49/70
https://undocs.org/ru/A/C.5/49/66
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пасов или взрывчатых веществ, которые используются с основным имуще-

ством, или организовывать (по просьбе стран, предоставляющих вой-

ска/полицейские силы) их транспортировку; 

 d) после пункта 31 приложения А к главе 3 добавить следующие новые 

пункты:  

 31 bis. Не допускаются к использованию в районе миссии боеприпасы, срок 

годности которых составляет менее половины того, который установлен их 

изготовителем. Изъятие/исключение может быть предоставлено на основа-

нии программного заявления относительно управления запасами боепри-

пасов (см. Международное техническое руководство по боеприпасам 03.10) 

или аналогичного заявления национального органа по вопросам безопасно-

сти, в котором было бы подтверждено, что эти боеприпасы находятся под 

техническим наблюдением и охвачены действующей программой проведе-

ния испытаний (см. Международное техническое руководство по боепри-

пасам 07.20). Не подлежат возмещению расходы на боеприпасы, у которых 

на момент их завоза в район действия миссии срок годности истек более 

чем наполовину и которые не подкреплены программным заявлением отно-

сительно управления запасами боеприпасов или аналогичным заявлением, 

какими бы ни были обоснования необходимости их завоза в район действия 

миссии. Страны, предоставляющие войска/полицейские силы, несут ответ-

ственность за обеспечение наличия сертификата изготовителя, в котором 

были бы указаны год изготовления и расчетный срок годности боеприпа-

сов, завозимых в район миссии. Страны, предоставляющие войска/поли-

цейские силы, несут также ответственность за подтверждение того, что все 

боеприпасы, завезенные в целях обеспечения поддержки национальных 

контингентов, можно безопасно использовать. 

31 ter. Страны, предоставляющие войска/полицейские силы, несут ответ-

ственность за обеспечение контейнеров для хранения боеприпасов. Такие 

контейнеры, чтобы их можно было отнести к категории контейнеров для 

боеприпасов, дающих право на получение возмещения, должны отвечать 

следующим минимальным требованиям: 

  a) размер не должен превышать 20 футов17; 

 b) на них не должно быть повреждений и ржавчины, а все замки и 

петли должны быть в нормальном техническом состоянии и должны хо-

рошо работать; 

  c) должны быть оснащены системой, позволяющей поддерживать 

надлежащую влажность и температуру (наличие воздушного кондицио-

нера); 

  d) наличие термометра/датчика температуры; 

  e) желательно, чтобы электрооборудование по своим параметрам 

превосходило оборудование для проверки энергетических пределов элек-

тровзрывного устройства и было заключено в защитный кожух с мини-

мальным уровнем защиты, аналогичным IP44 или эквивалентному нацио-

нальному уровню защиты, что должно соответствовать нормам безопасно-

сти для электроустановок (Международное техническое руководство по 

боеприпасам 05.40, глава 5); 

__________________ 

 17 Контейнеры для боеприпасов размером более 20 футов создают проблемы при 

транспортировке и тем самым ограничивают возможности их использования.  



 
A/74/689 

 

20-01976X 27/119 

 

 f) наличие заземляющего оборудования и готовых разъемов, необ-

ходимых для обеспечения заземления. 

  Дополнительные желательные элементы:  

  a) внутреннее освещение; 

  b) пожарные датчики/датчики дыма; 

  c) внутренняя огнестойкая стенка; 

  d) скрытая электропроводка; 

  e) сложная система запирания со створчатой дверцей; 

  f) водораспылитель/гидрант; 

  g) вертикально расположенные такелажные точки и такелажные 

ремни; 

  h) гигрометр; 

  i) устройство автоматической регистрации температуры, влажно-

сти и ударов; 

 e) внести поправки в таблицу 1, находящуюся в главе 3, приложение B, 

добавление 3, с учетом приложения 7.1 к настоящему докладу; 

 f) внести поправки в таблицу 2, находящуюся в главе 3, приложение B, 

добавление 3, с учетом приложения 7.2 к настоящему докладу.  

 

 3. Прекращение операций  
 

57. Рабочая подгруппа по вопросам самообеспечения и сквозным вопросам 

назначила Непал в качестве координатора обсуждений, посвященных прекраще-

нию операций. Были рассмотрены следующие три предложения, которые каса-

лись процесса возмещения расходов на имущество, принадлежащее континген-

там, после прекращения операций: 

 a) тематический документ Непала № 4 о продолжении возмещения рас-

ходов на самообеспечение по полным ставкам в период сокращения миссии до 

ее вывода после прекращения операций; 

 b) тематический документ Непала № 5 о возмещении расходов на основ-

ное имущество, исключенное из скорректированного меморандума о взаимопо-

нимании; 

 c) тематический документ Секретариата № 7 о периоде возмещения рас-

ходов по сниженным ставкам после прекращения операций.  

58. В тематическом документе Секретариата было предложено установить 

верхний временной предел в отношении права на получение 50-процентного 

возмещения расходов на основное имущество, а Непал предложил сохранить 

возмещение расходов на некоторые категории расходов на самообеспечение на 

уровне 100 процентов до момента полного вывода контингента. После проведе-

ния обсуждений был одобрен тематический документ Секретариата с некото-

рыми поправками. Рассмотрение тематического документа Непала относи-

тельно самообеспечения было отложено до сессии Рабочей группы 2023 года.  
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  Рекомендации 
 

59. Рабочая группа 2020 года рекомендовала: 

 a) Секретариату провести исследование в целях определения тех катего-

рий и подкатегорий имущества для самообеспечения, в отношении которых по-

лагается 100-процентное возмещение расходов после прекращения операций и 

вплоть до вывода контингента из района миссии. Результаты этого исследования 

должны быть представлены Рабочей группе 2023 года; 

 b) внести поправки в пункт 26 раздела X главы 2 Руководства по ИПК и 

изложить его в следующем виде: 

 26. Возмещение расходов на основное имущество и самообеспечение бу-

дет осуществляться по полным ставкам до даты прекращения операций 

подразделением или завершения миссии. После этого возмещение расхо-

дов на самообеспечение будет сокращено до 50 процентов от ставок, ого-

воренных в меморандуме о взаимопонимании, и будет рассчитываться ис-

ходя из оставшейся численности развернутых войск, пока все военнослу-

жащие подразделения не покинут район миссии18. Возмещение расходов на 

основное имущество будет сокращено до 50 процентов от ставок, огово-

ренных в меморандуме о взаимопонимании, и будет прекращено после вы-

воза имущества из района миссии или спустя 90 дней после даты прекра-

щения операций либо завершения миссии (в зависимости от того, что про-

изойдет раньше), за исключением тех случаев, когда, как это установит Ор-

ганизация Объединенных Наций, страна, предоставляющая войска/поли-

цейские силы, не может контролировать развитие ситуации. В том случае, 

когда Организация Объединенных Наций заключает контракт на репатриа-

цию имущества, а перевозчик, транспортирующий такое имущество, пре-

вышает 14-дневный льготный период после ожидаемой даты прибытия в 

страну, предоставившую имущество, Организация Объединенных Наций 

выплачивает стране, предоставляющей войска/полицейские силы, возме-

щение по ставкам аренды без обслуживания за период с ожидаемой даты 

прибытия до фактической даты прибытия19. Возмещение расходов при вы-

воде войск рассматривается более подробно в главе 4;  

 c) внести поправки в пункт 14 раздела IV главы 4 Руководства по ИПК 

и изложить его в следующем виде: 

 14. Возмещение расходов на основное имущество будет осуществляться 

по полным ставкам до даты прекращения операций страной, предоставля-

ющей войска/полицейские силы, или завершения миссии. После этого воз-

мещение расходов будет сокращено до 50 процентов от ставок, оговорен-

ных в меморандуме о взаимопонимании, и будет прекращено после вывоза 

имущества из района миссии или спустя 90 дней после даты прекращения 

операций либо завершения миссии (в зависимости от того, что произойдет 

раньше), за исключением тех случаев, когда, как это установит Организа-

ция Объединенных Наций, страна, предоставляющая войска/полицейские 

силы, не может контролировать развитие ситуации;  

 d) внести поправки в пункт 6.5 статьи 6 главы 9 Руководства по ИПК и 

изложить его в следующем виде: 

 6.5 Возмещение расходов на основное имущество будет осуществляться 

по полным ставкам вплоть до даты прекращения операций страной, предо-

ставляющей войска, или завершения миссии. После этого возмещение 
__________________ 

 18 A/C.5/52/39, пункт 70.  

 19 Там же, пункт 75. 

https://undocs.org/ru/A/C.5/52/39
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расходов будет сокращено до 50 процентов от ставок, оговоренных в мемо-

рандуме о взаимопонимании, и будет прекращено после вывоза имущества 

из района миссии или спустя 90 дней после даты прекращения операций 

либо завершения миссии (в зависимости от того, что произойдет раньше), 

за исключением тех случаев, когда, как это установит Организация Объ-

единенных Наций, страна, предоставляющая войска/полицейские силы, не 

может контролировать развитие ситуации;  

 e) внести поправки в пункт 3 раздела II приложения B к главе 9 Руко-

водства по ИПК и изложить его в следующем виде:  

 3. Возмещение расходов на основное имущество будет осуществляться 

по полным ставкам вплоть до даты прекращения операций страной, предо-

ставляющей войска, или завершения миссии. После этого возмещение рас-

ходов будет сокращено до 50 процентов от ставок, оговоренных в меморан-

думе о взаимопонимании, и будет прекращено после вывоза имущества из 

района миссии или спустя 90 дней после даты прекращения операций либо 

завершения миссии (в зависимости от того, что произойдет раньше), за ис-

ключением тех случаев, когда, как это установит Организация Объединен-

ных Наций, страна, предоставляющая войска/полицейские силы, не может 

контролировать развитие ситуации. 

 

 4. Экология и удаление отходов 
 

60. Рабочая подгруппа по вопросам самообеспечения и сквозным вопросам 

назначила Италию в качестве координатора обсуждений, посвященных экологии 

и удалению отходов. Был представлен тематический документ Италии № 1 о со-

кращении масштабов загрязнения пластиком, в котором было предложено со-

здать стимулы для использования посуды из биоразлагаемых материалов или 

посуды многоразового использования, стеклянных стаканов, чашек и металли-

ческих столовых приборов, предусмотрев дополнительное увеличение обычных 

ставок возмещения расходов в категории «Организация питания». Члены рабо-

чей подгруппы не пришли к консенсусу по этому вопросу. 

 

 5. Средства пожаротушения  
 

61. Рабочая подгруппа по вопросам самообеспечения и сквозным вопросам 

назначила Бангладеш в качестве координатора обсуждений, посвященных сред-

ствам пожаротушения. Был обсужден тематический документ Бангладеш № 6 о 

руководящих принципах в отношении стандартов, касающихся основных 

средств пожаротушения, которыми располагают контингенты. В нем содержа-

лось предложение включить в Руководство по ИПК точный перечень вспомога-

тельных средств пожаротушения и расходных материалов. Было разъяснено, что 

самообеспечение рассматривается как функциональная способность и компен-

сируется как таковая, вследствие чего любая детализация услуг, имущества и 

расходных материалов подрывает принципы возмещения расходов, связанных с 

самообеспечением. Рабочая группа не разработала никаких рекомендаций по 

этому вопросу. 

 

 6. Инспекции и стандарты проверки  
 

62. Рабочая подгруппа по вопросам самообеспечения и сквозным вопросам 

назначила Южную Африку в качестве координатора обсуждений, посвященных 

инспекциям и стандартам проверки. В рамках этого пункта были рассмотрены 

следующие пять тематических документов, представленных государствами-чле-

нами: 
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 a) тематический документ Бангладеш № 8 о стандартах услуг, предо-

ставляемых Организацией Объединенных Наций; 

 b) тематический документ Пакистана № 2 о разработке специальных ин-

струкций/положений, касающихся инспекции и ротации контейнеров;  

 c) тематический документ Пакистана № 7 о постепенном снижении раз-

мера возмещения расходов на основное имущество и имущество для самообес-

печения, отмеченное в ходе инспекции принадлежащего контингентам имуще-

ства;   

 d) тематический документ Пакистана № 8 об инспекции принадлежа-

щих контингентам автомобилей/имущества, основанной на пригодности/  

функциональных возможностях, а не на внешнем виде; 

 e) тематический документ Южной Африки № 1 о принадлежащем кон-

тингентам имуществе и инспекции для проверки оперативной готовности к са-

мообеспечению. 

63. Рабочая подгруппа согласилась с предложением Южной Африки и реко-

мендовала соответствующим образом обновить Руководство по ИПК. 

 

  Рекомендации 
 

64. Рабочая группа 2020 года рекомендовала внести в пункт 13 раздела VI 

главы 3 поправки и изложить его в следующем виде: 

 13. Инспекции для проверки оперативной готовности должны прово-

диться по меньшей мере раз в шесть месяцев, причем даты их проведения 

определяются заранее (и должны устраивать всех участников). Миссию 

просят при возможности консультироваться с контингентом/подразделе-

нием при планировании таких инспекций и принимать во внимание прово-

димые операции или перемещения, осуществляемые по приказу команду-

ющего силами. В тех случаях, когда инспекция запланирована на период, 

когда контингент/подразделение осуществляет операцию по приказу ко-

мандующего силами или проводит передислокацию по приказу командую-

щего силами, контингент/подразделение может обратиться к инспекцион-

ной группе с просьбой перенести инспекцию — с согласия командующего 

силами — на более позднюю дату, но не более чем на 30 дней с первона-

чально запланированной даты проведения инспекции. Операции играют 

главенствующую роль, однако миссию просят также учитывать, где это 

возможно, запланированные инспекции при постановке перед континген-

том/подразделением задач по проведению операций. Инспекции для про-

верки оперативной готовности включают в себя следующее: [...].  

 

  7. Доступ к Интернету и связь  
 

65. Рабочая подгруппа по вопросам самообеспечения и сквозным вопросам 

назначила Бангладеш в качестве координатора обсуждений, посвященных до-

ступу к Интернету и связи. Были рассмотрены следующие восемь тематических 

документов: 

 a) тематический документ Бангладеш № 1 о включении имущества, 

обеспечивающего доступ к Интернету, и надбавке к размеру возмещения расхо-

дов на Интернет;  

 b) тематический документ Бангладеш № 5 о возмещении ежедневных те-

кущих расходов на спутниковое оборудование;  
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 c) тематический документ Индии № 1 о пересмотре требования о возме-

щении расходов на доступ к Интернету; 

 d) тематический документ Марокко № 3 об аппаратуре связи;  

 e) тематический документ Марокко № 5 о доступе к Интернету; 

 f) тематический документ Пакистана № 12 о пересмотре ставок возме-

щения расходов на Интернет;  

 g) тематический документ Того № 1 о доступе к Интернету;  

 h) тематический документ Секретариата № 27 о стоимости услуг Интер-

нета.   

66. В двух тематических документах, представленных государствами-членами 

(тематический документ Бангладеш № 1 и тематический документ Марокко № 

3), особо подчеркивалось, что некоторые элементы основной аппаратуры связи 

(например, спутниковое оборудование и мобильные телефоны) могут быть ра-

ботоспособны и могут использоваться в оперативных целях лишь при наличии 

канала передачи данных, речевого канала и/или диапазона частот, хотя в дей-

ствующем Руководстве по ИПК нет положений, предусматривающих выплату 

возмещения за такие текущие расходы. Проблема доступа к Интернету обсуж-

далась рабочей группой в увязке с шестью другими тематическими докумен-

тами, включая представленный Секретариатом — по просьбе Рабочей группы 

2017 года — документ, содержащий данные о стоимости обеспечения доступа к 

Интернету. Некоторые государства-члены выразили озабоченность по поводу 

тех последствий, которые высокая стоимость подключения к Интернету порож-

дает для их подразделений, действующих в полевых условиях.  

 

  Рекомендации 
 

67. Рабочая группа 2020 года рекомендовала: 

 a) Секретариату провести исследование по поводу текущих расходов и 

использования данных, голосового сигнала и/или диапазона частот, требуемых 

для эксплуатации аппаратуры связи, предоставляемой как часть основного иму-

щества для использования в оперативных целях, и представить Рабочей группе 

2023 года детально проработанное предложение относительно вариантов по-

крытия этих расходов; 

 b) Секретариату провести всеобъемлющее исследование технических 

аспектов услуг по обеспечению доступа к Интернету, таких как предоставление 

каждому пользователю канала передачи данных, и предложить ставку возмеще-

ния, которая была бы приемлема для большинства контингентов, задействован-

ных во всех миротворческих миссиях, с тем чтобы Рабочая группа 2023 года 

могла уделить должное внимание вопросу о повышении ставки возмещения рас-

ходов, связанных с подключением к Интернету; 

 c) повысить стандартную ставку ежемесячного возмещения расходов, 

связанных с подключением к Интернету на основе самообеспечения, с 

3,16 долл. США до 4 долл. США и внести соответствующие изменения в прило-

жение B к главе 8 и в раздел I приложения C к главе 9 Руководства по ИПК. 

 

 8. Мелкие инженерно-строительные работы 
 

68. Рабочая подгруппа по вопросам самообеспечения и сквозным вопросам 

назначила Пакистан в качестве координатора обсуждений, посвященных мелким 

инженерно-строительным работам. Были рассмотрены следующие три темати-

ческих документа:  
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 a) тематический документ Бангладеш № 7 о конкретных руководящих 

принципах, касающихся средств проведения мелких инженерно-строительных 

работ;  

 b) тематический документ Пакистана № 5 об устранении связи между 

руководящими принципами, касающимися экологии, и мелкими инженерно-

строительными работами; 

 c) тематический документ Секретариата № 29 о мелких инженерно-

строительных работах и рациональном использовании окружающей среды.  

69. Большинство государств-членов согласилось с тем, что при проведении 

миротворческих операций важно обеспечивать защиту окружающей среды. По-

сле непродолжительного обсуждения члены рабочей подгруппы одобрили реко-

мендацию поддержать предложение Секретариата, в которое был внесен ряд по-

правок. 

 

  Рекомендация 
 

70. Рабочая группа 2020 года рекомендовала внести поправки в таблицу 2, со-

держащуюся в добавлении 3 к приложению B к главе 3 Руководства по ИПК, с 

учетом текста приложения 8 к настоящему докладу.    

 

  9. Коэффициенты для миссии 
 

71. Рабочая подгруппа по вопросам самообеспечения и сквозным вопросам 

назначила Южную Африку в качестве координатора обсуждений, посвященных 

коэффициентам для миссии. Были рассмотрены восемь нижеследующих пред-

ложений, в которых рекомендовалось либо пересмотреть методологию расчета 

коэффициентов для миссии, либо предусмотреть надбавки, учитывающие уро-

вень и интенсивность участия миротворческих подразделений:  

 a) тематический документ Бангладеш № 3 о пересмотре определения ко-

эффициента экстремальных внешних условий;  

 b) тематический документ Бангладеш № 4 о пересмотре определения ко-

эффициента учета интенсивной эксплуатации;    

 c) тематический документ Франции № 3 о пересмотре коэффициента 

учета условий, связанных с боевыми действиями;  

 d) тематический документ Франции № 5 о создании коэффициента учета 

оперативных действий;  

 e) тематический документ Южной Африки № 2, содержащий предложе-

ние скорректировать коэффициент учета «интенсивной эксплуатации» основ-

ного имущества; 

 f) тематический документ Секретариата № 24 о пересмотре процедур 

определения коэффициентов для миссии;  

 g) тематический документ Секретариата № 25 о надбавке за интенсив-

ность оперативных действий;  

 h) тематический документ Секретариата № 26 о надбавке за длительное 

пребывание на временных оперативных базах. 

72. Проанализировав все предложения, Рабочая группа постановила утвердить 

предложения, содержавшиеся в тематических документах Секретариата № 24 и 

№ 26 и тематических документах Франции № 3 и № 5.  
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  Рекомендации 
 

73. Рабочая группа 2020 года рекомендовала: 

 a) в схемы вычисления коэффициентов для миссии, содержащиеся в 

главе 7 (приложения A, B и C), включить вместо термина «страна» термин «гео-

графическая подзона», с тем чтобы повысить гибкость при учете коэффициен-

тов для миссии в подрайонах миссии, и добавить в конец пункта 2 главы 7 Ру-

ководства по ИПК следующий текст: 

 Различные коэффициенты для миссии […], если это рекомендовано 20. Каж-

дый меморандум о взаимопонимании будет автоматически обновляться для 

включения в него новых коэффициентов для миссии не позднее чем через 

три месяца после пересмотра этих коэффициентов, причем новые перего-

воры проводить не требуется; 

 b) Секретариату провести исследование и предложить Рабочей группе 

2023 года варианты внедрения механизмов применения нового «коэффициента 

учета оперативных действий», который позволял бы оценивать степень износа 

имущества в зависимости от степени интенсивности действий в районе миссии. 

Это исследование должно включать в себя выработку методологии составления 

и обоснования оценочной таблицы, включая разработку четких и объективных 

критериев, увязываемых с инструментами представления данных, а также 

должно привести к уточнению ответственности каждого контингента и четкому 

определению периодичности оценки условий, в которых действует каждый кон-

тингент. В этом исследовании следует также предложить несколько вариантов 

формулы расчета. Эта работа должна быть проведена Секретариатом при доб-

ровольной поддержке со стороны государств-членов как можно быстрее с уче-

том созыва в 2023 году новой рабочей группы. Кроме того, Секретариат прове-

дет с экспертами консультации относительно количественных показателей сте-

пени оперативной активности. Необходимо будет также решить, следует ли эту 

методологию сводить воедино с коэффициентами для миссии и надбавкой за 

степень интенсивности; 

 c) текст главы 7 заменить текстом, содержащимся в приложении 9 к 

настоящему докладу;  

 d) в приложение A к главе 2 Руководства по ИПК внести следующие по-

правки: 

 7 bis.  Надбавка за длительное пребывание на временных оперативных 

базах: мера стимулирования воинских и полицейских подразделений, ко-

торым было приказано выдвинуться на временные оперативные базы более 

трех раз в течение суммарного периода, превышающего один год, в рамках 

одного бюджетного периода миротворческой деятельности для осуществ-

ления там задач, вытекающих из мандата миссии и обусловленных опера-

тивными потребностями. Это длительное пребывание должно быть обу-

словлено возникновением экстремальных и непредсказуемых ситуаций, 

которые: a) порождают необходимость в обеспечении более широкого (чем 

предполагалось) присутствия и b) стремительно меняющуюся оператив-

ную обстановку, не позволяющую своевременно обновить заявление о тре-

бованиях для подразделения. Просьба о выплате надбавки должна быть 

одобрена командующим силами той миссии, в районе ответственности ко-

торой осуществляется развертывание подразделений. Эта надбавка состав-

ляет 5 процентов от размера ежеквартального возмещения, причитающе-

гося стране, предоставляющей войска/полицейские силы, за пять 

__________________ 

 20 A/C.5/52/39, пункт 69 a) и b); A/53/944, пункт 17, и A/C.5/68/22, пункт 108 a) iii). 

https://undocs.org/ru/A/C.5/52/39
https://undocs.org/ru/A/53/944
https://undocs.org/ru/A/C.5/68/22
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ключевых категорий самообеспечения, указанных в приложении C к мемо-

рандуму о взаимопонимании, применительно к общей численности лич-

ного состава, направленного на временные оперативные базы более трех 

раз в течение периода, превышающего один год. В число этих пяти катего-

рий, связанных с самообеспечением, входят: организация питания, связь, 

обезвреживание боеприпасов, полевые защитные сооружения и палаточ-

ное хозяйство; 

 e) в раздел III главы 8 Руководства по ИПК внести следующие поправки: 

 18 bis. Надбавка за длительное пребывание на временных оперативных ба-

зах представляет собой особый стимул, предусмотренный для воинских и 

полицейских подразделений, которым было приказано выдвинуться на вре-

менные оперативные базы более трех раз в течение суммарного периода, 

превышающего один год, в рамках одного бюджетного периода миротвор-

ческой деятельности для осуществления там задач, вытекающих из ман-

дата миссии и обусловленных оперативными потребностями. Это длитель-

ное пребывание должно быть обусловлено возникновением экстремальных 

и непредсказуемых ситуаций, которые: a) порождают необходимость в 

обеспечении более широкого (чем предполагалось) присутствия и b) стре-

мительно меняющуюся оперативную обстановку, не позволяющую свое-

временно обновить заявление о требованиях для подразделения. Просьба 

о выплате надбавки должна быть одобрена командующим силами той мис-

сии, в районе ответственности которой осуществляется развертывание 

подразделений. Если экстремальная ситуация стабилизируется, а необхо-

димость в рассредоточенном базировании сохраняется в силу оперативной 

потребности, заявление о требованиях к подразделениям необходимо будет 

обновить с учетом изменения оперативных потребностей.  

 18 ter. Надбавка за длительное пребывание на временных оперативных ба-

зах составляет 5 процентов от размера ежеквартального возмещения, при-

читающегося стране, предоставляющей войска/полицейские силы, за пять 

нижеследующих ключевых категорий самообеспечения, указанных в при-

ложении C к меморандуму о взаимопонимании: 

 a) организацию питания; 

 b) связь; 

 c) обезвреживание боеприпасов; 

 d) полевые защитные сооружения; 

 e) палаточное хозяйство. 

 18 quarter. Для получения надбавки требуется выполнение пяти условий:  

  a) сформированным подразделениям должно было быть приказано 

выдвинуться на временные оперативные базы более трех раз в течение сум-

марного периода, превышающего один год, в рамках одного бюджетного 

периода миротворческой деятельности для осуществления там задач, вы-

текающих из мандата миссии и обусловленных оперативными потребно-

стями. Это требование относительно обеспечения рассредоточенного при-

сутствия должно быть обусловлено возникновением экстремальной и не-

предсказуемой ситуации; 

  b) имущество всех пяти категорий, развернутое на временных опе-

ративных базах, должно быть в пригодном для использования состоянии и 

не зависеть от поддержки со стороны миссии, если только не достигнута 
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договоренность об оказании такой поддержки на основе порядка возмеще-

ния расходов;  

  c) подразделения не должны сталкиваться с какими-либо ограни-

чениями их действий со стороны соответствующих стран, предоставляю-

щих войска/полицейские силы, за исключением тех, с которыми согласи-

лись Департамент миротворческих операций и Департамент оперативной 

поддержки в меморандуме о взаимопонимании. В рекомендациях, направ-

ляемых миссиями, должны содержаться документальные подтверждения 

отсутствия ограничений на действия подразделений; 

  d) надбавка не выплачивается подразделениям, в отношении кото-

рых существуют обоснованные утверждения о совершении ими проступ-

ков, включая (но не ограничиваясь этим) те, которые относятся к категории 

сексуальной эксплуатации и сексуальных надругательств;  

  e) в отношении развернутого подразделения должен существовать 

действующий, подписанный меморандум о взаимопонимании.    

 

  10. Ночное наблюдение  
 

74. Рабочая подгруппа по вопросам самообеспечения и сквозным вопросам 

назначила Индию в качестве координатора обсуждений, посвященных ночному 

наблюдению. Были рассмотрены следующие два предложения:  

 a) тематический документ Эфиопии № 1, рекомендация 7, с. 7 ориги-

нала; 

 b) тематический документ Секретариата № 28 об изменении требова-

ний, касающихся средств ночного наблюдения. 

75. В тематическом документе Секретариата № 28 было предложено сократить 

минимальную дистанцию обнаружения, составляющую требование в отноше-

нии приборов ночного видения, с 1000 до 300 метров. Рабочая группа утвердила 

предложение Секретариата. 

 

  Рекомендация 
 

76. Рабочая группа 2020 года рекомендовала заменить показатель в 1000 мет-

ров на показатель в 300 метров в пункте 46 ii приложения B к главе 3 Руковод-

ства по ИПК.  

 

  11. Комплект принадлежностей для подразделения специального 

назначения 
 

77. Рабочая подгруппа по вопросам самообеспечения и сквозным вопросам 

назначила Пакистан в качестве координатора обсуждений, посвященных ком-

плекту принадлежностей для подразделения специального назначения. В рамках 

этого пункта Пакистан предложил включить в Руководство по ИПК высотное 

снаряжение для ведения позиционных боевых действий на больших высотах. 

Ряд государств-членов не сочли это предложение убедительным и особо отме-

тили, что такое снаряжение никогда не требовалось для подразделений миро-

творческих сил. Было также отмечено, что процесс согласования меморандума 

о взаимопонимании носит достаточно гибкий характер, позволяющий включить 

на основании приложения B любое имущество, если оно с учетом оперативных 

потребностей будет признано имуществом специального назначения. В отноше-

нии этого тематического документа не было достигнуто консенсуса.  
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  12. Технические и редакционные изменения к Руководству по ИПК 
 

78. Рабочая подгруппа по вопросам самообеспечения и сквозным вопросам 

назначила Бангладеш в качестве координатора обсуждений, посвященных тех-

ническим и редакционным изменениям к Руководству по ИПК. В рамках этого 

пункта рабочая подгруппа обсудила шесть следующих тематических докумен-

тов: 

 a) тематический документ Эфиопии № 1 о Руководстве по ИПК;  

 b) тематический документ Непала № 7 о технических вопросах;  

 c) тематический документ Непала № 3 о создании в Секретариате кон-

тактного центра для представления пояснений и оказания помощи в связи с тол-

кованием Руководства по ИПК; 

 d) тематический документ Секретариата № 30 о внесении изменений в 

стандартные формулировки меморандума о взаимопонимании и оценке допу-

стимых вариаций;  

 e) тематический документ Секретариата № 31 о техническом обновле-

нии Руководства по ИПК; 

 f) тематический документ Секретариата № 32 о внесении изменений в 

главу 10 Руководства по ИПК (о роли и обязанностях).  

79. В представленных предложениях рабочей подгруппе по вопросам само-

обеспечения было рекомендовано рассмотреть разночтения, выявленные в Ру-

ководстве по ИПК 2017 года, и отразить в нем соответствующие решения, при-

нятые Генеральной Ассамблеей, и изменения в названиях структурных подраз-

делений Секретариата, внесенные в результате его реформирования после 1 ян-

варя 2019 года. В тематическом документе Непала № 3 было предложено указать 

в Руководстве контактный центр, который был бы создан в структуре Секрета-

риата для представления пояснений и оказания помощи в связи с толкованием 

Руководства по ИПК. 

 

  Рекомендации 
 

80. Рабочая группа 2020 года рекомендовала: 

 a) устранить разночтения в издании Руководства по ИПК 2017 года, в 

том числе в тех областях, где решения Рабочей группы по ИПК 2017 года не 

были надлежащим образом отражены в тексте (они отражены в приложении 10 

к настоящему докладу); 

 b) отразить в Руководстве по ИПК 2020 года соответствующие решения 

Генеральной Ассамблеи, принятые после утверждения рекомендаций Рабочей 

группы по ИПК 2017 года (как это изложено в приложении 11 к настоящему до-

кладу); 

 c) добавить в конец пункта 8 главы 1 текст следующего содержания:  

 Для получения пояснений и помощи в связи с толкованием Руководства по 

ИПК запросы направлять по электронной почте на адрес DOS-

contingentsupport@un.org. 

 

 

  

mailto:DOS-contingentsupport@un.org
mailto:DOS-contingentsupport@un.org
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 C. Медицинское обеспечение 
 

 

 1. Медицинское оборудование  
 

 a) Удаление отходов 
 

81. Рабочая подгруппа по медицинскому обеспечению назначила Аргентину и 

Италию в качестве координаторов обсуждений, посвященных удалению и ути-

лизации медицинских отходов. Были обсуждены следующие четыре предложе-

ния: 

 a) тематический документ Аргентины № 1 о включении пиролитической 

печи в перечень медицинского оборудования для госпиталя начиная с уровня 2;  

 b) тематический документ Италии № 2 о ключевых принципах обеспе-

чения безопасной и надежной утилизации отходов медицинских учреждений в 

полевых миссиях Организации Объединенных Наций; 

 c) тематический документ Секретариата № 18 об установках (портатив-

ных) для сжигания отходов медицинского учреждения уровня 1;  

 d) тематический документ Секретариата № 19 об уточнении изложен-

ных в нынешнем тексте Руководства по ИПК требований в отношении систем 

утилизации отходов.  

82. Хотя рабочей подгруппе по медицинскому обеспечению не удалось прийти 

к консенсусу в отношении предложения добавить установки для сжигания ме-

дицинских отходов в перечень оборудования медицинских учреждений уровня 

1 и предложения Секретариата ввести минимальные стандарты пиролитической 

утилизации отходов медицинских учреждений уровня 2, ее члены смогли дого-

вориться относительно усиления стандартов, касающихся практических мето-

дов утилизации отходов. Члены рабочей подгруппы договорились также вклю-

чить в Руководство по ИПК ссылки на другие соответствующие стратегии. 

Кроме того, рабочая подгруппа внесла коррективы в позиции «Система сбора и 

удаления использованных медицинских расходных материалов» и «Система 

удаления биологических отходов», с тем чтобы в них нашли отражение две но-

вые системы, касающиеся обработки и удаления отходов.  

 

  Рекомендации 
 

83. Рабочая группа 2020 года рекомендовала: 

 a) включить ссылки на «Экологическую политику для полевых миссий 

Организации Объединенных Наций» и «Политику в области утилизации отходов 

для полевых миссий Организации Объединенных Наций» в пункт 7 главы 1, ста-

тью 7.29 главы 9 и статью 7.28 главы 9;   

 b) в пункте 23 приложения B к главе 3 заменить слово «мусор» словом 

«отходы»; 

 c) в сноску 3 к статье 7.29 в главе 9 и в добавления 3.1 и 4.1 к приложе-

нию C в главе 3 включить ссылку на подготовленный Программой Организации 

Объединенных Наций по окружающей среде документ под названием 

Compendium of Technologies for Treatment/Destruction of Healthcare Waste  («Сжа-

тое изложение технических методов обработки/уничтожения медицинских от-

ходов»); 

 d) заменить слова «Система сбора и удаления использованных медицин-

ских расходных материалов» словами «Сбор медицинских отходов, включая 

мешки, контейнеры и корзины для отходов, постеры, индивидуальные средства 
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защиты, протирочные материалы и оборудование для мытья рук для персонала» 

в добавлениях 3.1 и 4.1 к приложению C в главе 3, а также заменить слова «Си-

стема удаления биологических отходов», словами «Технические средства обра-

ботки/удаления медицинских отходов, включая установки для сжигания отхо-

дов/пиролитические печи, автоклавы, гибридные автоклавные системы, си-

стемы обработки путем фрикционного нагрева или аналогичные устройства» в 

добавлениях 3.1 и 4.1 к приложению C в главе 3. Исключить позицию «iii) Обо-

рудование для мытья рук для больничного персонала» из добавления 3.1 к при-

ложению C в главе 3. Исключить категорию «Прочее оборудование» и данные 

об индивидуальной стандартной разумной рыночной стоимости предметов иму-

щества в этой категории. 

 

 b) Аптечки первой помощи 
 

84. Рабочая подгруппа по медицинскому обеспечению назначила Германию, 

Испанию, Китай и Соединенные Штаты  в качестве координаторов обсуждений, 

посвященных аптечкам первой помощи, и рассмотрела предложение Секретари-

ата № 22, в котором рекомендовалось включить в Руководство по ИПК два но-

вых типа комплектов для оказания доврачебной травматологической помощи: 

индивидуальный комплект для оказания первой медицинской помощи и полевой 

медицинский комплект. Государства-члены отметили, что оба критически важ-

ных комплекта были разработаны в консультации с национальными экспертами, 

и пришли к единому мнению о том, что использование этих комплектов в кон-

тексте проведения миротворческих операций поможет спасти жизни людей.  

85. Индивидуальный комплект для оказания первой медицинской по-

мощи: члены рабочей подгруппы договорились о том, что индивидуальный ком-

плект для оказания первой медицинской помощи будет добавлен как элемент 

категории самообеспечения из расчета один комплект на каждого члена неграж-

данского персонала для обеспечения максимальной подотчетности. Все сред-

ства оказания первой медицинской помощи, в настоящее время входящие в со-

став индивидуального комплекта снаряжения военнослужащего и полицейского 

и указанные в добавлении к приложению A к главе 9, были оттуда исключены. 

Содержимое этого комплекта было пересмотрено для повышения уровня гибко-

сти закупочной деятельности. 

86. Рабочая подгруппа сменила термин «базовый» на термин «общий», кото-

рый более четко отражает намерение. В предполагаемые финансовые послед-

ствия были заложены разные сроки годности (от одного года до пяти лет) пред-

метов, составляющих индивидуальный комплект для оказания первой медицин-

ской помощи. Члены рабочей подгруппы договорились о том, что поставки ин-

дивидуальных комплектов для оказания первой медицинской помощи начнутся 

в ближайшие возможные сроки, а с 1 июля 2022 года обеспечение такими ком-

плектами станет обязательным. 

 

  Рекомендации 
 

87. Рабочая группа 2020 года рекомендовала: 

 a) добавить в пункт 20 приложения C к главе 3 выше подпункта, касаю-

щегося услуг базового уровня (первая помощь), новый подпункт a) следующего 

содержания: 

  a) индивидуальный комплект для оказания первой медицин-

ской помощи: базовый комплект для оказания на месте ранения экстрен-

ной помощи пострадавшему самим пострадавшим или лицом, которое 

находится ближе всего к пострадавшему непосредственно в месте, где 
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получена травма. Требования Организации Объединенных Наций в отно-

шении индивидуального комплекта для оказания первой медицинской по-

мощи изложены в приложении 1 к настоящему докладу. Каждый человек 

из состава контингента должен носить с собой один полный индивидуаль-

ный комплект. Страны, предоставляющие войска/полицейские силы, 

должны как можно быстрее начать обеспечение контингентов индивиду-

альными комплектами; с 1 июля 2022 года такое обеспечение станет обяза-

тельным; 

 b) пункт 20 a) в приложении C к главе 3 обозначить как пункт 20 b) и 

заменить в нем слово «базовый» словом «общий». 

 Добавить текст следующего содержания: «Комплекты общего уровня пред-

назначены для использования в районах со стандартным и повышенным уров-

нем опасности и должны находиться во всех транспортных средствах, всех ре-

монтных мастерских и пунктах технического обслуживания, всех кухнях и дру-

гих местах приготовления пищи и в иных местах по усмотрению начальника 

медицинской службы сил»; 

 c) в качестве добавлений 1, 2, 1.1 и 2.1 включить в приложение C к 

главе 3 новые таблицы и сноски в отношении индивидуального способа оказа-

ния первой медицинской помощи и комплекта для  оказания первой медицин-

ской помощи, о которых говорится в приложениях 12, 13 и 14 к настоящему до-

кладу. 

88. Полевой медицинский комплект: рабочая подгруппа провела обзор по-

левого медицинского комплекта и внесла изменения в перечень составляющих 

его предметов для повышения уровня гибкости закупочной деятельности. Была 

достигнута договоренность о том, что полевой медицинский комплект будет до-

бавлен в Руководство по ИПК в качестве элемента основного имущества, и было 

рекомендовано договариваться в ходе переговоров со странами, предоставляю-

щими войска/полицейские силы, о том, чтобы каждое подразделение ротного 

состава обеспечивалось — с учетом конкретных условий деятельности каждой 

миссии — одним полевым медицинским комплектом.  

 

  Рекомендации 
 

89. Рабочая группа 2020 года рекомендовала: 

 a) в приложение C к главе 3 включить в качестве пункта 22 текст следу-

ющего содержания: 

 22. Полевой медицинский комплект: полевой медицинский комплект 

представляет собой усовершенствованный комплект оказания оперативной 

медицинской помощи, содержащий более широкий набор средств и расход-

ных материалов и призванный обеспечить оказание пострадавшему жиз-

ненно необходимую помощь в месте получения им травмы. Требования Ор-

ганизации Объединенных Наций в отношении полевого медицинского ком-

плекта изложены в приложении 2 к настоящему докладу. Рекомендуется 

оснащать одним комплектом подразделение ротного состава, а четкие тре-

бования должны устанавливаться в ходе согласования меморандума о вза-

имопонимании с учетом оперативной обстановки. Страна, предоставляю-

щая войска/полицейские силы, выделяет как минимум одного обученного 

специалиста в расчете на одно подразделение ротного состава (см. выше), 

причем этот специалист должен обладать высокими медицинскими навы-

ками и иметь достаточно высокий уровень профессиональной квалифика-

ции, требуемый в соответствии с курсом Организации Объединенных 
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Наций по подготовке младшего медицинского персонала для полевых опе-

раций; 

 b) включить приложение 15 к настоящему докладу в качестве нового до-

бавления 3 в приложение C к главе 3;  

 c) подкатегорию «Оборудование медицинского и стоматологического 

назначения» поместить после модуля «Физиотерапевтическая помощь» в таб-

лице ставок возмещения расходов, содержащейся в приложении C к главе 8. 

 

 c) Новые виды основного имущества 
 

90. Рабочая подгруппа рассмотрела содержащееся в тематическом документе 

Секретариата № 23 предложение добавить в качестве видов основного медицин-

ского имущества наборы для тестирования с использованием кардиотропонина, 

градуированные компрессионные чулки и дозиметры для использования в рент-

геновских кабинетах. После длительных обсуждений государства-члены при-

шли к единому мнению о том, что ни градуированные компрессионные чулки, 

ни дозиметры не заслуживают включения в Руководство по ИПК. Было, однако, 

решено, что необходимо разработать текст, призванный обеспечить более стро-

гое соблюдение требований, касающихся наблюдения за уровнем лучевой 

нагрузки и его регулирования. Все согласились с тем, что во всех рентгеновских 

и стоматологических кабинетах следует соблюдать требования, предусмотрен-

ные нормами безопасности Международного агентства по атомной энергии (до-

кумент SSG-46 под названием «Радиационная защита и безопасность при меди-

цинском использовании ионизирующих излучений»). Члены рабочей подгруппы 

согласились включить в качестве разновидности основного медицинского иму-

щества кардиотропонин, используемый для раннего выявления инфаркта мио-

карда.  

 

  Рекомендации 
 

91. Рабочая группа 2020 года рекомендовала: 

 a) обновить добавления 3.1, 4.1 и 6 к приложению C к главе 3 путем 

включения в них кардиотропонина в соответствии с приложением 16 к настоя-

щему докладу; 

 b) в добавления 3.1, 4.1 и 6 к приложению C к главе 3 включить в сноску, 

относящуюся к «Индивидуальным средствам защиты», слова «Должны приме-

няться нормы безопасности Международного агентства по атомной энергии (до-

кумент SSG-46 под названием «Радиационная защита и безопасность при меди-

цинском использовании ионизирующих излучений»). 

 

 d) Легкий мобильный хирургический модуль 
 

92. Рабочая подгруппа обстоятельно обсудила тематический документ Секре-

тариата № 34, содержавший предложение относительно создания нового легкого 

мобильного хирургического модуля. Государства-члены решительно поддер-

жали добавление этого элемента как средства обеспечения полевых операций, 

однако была высказана озабоченность по поводу кадровых и логистических по-

следствий его использования. Было достигнуто широкое согласие относительно 

необходимости включения этого модуля в Руководство по ИПК в качестве ком-

понента основного имущества. Из-за недостаточности данных члены рабочей 

подгруппы не смогли выработать окончательного решения относительно соот-

ветствующего уровня ставок самообеспечения применительно к этому модулю. 

Государства-члены также обсудили вопрос о том, является ли обязательным 

включение в штат сотрудников этого модуля персонала общего профиля, и 
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согласились с тем, что вопрос о включении этого персонала будет оставлен на 

усмотрение стран, предоставляющих войска/полицейские силы, для облегчения 

использования различных методов проведения операций.  

 

  Рекомендации 
 

93. Рабочая группа 2020 года рекомендовала: 

 a) Секретариату собрать данные и соответствующие сведения, необхо-

димые для определения ставки самообеспечения, и представить собранную ин-

формацию Рабочей группе 2023 года; 

 b) в приложение C к главе 3 включить пункт 20 e) следующего содержа-

ния: 

  e) легкий мобильный хирургический модуль: легкий мобиль-

ный хирургический модуль представляет собой узкоспециализированный 

комплекс, приносящий наибольшую пользу на начальном этапе деятельно-

сти миссии, когда необходимо провести быстрое развертывание, и в рамках 

таких миссий, где воинским и полицейским компонентам требуется осу-

ществлять быструю передислокацию в границах района ответственности 

миссии в целях устранения конкретной угрозы или проведения операций. 

Он способен принести особую пользу в миссиях, где очень велики рассто-

яния для воздушной медицинской эвакуации и где трудно выполнить руко-

водящие указания Организации Объединенных Наций относительно необ-

ходимости проведения хирургической операции в течение двух часов по-

сле получения травмы потерпевшим. В отличие от других медицинских 

учреждений этот модуль нацелен на проведение реанимационных меро-

приятий и оказание хирургической помощи и не обеспечивает широкого  

первичного медицинского обслуживания, которым занимаются медицин-

ские учреждения уровней 1, 2 и 3. Этот модуль обеспечивает реанимацию 

при политравмах и хирургическую помощь, а также интенсивный после-

операционный уход до момента последующей быстрой эвакуации. Чтобы 

этот модуль был как можно легче и мобильнее, он будет иметь минимум 

медицинского оборудования и будет размещаться в укрытии легкого типа. 

Медицинское оборудование должно быть прочным, многофункциональ-

ным и приспособленным для использования в полевых условиях. Числен-

ность персонала должна быть минимальной, а персонал должен обладать 

необходимыми навыками, позволяющими ему без внешней помощи (за ис-

ключением предоставления автотранспортных средств) паковать, устанав-

ливать, демонтировать и перевозить оборудование. Требования в отноше-

нии легкого мобильного хирургического модуля изложены в добавлении 9;  

 c) в качестве добавления 9 (после добавления под названием «Медицин-

ское учреждение уровня 3») включить в приложение C к главе 3 таблицу и 

сноски в отношении легкого мобильного хирургического модуля в соответствии 

с приложением 17 к настоящему докладу; 

 d) в таблицу ставок возмещения расходов, содержащуюся в приложении 

A к главе 8, в раздел «Оборудование медицинского и стоматологического назна-

чения» (после строки «Госпиталь уровня 3») включить таблицу и сноски в от-

ношении легкого мобильного хирургического модуля в соответствии с приложе-

нием 18 к настоящему докладу. 
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 2. Медицинский персонал 
 

 a) Кадровое обеспечение 
 

94. Рабочая подгруппа рассмотрела затронутую в документе Секретариата 

№ 20 проблему отсутствия замены уезжающему в отпуск медицинскому персо-

налу, из-за которой сокращаются возможности учреждения и не соблюдаются 

согласованные минимальные требования, установленные в отношении меди-

цинских учреждений. Государства-члены обсудили возможность введения тре-

бования о том, чтобы медицинскому персоналу в период отпусков (включая не-

запланированные отпуска) обеспечивалась замена и чтобы такой подменный 

персонал соответствовал требуемым стандартам технической аттестации. При-

менительно к незапланированным отпускам (например, отпуск по семейным об-

стоятельствам или отпуск по особым обстоятельствам) члены рабочей под-

группы договорились предусмотреть дополнительный льготный период продол-

жительностью 72 часа, по истечении которого отсутствие медицинского персо-

нала, отвечающего требуемым стандартам технической аттестации, будет рас-

сматриваться как фактор, влияющий на определение степени работоспособно-

сти учреждения. 

 

  Рекомендации 
 

95. Рабочая группа 2020 года рекомендовала дополнительно включить в добав-

ления 2, 3 и 4 приложения C к главе 3 пункт следующего содержания: 

 Страны, предоставляющие войска/полицейские силы, должны принимать 

меры к тому, чтобы персоналу, требуемому для удовлетворения соответ-

ствующих кадровых потребностей, в соответствии с настоящим добавле-

нием обеспечивалась замена на период планового отпуска. В периоды не-

запланированного отсутствия персонала (например, отпуск по семейным 

обстоятельствам или отпуск по особым обстоятельствам) страны, предо-

ставляющие войска/полицейские силы, несут ответственность за непре-

рывную нормальную работу учреждения без снижения качества обслужи-

вания и за подбор подменного требуемого персонала в течение 72 часов. 

Персонал, подменяющий тех людей, которые находятся в плановом или не-

запланированном отпуске, должен отвечать тем же требованиям техниче-

ской аттестации, что и штатный персонал. 

 

 b) Техническая аттестация 
 

96. В тематическом документе Секретариата № 21, посвященном технической 

аттестации, было отмечено, что в Руководстве по ИПК нет четкой связи между 

возмещением расходов и соблюдением требований в отношении профессио-

нальной квалификации, изложенных в самой последней версии Руководства по 

медицинскому обеспечению полевых миссий Организации Объединенны х 

Наций. Члены рабочей подгруппы договорились усилить требование о том, 

чтобы весь медицинский персонал имел надлежащую квалификацию, которая 

должна оцениваться с учетом стандартов, изложенных в Руководстве по ИПК.  

Рекомендация 

97. Рабочая группа 2020 года рекомендовала дополнительно включить в при-

ложение C к главе 3 подпункт 19 bis следующего содержания:  

 19 bis. Техническая аттестация всего медицинского персонала является од-

ним из ключевых требований, предъявляемых к любому медицинскому 

учреждению, развертываемому страной, предоставляющей войска/поли-

цейские силы, в рамках полевых миссий. Все документы, необходимые для 
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проведения такой технической аттестации, должны быть представлены Ор-

ганизации Объединенных Наций для проверки страной, предоставляющей 

войска/полицейские силы, до начала планового развертывания или плано-

вой ротации с соблюдением процедур и сроков, изложенных в самом по-

следнем издании Руководства по медицинскому обеспечению полевых 

миссий Организации Объединенных Наций. Несоблюдение критериев, ка-

сающихся технической аттестации, делает медицинское обеспечение не со-

ответствующим установленным стандартам, что влечет за собой лишение 

права на получение возмещения. 

 

  3. Медицинское обеспечение  
 

 a) Машины скорой помощи на военных судах 
 

98. Рабочая подгруппа обсудила тематический документ Бразилии № 3 о по-

правках, касавшихся медицинского обеспечения уровня 1, и согласилась с тем, 

что на военных судах невозможно обеспечить наличие машин скорой помощи 

для соблюдения стандартов, касающихся медицинских учреждений уровня 1. 

 

  Рекомендации 
 

99. Рабочая группа 2020 года рекомендовала дополнительно включить в добав-

ление 2.1 к приложению C к главе 3 сноску c) следующего содержания: 

 c Применительно к военным судам требование о машинах скорой помощи можно 

проигнорировать (о чем следует договориться при согласовании меморандума о 

взаимопонимании). 
 

 b) Возмездные услуги  
 

100. Рабочая подгруппа рассмотрела просьбу о повышении ставок оплаты воз-

мездных услуг, представленную в  тематическом документе Индии № 4. Рабочая 

подгруппа подчеркнула важность возмещения расходов на медицинское обеспе-

чение, организуемое подразделениями страны, предоставляющей войска/поли-

цейские силы, и поддержала предложение на 5 процентов повысить ставки 

оплаты возмездных услуг по всем категориям обслуживания. Рабочая подгруппа 

постановила также ввести новую ставку, касающуюся физиотерапии.  

 

  Рекомендация 
 

101. Рабочая группа 2020 года рекомендовала повысить ставки оплаты возмезд-

ных услуг, указываемые в таблице, содержащейся в добавлении 13 к приложе-

нию C к главе 3, на 5 процентов и добавить позицию «М — Физиотерапия (по 

направлению, услуги специалиста)», в отношении которой ставка должна со-

ставлять 15 долл. США. 

 

 c) Конференция сотрудников Отдела медицинского обслуживания, техники 

безопасности и гигиены труда и старших офицеров медицинской 

службы/начальников медицинской службы сил 
 

102. В ходе консультаций, проведенных рабочей подгруппой, не удалось до-

стичь полного понимания текущего состояния дел с медицинским обеспечением 

в рамках операций, проводимых в настоящее время Организацией Объединен-

ных Наций. Не было достигнуто четкого понимания и в отношении надлежащей 

площадки для взаимодействия с координаторами медицинских вопросов, назна-

ченными в Секретариате. Рабочая подгруппа согласилась с тем, что предостав-

ление экспертам-медикам из стран, предоставляющих войска/полицейские 

силы, возможности участвовать в ежегодной конференции сотрудников Отдела 

медицинского обслуживания, техники безопасности и гигиены труда и старших 
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офицеров медицинской службы/начальников медицинской службы сил  позво-

лило бы наладить обмен передовой практикой и извлеченными уроками.  

 

  Рекомендация 
 

103. Рабочая группа 2020 года рекомендовала Секретариату предоставить экс-

пертам-медикам из стран, предоставляющих войска/полицейские силы, возмож-

ность участвовать в ежегодной конференции сотрудников Отдела медицинского 

обслуживания, техники безопасности и гигиены труда и старших офицеров ме-

дицинской службы/начальников медицинской службы сил.  

 

 d) Ставки возмещения расходов на самообеспечение применительно к 

медицинским модулям 
 

104. Рабочая подгруппа рассмотрела содержавшееся  в документе Секретари-

ата № 31 предложение добавить ставки возмещения расходов на самообеспече-

ние для четырех медицинских модулей (модуль воздушной медицинской эваку-

ации, модуль полевой хирургии, модуль ортопедической помощи и модуль фи-

зиотерапевтической помощи), в отношении которых сейчас ставок нет.   

 

  Рекомендация 
 

105. Рабочая группа 2020 года рекомендовала Секретариату собрать данные и 

соответствующую информацию, необходимые для определения ставки возмеще-

ния расходов на самообеспечение, и представить эти данные и информацию Ра-

бочей группе 2023 года. 

 

 

  VI. Заключительные замечания 
 

 

106. С заключительными замечаниями выступили Председатель Рабочей 

группы и заместитель Генерального секретаря по оперативной поддержке, кото-

рые поздравили членов Рабочей группы с тем, что им удалось согласовать бес-

прецедентно большое число рекомендаций. Председатель Рабочей группы и за-

меститель Генерального секретаря поблагодарили все различные группы, кото-

рые способствовали достижению успеха Рабочей группой, в том числе экспер-

тов, прибывших из столиц, делегатов из постоянных представительств в Нью -

Йорке, заместителя Председателя Рабочей группы, председателей и заместите-

лей председателей рабочих подгрупп, а также Секретариат.  

107. Представители ряда государств-членов в своих заявлениях выразили сожа-

ление по поводу того, что не удалось достичь консенсуса при рассмотрении 

пункта, касавшегося методологии обзора ставок возмещения.  
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Приложение 1 
 

  Глава 3, приложение A, добавление 2 
 

 

  Добавление 2 

Автомобили 
 

  Бронетранспортер (БТР) 
 

1. Бронетранспортер (гусеничный или колесный) означает машину, сконстру-

ированную и оборудованную для транспортировки пехотного отделения (не ме-

нее 8–10 человек). Бронетранспортер пехоты может быть вооруженным и нево-

оруженным и иметь встроенное или штатно устанавливаемое вооружение, ка-

либр которого указывается в заявлении о требованиях к подразделению. 

Условно считается, что бронетранспортеры не предназначены для ведения дей-

ствий в боевых порядках, а вооружены для самообороны (при необходимости 

бронетранспортеры могут быть собраны вместе для создания группы огневой 

поддержки). Они имеют броню, предназначенную для обеспечения защиты от 

тяжелых пулеметов, от огня из стрелкового оружия и от осколков. Система за-

щиты может быть усилена путем добавления дополнительных слоев бронирова-

ния для защиты от противотранспортного оружия, шрапнели и огня из стрелко-

вого оружия, включая установку решеток для защиты от реактивных гранат. В 

категорию бронетранспортеров входят машины различных типов, такие как бро-

нетранспортер для перевозки личного состава, бронетранспортер-эвакуатор, ко-

мандно-штабной бронетранспортер и медицинский бронетранспортер.  

 

  Вооруженные бронетранспортеры  
 

2. Машины (гусеничные или колесные), которые оборудованы встроенной 

платформой вооружения для размещения на ней пулемета, минимальный калибр 

которого определяется в конкретных заявлениях о требованиях к подразделе-

ниям. Платформа вооружения должна обеспечивать пулеметчику пуле-осколоч-

ную защиту (круговую, если управление огнем осуществляется не из внутрен-

него пространства бронетранспортера) и должна обеспечивать пулеметчику воз-

можность менять угол возвышения. Огневое средство может быть встроенным 

элементом машины или может быть съемным и может быть использовано в уста-

новленном виде на машине для обеспечения самообороны и оказания огневой 

поддержки другой машине или спешившейся пехоте, а также может демонтиро-

ваться для целей технического обслуживания, чистки или хранения, равно как и 

для использования на лафете-треноге (или любом другом опорном приспособ-

лении) в целях оказания огневой поддержки пехоте с земли, когда того требует 

оперативная обстановка. Во всех случаях (на встроенной платформе или в сня-

том виде) огневое средство должно обеспечивать как минимум 120-градусный 

сектор обстрела. 

 

  Невооруженные бронетранспортеры 
 

3. Невооруженные бронетранспортеры представляют собой машины (гусе-

ничные или колесные), которые не отвечают требованиям в плане встроенных 

платформ вооружения для самообороны и огневой поддержки или для которых 

основной калибр оружия является недостаточным. Невооруженные транспор-

теры не оснащены встроенной системой вооружения или встроенного вертлюга 

для установки съемной системы вооружения.  
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  Легкий тактический автомобиль повышенной проходимости (HMLTV) 
 

4. Легкая колесная бронированная боевая машина или машина боевого обес-

печения, сконструированная и оборудованная для транспортировки четырех–

шести человек. Обычно она вооружена встроенным или штатно устанавливае-

мым огневым средством калибра 5,56 мм или более. Условно считается, что лег-

кие тактические автомобили повышенной проходимости не предназначены для 

ведения действий в боевых порядках, а вооружены для самообороны. Легкие 

тактические автомобили повышенной проходимости имеют броню, предназна-

ченную для обеспечения защиты от осколков и огня из стрелкового оружия. В 

категорию легких тактических автомобилей повышенной проходимости входят 

машины различных типов, такие как легкие тактические автомобили повышен-

ной проходимости для перевозки личного состава, командно-штабные машины, 

легкие тактические автомобили повышенной проходимости с противотанковой 

платформой вооружения, легкие тактические автомобили повышенной проходи-

мости для перевозки грузов и медицинские легкие тактические автомобили по-

вышенной проходимости. 

 

  Боевая машина пехоты  
 

5. Боевая машина пехоты представляет собой гусеничную или колесную бое-

вую бронированную машину, которая сконструирована и оборудована для транс-

портировки пехотного отделения численностью не менее шести человек и кото-

рая вооружена встроенной или штатно устанавливаемой пушкой калибра не ме-

нее 20 мм. Боевые машины пехоты способны вести действия в боевых порядках 

и оказывать огневую поддержку спешенной пехоте.  

 

  Бронированный автомобиль с усиленной противоминной защитой 

(MRAPV) 
 

6. Колесная машина военного назначения, которую нельзя отнести к катего-

рии бронетранспортера, но которая обеспечивает защиту от мин и взрывных 

устройств благодаря некоторым конструктивным особенностям, позволяющим 

ослабить действие взрывной волны. К их числу обычно относят корпус с V-об-

разным днищем и/или усиленную защиту шасси, которая позволяет выдержать 

ударное воздействие взрыва противотанковой наземной мины массой не менее 

6 кг. Бронированные автомобили с усиленной противоминной защитой исполь-

зуются для транспортировки групп пехотинцев численностью не менее четырех 

человек. Бронированный автомобиль с усиленной противоминной защитой мо-

жет либо не иметь вооружения, либо быть вооружен пушкой и/или пулеметом 

соответствующего калибра с учетом рекомендации, содержащейся в заявлении 

о требованиях к подразделению. Бронированный автомобиль с усиленной про-

тивоминной защитой может также использоваться для выполнения инженерных 

задач и/или для обезвреживания взрывоопасных предметов в заминированных 

районах.  

 

  Разведывательная машина (REVE)  
 

7. Специальная колесная малоразмерная легкая бронированная машина, ис-

пользуемая, как правило, для ведения пассивной разведки. Разведывательная ма-

шина делает ставку на скорость, надежную связь и прикрытие, позволяющее из-

бежать обнаружения. Разведывательные машины либо не вооружены, либо 

имеют легкое вооружение в виде огневого средства калибра 5,56 мм или более. 

Разведывательные машины обеспечивают защиту от осколков артиллерийских 

снарядов и минометных мин и от огня из стрелкового оружия и предназначены 

для транспортировки группы военнослужащих численностью не менее двух–

трех человек.  
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Приложение 2 
 

  Глава 3, приложение A, добавление 1  
 

 

  Добавление 1 
 

  Факторы, которые следует учитывать при принятии решения о возмещении 

расходов на вспомогательные автотранспортные средства коммерческого 

назначения по ставкам для аналогичных средств военного назначения 
 

 

Порядковый 

номер Перечень изменений Примечание 

1 Установка военной радиостанции и антенны, а также радиоси-

стемы (очень высокая частота (ОВЧ)/высокая частота (ВЧ))  

Обязательна 

2 Способность передвигаться по пересеченной местности 

(колесная формула 4 × 4, 6 × 6, 8 × 8 и т. д.) 

Обязательна 

3 Большой клиренс (минимум 200 мм для легкой машины общего 

назначения и минимум 300 мм для более тяжелых машин)  

Обязателен 

4 Лебедка с принадлежностями (должна быть достаточно мощной, 

чтобы вытащить автотранспортное средство, на котором она за-

креплена, с обычной боевой комплектацией) 

1 

5 Вспомогательное гнездо электропитания/переходник на __ вольтa 1  

6 Дополнительные гнезда электропитания (минимум два) на 

__ вольтa 

1 

7 Прожектор (на __ вольт)a 1 

8 Рабочие фары на крыше (минимум две) 1 

9 Держатели для оружия и/или ящик для боеприпасов  1 

10 Стропы и багажник для крепления грузов 1 

11 Канистры или аналогичные дополнительные емкости для  

горючего 

1 

 

Примечание: по меньшей мере семь из одиннадцати указанных позиций должны быть в 

наличии; позиции 1, 2 и 3 обязательны. 
 a В зависимости от используемого в автотранспортном средстве напряжения.  
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Приложение 3 
 

  Глава 8, приложение A 
 

 

  Приложение A 
 

 

Ставки возмещения расходов на основное имущество применительно к аренде с обслуживанием или без обслуживания 

(В долл. США) 
 

Категория имущества Вид имущества 

Разумная 

рыночная 

стоимость 

Предпола-

гаемый по-

лезный 

срок 

службы в 

годах 

Ставка 

возмеще-

ния расхо-

дов на об-

служива-

ние 

Месячная 

ставка 

аренды без 

обслужива-

ния 

Месячная 

ставка 

аренды с 

обслужи-

ванием 

Коэффициент 

учета объек-

тивной случай-

ности (в про-

центах) 

Ежемесячные по-

ставки ГСМ, по-

мимо предоставляе-

мых Организацией 

Объединенных 

Наций 

Ставка 

за по-

краску 

Ставка 

за пере-

краску 

           
Средства разминирова-

ния и обезвреживания 

неразорвавшихся боепри-

пасов и самодельных 

взрывных устройств 

Ручной миноискатель (спаренный 

датчик, выполняющий функции ме-

таллоискателя и георадара)  10 640 5 104 178 283 0,1      

 
           

 Мобильный комплекс радиоэлектрон-

ного подавления (система подавления 

сигналов радиосвязи), используемый 

против самодельных взрывных 

устройств с дистанционным подры-

вом 120 362 7 1361 1443 2804 0,1      

 Переносной рентгеновский аппарат, 

включая 2 персональных дозиметра 

(способных показывать дозу облуче-

ния) для проведения работ по обез-

вреживанию неразорвавшихся бое-

припасов 6 800 5 220 114 334 0,1      

 Ручной бомбоискатель/обнаружитель 

неразорвавшихся боеприпасов (маг-

нитометр для обнаружения ферромаг-

нитных объектов) 7 561 5 75 127 201 0,1      

 Ручной миноискатель (активное об-

наружение металла)  3 243 5 32 54 87 0,1      

 Противоминная индивидуальная за-

щита для обезвреживания неразо-

рвавшихся боеприпасов и самодель-

ных взрывных устройств (комплект)             

 Защитный фартук/брюки 686 3 6 19 25 0,1      
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Категория имущества Вид имущества 

Разумная 

рыночная 

стоимость 

Предпола-

гаемый по-

лезный 

срок 

службы в 

годах 

Ставка 

возмеще-

ния расхо-

дов на об-

служива-

ние 

Месячная 

ставка 

аренды без 

обслужива-

ния 

Месячная 

ставка 

аренды с 

обслужи-

ванием 

Коэффициент 

учета объек-

тивной случай-

ности (в про-

центах) 

Ежемесячные по-

ставки ГСМ, по-

мимо предоставляе-

мых Организацией 

Объединенных 

Наций 

Ставка 

за по-

краску 

Ставка 

за пере-

краску 

           
 Защитный шлем с лицевым ко-

зырьком 214 2 17 9 26 0,1      

 Защитные ботинки 510 2 6 21 27 0,1      

 Защитный жилет 685 3 6 19 25 0,1      

 Армированные перчатки (одна 

пара) 148 2 2 6 8 0,1      

Цена всего комплекта 2 244 2 37 75 112 0,1      

 Снаряжение для проведения работ по 

обезвреживанию неразорвавшихся 

боеприпасов/самодельных взрывных 

устройств (обезвреживание обычных 

боеприпасов) (комплект)            

  Устройство для обезвреживания 

неразорвавшихся боеприпасов 3 850 2 6 161 167 0,1       

  Комплект средств оператора 

устройства для обезвреживания 

неразорвавшихся боеприпасов 3 805 2 10 159 169 0,1       

 

 

 Ящик для хранения взрывчатых 

веществ/детонаторов 1 056 2 6 44 50 0,1    

 Детонационный шнур (300 м) 740 2 6 31 37 0,1    

 Детонационная система для акти-

вации устройств обезвреживания 

боеприпасов/зарядов 3 500 2 6 146 152 0,1    

  Крючковые снасти для проведения 

работ по обезвреживанию неразо-

рвавшихся боеприпасов 72 2 7 3 10 0,1    

 Цена всего комплекта 13 023 12 41 544 585 0,1    

 Снаряжение для проведения работ по 

обезвреживанию самодельных взрыв-

ных устройств (в дополнение к ком-

плекту средств для обезвреживание 

обычных боеприпасов) (комплект)           

  Набор для проведения расследова-

ния инцидентов с самодельными 4 987 2 200 208 408 0,1    



 

 

A
/7

4
/6

8
9

 
 

5
0

/1
1

9
 

2
0

-0
1

9
7

6
 

Категория имущества Вид имущества 

Разумная 

рыночная 

стоимость 

Предпола-

гаемый по-

лезный 

срок 

службы в 

годах 

Ставка 

возмеще-

ния расхо-

дов на об-

служива-

ние 

Месячная 

ставка 

аренды без 

обслужива-

ния 

Месячная 

ставка 

аренды с 

обслужи-

ванием 

Коэффициент 

учета объек-

тивной случай-

ности (в про-

центах) 

Ежемесячные по-

ставки ГСМ, по-

мимо предоставляе-

мых Организацией 

Объединенных 

Наций 

Ставка 

за по-

краску 

Ставка 

за пере-

краску 

           взрывными устройствами/взры-

вами 

  Телескопическое инспекционное 

зеркало с подсветкой для поиска 

автомобильных самодельных 

взрывных устройств (9 футов) 119 2 2 5 7 0,1    

  Усовершенствованные крючковые 

снасти для проведения работ по 

обезвреживанию самодельных 

взрывных устройств (набор 

средств для обеспечения доступа 

в здания и автотранспортные 

средства) 2 726 2 8 114 122 0,1    

 Телескопический шест 650 2 6 27 33 0,1    

 Складывающаяся лестница  250 2 3 10 9 0,1    

 Полевой комплект для идентифика-

ции взрывчатых веществ (химиче-

ский экспресс-анализ) 200 2 25 8 33 0,1    

 Цена всего комплекта 8 932 2 244 373 617 0,1    

 Ручной анализатор для идентифика-

ции взрывчатых веществ (раманов-

ский спектрометр, масс-спектрометр 

и т.д.) 80 000 5 800 1340 2140 0,1    

 Нелинейный локатор 8 000 5 80 1340 2140 0,1    

 Волоконно-оптический эндоскоп 7 500 5 50 126 176 0,1    

 Ручной кабелеискатель 2 500 5 25 42 67 0,1    

Разминирование, авто-

транспортные средства 

для обезвреживания не-

разорвавшихся боеприпа-

сов и самодельных 

взрывных устройств 

Автомобили с усиленной противо-

минной защитой и бронированной 

кабиной, предназначенные для обез-

вреживания боеприпасов/грузовой 

автомобиль для перевозки группы по 

обезвреживанию самодельных взрыв-

ных устройств 785 070 15 3 767 4 427 8 194 0,1 450 891 1 012 
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Приложение 4 
 

  Глава 8, Приложение A 
 

  Приложение A  
 

Ставки возмещения расходов на основное имущество применительно к аренде с обслуживанием или без обслуживания 

(В долл. США) 
 

Категория имущества Вид имущества 

Разумная 

рыночная 

стоимость 

Предпола-

гаемый по-

лезный 

срок 

службы 

в годах 

Ставка воз-

мещения рас-

ходов на об-

служивание 

Месячная 

ставка 

аренды без 

обслужива-

ния 

Месячная 

ставка 

аренды с об-

служива-

нием 

Коэффици-

ент учета 

объектив-

ной случай-

ности 

(в процен-

тах) 

Ежемесячные 

поставки ГСМ, 

помимо предо-

ставляемых Ор-

ганизацией Объ-

единенных 

Наций 

Ставка 

за по-

краску 

Ставка 

за пере-

краску 

           

Жилые помеще-

ния 

Переносной полевой унитаз/душ/умывальник 

(комплект из 5 штук, на группу до 40 человек) 47 665 5 37 802 839 0,2    

 Штанга для буксировки самолетов 10 875 30 51 31 82 0,1    

 Нагреватель бортового блока кондиционирова-

ния воздуха 65 000 15 668 367 1 034 0,1    

 Пневматические подъемники 12 000 5 226 201 427 0,1    

Оборудование для 

обслуживания ле-

тательных аппа-

ратов/аэродромов 

Базовое и внебазовое оборудование (оборудова-

ние для ликвидации аварийных ситуаций и про-

ведения спасательно-аварийных и поисково-

спасательных работ) 25 000 5 1 127 419 1 546 0,1    

 Оборудование для уборки терминала и стояноч-

ной площадки 5 000 5 226 84 309 0,1    

Инженерные ав-

томобили 

Стреловой автокран/автоподъемник 

466 845 15 173 2 632 2 805 0,1 350 1 514 1 716 

Вертолетная поса-

дочная площадка 

Комплект принадлежностей для обозначения 

вертолетной посадочной площадки (включая 

наземную систему связи) 1 130 5 21 26 47 0,5    

 Комплект принадлежностей для обозначения 

вертолетной посадочной площадки (без назем-

ной системы связи) 830 5 11 21 32 0,5    

 Портативные радиостанции (ОВЧ/АМ) для 

обеспечения связи «воздух — земля» 300 5 10 5 15 0,5    

 Дымовые гранаты цветного дыма (комплект из 

6 штук)  180 2 0 8 8 0,5    

 Белые стробоскопы (комплект из 6 штук)  360 5 6 6 12 0,5    
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Категория имущества Вид имущества 

Разумная 

рыночная 

стоимость 

Предпола-

гаемый по-

лезный 

срок 

службы 

в годах 

Ставка воз-

мещения рас-

ходов на об-

служивание 

Месячная 

ставка 

аренды без 

обслужива-

ния 

Месячная 

ставка 

аренды с об-

служива-

нием 

Коэффици-

ент учета 

объектив-

ной случай-

ности 

(в процен-

тах) 

Ежемесячные 

поставки ГСМ, 

помимо предо-

ставляемых Ор-

ганизацией Объ-

единенных 

Наций 

Ставка 

за по-

краску 

Ставка 

за пере-

краску 

 Светоотражающие сигнальные полотнища с ко-

лышками (комплект из 3 штук)  150 3 0 4 4 0,5    

 Светящиеся жезлы (комплект из 2 штук)  80 3 0 2 2 0,5    

 Мачете (комплект из 2 штук)  60 10 5 1 6 0,5    

Вспомогательные 

транспортные 

средства (воен-

ного назначения) 

Подвижная мастерская, средняя, на базе брони-

рованного автомобиля  

159 418 14 721 1 055 1 776 0,8 300 1 195 1 443 

 Автоцистерна (5000–10 000 литров) с бронеза-

щитой 394 244 18 745 2 088 2 833 0,8 350 1 427 1 792 
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Приложение 5  
 

  Глава 9, приложение A, добавление 
 

 

  Добавление 
 

  Комплект индивидуального снаряжения бойца сформированного 

полицейского подразделения: требования с учетом конкретной миссии 
 

 Ниже приводится перечень предметов, которые должны входить в ком-

плект индивидуального снаряжения для удовлетворения минимальных опера-

тивных потребностей. 

 

Описание предметов Количество 

  
Средства обеспечения индивидуальной защиты и безопасности   

 Личное оружие  1 

 Пуленепробиваемый шлем (класс защиты III A) 1 

 Пуленепробиваемый жилет (класс защиты IV) 1 

Предметы обмундирования  

 Полицейская куртка, облегченная 2 

 Полицейские брюки, облегченные 2 

 Плечевая лямка 2 

 Ботинки для условий пустыни или джунглей 1 пара 

 Легкие носки 4 пары 

 Рубашка с длинным рукавом 2 

 Нижние рубашки 2 

 Трусы 4 

 Шорты 2 

 Носовой платок 6 

 Плащ 1 

 Полотенце для рук 2 

Личное снаряжение   

 Спальный мешок 1 

 Индивидуальная противомоскитная сетка 1 

 Дорожная сумка 1 

 Ранец (80 литров) 1 

 Зубная щетка 1 

 Столовый нож 1 

 Ложка 1 

 Вилка 1 

 Котелок 1 

 Кружка для питья 1 

 Фляга для воды 1 

 Электрический фонарь 1 

 Компас 1 

Средства защиты органов слуха 1 

Свисток 1 

Головной платок 1 
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Описание предметов Количество 

  
Наручники (металлические) 1 

Куртка со светоотражающими элементами 1 

Защитные очки 1 

Аварийный комплект жизнеобеспечения 1 

Аптечка первой помощи (см. глава 3, приложение C, добавление 1) 1 комплект 

Предметы индивидуальной защиты  

 Тактические защитные перчатки 1 пара 

 Защитный шлем с лицевым щитком 1 

 Противоударный щит (пластиковый, прозрачный) 1 

 Противогаз (включая 2 фильтра) 1 комплект 

 Защита ног/рук/плечей 1 комплект 

Дополнительные предметы  

 По мере необходимости и согласно договоренности  
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Приложение 6  
 

  Глава 8, приложение A  
 

 

  Приложение A 
 

Ставки возмещения расходов на основное имущество применительно к аренде с обслуживанием или без обслуживания 
 

(В долл. США) 
 

Категория имущества Вид имущества 

Разумная ры-

ночная стои-

мость 

Предполагаемый 

полезный срок 

службы в годах 

Ставка воз-

мещения 

расходов на 

обслужива-

ние 

Месячная 

ставка 

аренды без 

обслужива-

ния 

Месячная 

ставка 

аренды с 

обслужи-

ванием 

Коэффициент 

учета объек-

тивной слу-

чайности (в 

процентах) 

Ежемесячные по-

ставки ГСМ, по-

мимо предостав-

ляемых Организа-

цией Объединен-

ных Наций 

Ставка 

за по-

краску 

Ставка за                                                                                                                               

перекраску 

           

Беспилотная авиа-

ционная система 

Микросистема (мультикоптер)  

4 000 5 231 67 298 0,1                   

 Мини-система (запускаемая «с 

руки») 155 000 7 693 1 858 2 551 0,1    
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Приложение 7.1 
 

  Глава 3, приложение B, добавление 3  
 

 Таблица 1 

Обязанности по выполнению мелких инженерно-строительных работ в тех случаях, когда ответственность за полевые защитные 

сооружения несет Организация Объединенных Наций 
 

Полевые защитные сооружения Полевая миссия 

Мелкие инженерно-строительные работы, выполняемые сформирован-

ным подразделением 

 ▪  ▪  Строительство ▪ Возведение надлежащих стен и/или заграждений из колючей 

проволоки по периметру с воротами (шлагбаумными, метал-

лическими или другими воротами), установка систем освеще-

ния и других систем заблаговременного предупреждения в 

соответствии с оценкой условий безопасности 

▪ Обеспечение освещения на территории лагеря 

▪ Строительство наблюдательных платформ и возведение обо-

ронительных фортификационных сооружений, как, например, 

строительство небольших укрытий, рытье окопов и возведе-

ние бастионов 

▪ Возведение надлежащих баррикадных заграждений и, 

если это требуется из-за ограниченности расстояний до 

других объектов инфраструктуры, защитных покрытий 

для ограничения и ослабления последствий взрыва в хра-

нилище боеприпасов с учетом требуемых норм по вре-

мени/удалению  

▪ Покраска и нанесение обозначений Организации Объединен-

ных Наций на внешние поверхности 

▪ Строительство дамб, рытье рвов, строительство каналов или 

водоотводов или возведение аналогичных постоянных соору-

жений, если это требуется в соответствии с оценкой условий 

безопасности  

▪ Удаление растительности 

▪ Составление плана оборонительных сооружений 

▪ Подключение систем освещения и других систем 

заблаговременного предупреждения, размещен-

ных по периметру, и других систем освещения к 

основным генераторам, принадлежащим контин-

гентам 

▪ Обеспечить баррикадное заграждение/план за-

щиты в отношении зоны хранения боеприпа-

сов с учетом норм, касающихся времени и уда-

ления, а также количества и типа боеприпасов, 

закладываемых на хранение 
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Приложение 7.2 

  Глава 3, приложение B, добавление 3  
Таблица 2 

Обязанности по выполнению мелких инженерно-строительных работ при развертывании лагеря и в связи с содержанием его территории 
 

Территория лагеря Полевая миссия Мелкие инженерно-строительные работы, обеспечиваемые сформированным подразделением 

   Строительство • Удаление крупной растительности, выравни-
вание грунта, стабилизация грунта (насыпка 
гравия, устройство твердого покрытия, 
уплотнение грунта) 

• Подготовка территории для установки пала-
токa 

• Оборудование дренажной системы (уста-
новка или сооружение дренажных резервуа-
ров, дренажных колодцев или водоотводов; 
установка подземных дренажных труб) 

• Нивелирование поверхности 

• Обеспечение водоснабжения (сооружение 
колодцев, использование реки или озера, 
внешнее снабжение) и хранения воды, если 
в соответствии с меморандумом о взаимопо-
нимании не предусмотрено хранилище, 
обеспечиваемое контингентами 

• Установка имущества, принадлежащего Ор-
ганизации Объединенных Наций, т.е. генера-
торов, водоочистительных установок и ути-
лизационных установок, топливных резерву-
аров, компьютеров и линий телефонной и 
прочей связи  

• Дача технических руководящих указаний в 
отношении установки имущества, принадле-
жащего Организации Объединенных Наций 

• Сооружение бетонных платформ, установка плит и возведение укры-
тий для генераторов (имущество, принадлежащее контингентам, и 
имущество, принадлежащее Организации Объединенных Наций), 
обустройство мест для мойки транспортных средств, строительство 
спортивного зала и проведение других строительных работ  

• Установка генераторов, принадлежащих контингентам, и подключе-
ние к источникам электроснабжения жилых помещений, служебных 
помещений и мастерских, кухонных помещений, систем освещения 
по периметру, водоочистительных установок, медицинских учрежде-
ний и т.д. 

• Установка водоочистительных установок, принадлежащих континген-
там, и резервуаров для хранения воды и обеспечение внутреннего во-
доснабжения конечных пользователей (подача воды в санитарно-ги-
гиенические блоки, кухонные помещения, прачечные блоки, больнич-
ные и рабочие помещения, места приема пищи и жилые помещения и 
т.д.) 

• Подсоединение принадлежащих контингентам полевых санитарно-
гигиенических блоков к обеспечиваемой Организацией Объединен-
ных Наций системе канализации 

• Сооружение патрульных постов, строительство складов для боепри-
пасов, устройство теневых навесов, обустройство мест сбора мусора 
и помещения для централизованного безопасного хранения 

• Сооружение навесов для контейнеров с боеприпасами, установка 
и заземление контейнеров с боеприпасами в зоне, оборудованной 
баррикадными заграждениями  

• Удаление мелкой растительности, благоустройство своего участка на 
территории лагеря (устройство газона, посадка цветов, установка фо-
нарей) и обеспыливание территории 

• Установка знаков и проведение мелких покрасочных работ 

• Осуществление прочих мелких инженерно-строительных работ, как 
то возведение открытых спортивных сооружений, оборудование 
спортзалов для занятий тяжелой атлетикой, строительство автомо-
бильных пандусов, установка флагштоков с платформами, обустрой-
ство мест для мойки автотранспортных средств и мест для барбекю  

 

 a Устройство бетонированных площадок для установки палаток не является обязательным требованием. Обеспеч ивать требуется, в частности, защиту от 
наводнений и проникновения. Это может быть обеспечено, среди прочего, посредством устройства земляных насыпей, дренажных кана в и защитных дамб. В 



 

 

A
/7

4
/6

8
9

 
 

5
8

/1
1

9
 

2
0

-0
1

9
7

6
 

некоторых случаях устройство бетонированных площадок может оказаться наиболее экономичным и единственным решением. В любом случае за обустройство 
соответствующей территории, защищенной как это указано выше, несет ответственность Организация Объединенных Наций, поскольку считается, что 
выполнение задач такого масштаба выходит за рамки собственных возможностей большинства подразделений и не относится к упомянутым категориям 
самообеспечения. Что касается инженерно-технических подразделений, которые располагают возможностями для проведения таких работ, то можно ожидать, 
что они в состоянии подготовить собственные площадки, а также площадки для других сформированных подразделений в целях установки палато к при 
предоставлении необходимых материалов Организацией Объединенных Наций. 
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Приложение 8 
 

  Глава 3, приложение B, добавление 3  
 

Таблица 2 

Обязанности по выполнению мелких инженерно-строительных работ при развертывании лагеря и в связи с содержанием его территории 
 

Территория лагеря Полевая миссия Мелкие инженерно-строительные работы, обеспечиваемые сформированным подразделением 

   Строительство • Удаление крупной растительности, выравни-

вание грунта, стабилизация грунта (насыпка 

гравия, устройство твердого покрытия, 

уплотнение грунта) 

• Подготовка территории для установки пала-

токa 

• Оборудование дренажной системы (уста-

новка или сооружение дренажных резервуа-

ров, дренажных колодцев или водоотводов; 

установка подземных дренажных труб) 

• Нивелирование поверхности 

• Обеспечение водоснабжения (сооружение 

колодцев, использование реки или озера, 

внешнее снабжение) и хранения воды, если 

в соответствии с меморандумом о взаимопо-

нимании не предусмотрено хранилище, 

обеспечиваемое контингентами 

• Установка имущества, принадлежащего Ор-

ганизации Объединенных Наций, т.е. генера-

торов, водоочистительных установок и ути-

лизационных установок, топливных резерву-

аров, компьютеров и линий телефонной и 

прочей связи  

• Дача технических руководящих указаний в 

отношении установки имущества, принадле-

жащего Организации Объединенных Наций 

• Сооружение бетонных платформ и их обвалование, установка плит и 

возведение укрытий для генераторов (имущество, принадлежащее 

контингентам, и имущество, принадлежащее Организации Объеди-

ненных Наций), обустройство мест для мойки транспортных средств, 

строительство спортивного зала и проведение других строительных 

работ с целью не допустить загрязнения нефтепродуктами терри-

тории лагеря Организации Объединенных Наций и окружающей 

его зоны 

• Установка емкостей для хранения принадлежащих контингентам 

ГСМ (включая емкости для хранения отработанного масла) на 

обвалованных бетонных платформах с целью не допустить за-

грязнения нефтепродуктами территории лагеря Организации 

Объединенных Наций и окружающей его зоны 

• Установка генераторов, принадлежащих контингентам, и подключе-

ние к источникам электроснабжения жилых помещений, служебных 

помещений и мастерских, кухонных помещений, систем освещения 

по периметру, водоочистительных установок, медицинских учрежде-

ний и т.д. 

• Установка водоочистительных установок, принадлежащих континген-

там, и резервуаров для хранения воды и обеспечение внутреннего во-

доснабжения конечных пользователей (подача воды в санитарно-ги-

гиенические блоки, кухонные помещения, прачечные блоки, больнич-

ные и рабочие помещения, места приема пищи и жилые помещения 

и т.д.) 

• Подсоединение принадлежащих контингентам полевых санитарно-

гигиенических блоков к обеспечиваемой Организацией Объединен-

ных Наций системе канализации 

• Установка принадлежащего контингенту хранилища для топлива  
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Территория лагеря Полевая миссия Мелкие инженерно-строительные работы, обеспечиваемые сформированным подразделением 

   • Сооружение патрульных постов, строительство складов для боепри-

пасов, устройство теневых навесов, обустройство мест сбора мусора 

и помещения для централизованного безопасного хранения 

• Удаление мелкой растительности, благоустройство своего участка на 

территории лагеря (устройство газона, посадка цветов, установка фо-

нарей) и обеспыливание территории 

• Установка знаков и проведение мелких покрасочных работ 

• Осуществление прочих мелких инженерно-строительных работ, как 

то возведение открытых спортивных сооружений, оборудование 

спортзалов для занятий тяжелой атлетикой, строительство автомо-

бильных пандусов, установка флагштоков с платформами, обустрой-

ство мест для мойки автотранспортных средств и мест для барбекю  

   
 

  a Устройство бетонированных площадок для установки палаток не является обязательным требованием. Обеспечивать требуется, в частности, защи ту от 

наводнений и проникновения. Это может быть обеспечено, среди прочего, посредством устройства земляных насыпей, дренажных кана в и защитных дамб. В 

некоторых случаях устройство бетонированных площадок может оказаться наиболее экономичным и единственным решением. В любом сл учае за обустройство 

соответствующей территории, защищенной как это указано выше, несет ответственность Организация Объединенных Наций, поскольку считается, что 

выполнение задач такого масштаба выходит за рамки собственных возможностей большинства подразделений и не относится к упомяну тым категориям 

самообеспечения. Что касается инженерно-технических подразделений, которые располагают возможностями для проведения таких работ, то можно ожидать, 

что они в состоянии подготовить собственные площадки, а также площадки для других сформированных подразделений в целях устано вки палаток при 

предоставлении необходимых материалов Организацией Объединенных Наций.  
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  Процедуры определения коэффициентов для миссии 
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  Общие положения 
 

 

1. Коэффициенты для миссии, представляют собой мультипликаторы, приме-

няемые к ставкам возмещения расходов на основное имущество и на самообес-

печение (неосновное имущество и расходные материалы), для выплаты возме-

щения странам, предоставляющим войска/полицейские силы, в связи с особыми 

условиями, существующими в зоне ответственности миссии, которые приводят 

к сверхнормативному износу имущества, сокращению его срока службы,  увели-

чению расходов на обслуживание и/или риску его порчи или утраты. Эти фак-

торы включаются в бюджеты миссий, составляемые после проведения техниче-

ской рекогносцировки1. Одни и те же коэффициенты для миссии применяются 

ко всем контингентам в данном географическом районе и подлежат пересмотру 

в случае изменения обстановки2. Три коэффициента для миссии имеют следую-

щие определения3:  

 a) коэффициент экстремальных внешних условий, не превышающий 

5 процентов от размера ставки возмещения, установленной в рамках системы 

аренды с обслуживанием или без обслуживания, и ставки возмещения расходов 

на самообеспечение. Группа Организации Объединенных Наций по начальной 

технической рекогносцировке должна рекомендовать для утверждения конкрет-

ный коэффициент с учетом таких факторов, как сложный рельеф местности и 

экстремальные климатические условия/условия в прибрежной зоне;  

 b) коэффициент учета логистических и дорожных условий, не пре-

вышающий 5 процентов от размера ставок возмещения, установленных в рамках 

системы аренды с обслуживанием или без обслуживания, и ставок возмещения 

на самообеспечение. Группа Организации Объединенных Наций по начальной 

технической рекогносцировке должна рекомендовать для утверждения конкрет-

ный коэффициент с учетом таких факторов, как длина логистической цепочки, 

дорожные условия, размер зоны ответственности и отсутствие коммерческих ре-

монтных и вспомогательных структур; 

 c) коэффициент учета условий, связанных с боевыми действиями 

или вынужденным уходом, не превышающий 6 процентов от стоимости запас-

ных частей в ставке возмещения расходов, установленной в рамках механизма 

аренды с обслуживанием (или половины сметных ежемесячных расходов на об-

служивание в случае, когда отдельно рассчитать стоимость запасных частей не-

возможно)4, и в ставке возмещения расходов на самообеспечение для компенса-

ции затрат контингентов в связи с утратой ими неосновного имущества, запас-

ных частей и расходных материалов5.  

2. Коэффициенты для миссии могут устанавливаться группой технической 

рекогносцировки и должны пересматриваться на различных этапах функциони-

рования миссии. Эти коэффициенты подлежат изменению в зависимости от из-

менений в мандате миссии и условий, преобладающих в районе миссии, и 

должны пересматриваться по меньшей мере раз в три года. При каждом пере-

смотре должное внимание следует уделять уместности установления различных 

коэффициентов для конкретных географических районов миссии или объедине-

ния географических районов, для которых ранее были установлены разные 

__________________ 

 1 A/C.5/49/70, приложение, пункт 49. 

 2 A/C.5/52/39, пункт 69, и A/53/944, пункт 17. 

 3 A/C.5/49/70, приложение, пункты 34 и 49a) и b); добавление I.B, примечание a), пункт а); 

добавление I.C, пункты 4a) и 4 b). 

 4 Там же, приложение, добавление II.C, пункт 4a). 

 5 Там же, приложение, пункт 33b). 

http://undocs.org/A/C.5/49/70
http://undocs.org/A/C.5/52/39
http://undocs.org/ru/A/53/944
http://undocs.org/A/C.5/49/70
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коэффициенты для миссии. Организация Объединенных Наций или страны, 

предоставляющие войска/полицейские силы, имеют право требовать пере-

смотра утвержденных для миссии коэффициентов всякий раз, когда условия де-

ятельности миссии претерпевают достаточно значительные изменения. При 

наличии соответствующей рекомендации могут рассчитываться и применяться 

разные коэффициенты для миссии в разных географических районах внутри од-

ного района миссии6. Каждый меморандум о взаимопонимании автоматически 

обновляется путем включения в него новых коэффициентов для миссии в тече-

ние периода, не превышающего трех месяцев с момента пересмотра коэффици-

ентов, причем проведения повторных переговоров не требуется.  

3. В случае возникновения в районе миссии стихийного бедствия Организа-

ция Объединенных Наций несет ответственность за определение полных или 

частичных масштабов этого стихийного бедствия. Затем, если позволят обстоя-

тельства, Организация Объединенных Наций проводит оценку положения и пе-

ресматривает коэффициенты для миссии и составляющие их элементы с учетом 

сложившихся условий в пределах существующих максимальных величин коэф-

фициентов. Возможные изменения в коэффициентах для миссии будут времен-

ными и будут действовать в течение периода, характеризующегося, по оценке 

Организации Объединенных Наций, существенным изменением обстановки. 

Возмещение расходов по пересмотренным ставкам коэффициентов для миссии 

будет выплачиваться в течение периода, характеризующегося, по определению 

Организации Объединенных Наций, изменением обстановки 7.  

  

__________________ 

 6  A/C.5/52/39, пункты 69a) и b), A/53/944, пункт 17, и A/C.5/68/22, пункт 108 a) iii).  

 7  A/C.5/65/16, пункт 132. 

http://undocs.org/A/C.5/52/39
http://undocs.org/A/53/944
http://undocs.org/A/C.5/68/22
http://undocs.org/A/C.5/65/16
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Приложение A 
 

  Схема вычисления коэффициента учета экстремальных 

внешних условий в районе миссии 
 

 

Эксперт (звание, 
имя) 

Район миссии/географическая 
подзона (если применимо) День/месяц/год 

  /   / 
 

 

 I. Общие положения 
 

 

1. Настоящая схема предназначена для оказания помощи эксперту в опреде-

лении коэффициента учета экстремальных внешних условий в районах миссии, 

который вводится с целью выплаты компенсации странам, предоставляющим 

войска/полицейские силы, в связи с воздействием исключительных и экстре-

мальных условий, приводящих к сокращению срока службы имущества и уве-

личению расходов на обслуживание. Этот коэффициент, не превышающий 

5 процентов, должен применяться в отношении ставок возмещения расходов в 

рамках системы аренды с обслуживанием или без обслуживания и ставок воз-

мещения расходов на самообеспечение. 

2. Данная схема должна использоваться группой технической рекогносци-

ровки, посещающей район операции по поддержанию мира в начале функцио-

нирования миссии и при проведении последующих обзоров. По возвращении из 

командировки группа технической рекогносцировки должна представить свой 

доклад на рассмотрение и утверждение военному/полицейскому советнику и за-

местителю Генерального секретаря по оперативной поддержке. Полученный ко-

эффициент должен быть указан в меморандуме о взаимопонимании. 

3. Хотя полностью объективная оценка всех факторов невозможна, опреде-

ленная помощь в этом отношении имеется. Для подготовки этой оценки экс-

перту также будет необходимо руководствоваться военным опытом и здравым 

смыслом. 

 

 

 II. Факторы 
 

 

4. Необходимо проанализировать следующие условия, способные привести к 

преждевременному износу имущества и увеличению расходов на обслуживание:  

 

 A. Рельеф местности 
 

5. Для учета в этом коэффициенте, утвержденном для миссии, были опреде-

лены следующие виды рельефа местности: a) гористая местность, b) пустынная 

местность и c) болотистая местность, джунгли и местность с сопоставимыми 

условиями. 

 Процентная доля от площади района ответственности : эксперт должен 

определить и измерить относительную долю, которую гористая местность, пу-

стынная местность, болотистая местность, джунгли и зона с сопоставимыми 

условиями составляют от общей площади района ответственности. Сумма отно-

сительных долей не должна превышать 100 процентов. В тех случаях, когда про-

исходит перекрытие рельефов местности, выбирается тот, который в наиболь-

шей степени вызывает преждевременный износ имущества и увеличение расхо-

дов на обслуживание. Такую относительную долю различных рельефов 
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местности обычно позволяют рассчитать стандартные географические/карто-

графические методы. 

 a) Гористая местность. Если местность можно определить как трудно-

проходимую гористую, для которой характерны ущелья, пики и частые выходы 

на поверхность скальных пород, присвойте баллы на основе указанных ниже 

подкатегорий, определенных с учетом высоты над средним уровнем моря.  

 

 

Высота над средним уровнем моря 

(A) 

Баллы 

(B) 

Доля от площади 

района ответствен-

ностиa 

(C) 

Количество присво-

енных баллов 

(D) = (B) x ((C)/100) 

    
Нормальная (менее 800 метров) 0   

Средняя (801–1600 метров) 1   

Значительная (1601–2400 метров) 2   

Чрезмерно большая (2401 метр и 

более) 

3   

Общее количество баллов (сумма (D), округленное до двух 

цифр после запятой. Максимум –– 3 балла.) 

 

 

 a Сумма относительных долей всех трех подкатегорий рельефа местности не должна 

превышать 100 процентов от общей площади района ответственности. 
 

 b) Пустынная местность. Если местность можно определить как пу-

стыню, то основными элементами рельефа пустынной местности являются сы-

пучие пески и абразивные породы. Одним из методов оценки этих элементов 

является отражение степени проходимости местности в баллах исходя из сред-

ней скорости передвижения на транспортных средствах повышенной проходи-

мости.  

 

Средняя скорость 

(A) 

Баллы 

(B) 

Доля от площади 

района ответ-

ственностиa 

(C) 

Количество присво-

енных баллов 

(D) = (B) x ((C)/100) 

Нормальная (более 30 км/час)  0   

Замедленная (20–29 км/час) 1   

Незначительная 

(10–19 км/час) 

2   

Предельно малая (менее 

10 км/час) 

3   

Общее количество баллов (сумма (D), округленное до двух 

цифр после запятой. Максимум –– 3 балла.) 

 

 

 a Сумма относительных долей всех трех подкатегорий рельефа местности не должна 

превышать 100 процентов от общей площади района ответственности.  
 

 c) Болотистая местность, джунгли и местность с сопоставимыми 

условиями. Местность, которая характеризуется наличием обширных участков, 

покрытых болотами или джунглями, или участков со столь же трудными усло-

виями и по которой будут проходить маршруты патрулирования и снабжения.  

Один из методов оценки этих факторов состоит в том, чтобы нижеследующим 

образом насчитывать баллы исходя из процентной доли, которую лесистый по-

кров в джунглях составляет от площади района ответственности:  
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 i) крайне большая: более 40 процентов площади занимают лесной по-

кров (листопадные/вечнозеленые породы, широколиственные/хвойные по-

роды), или водная растительность, или регулярно затопляемые земли (бо-

лота);  

 ii) существенно большая: лесной покров (листопадные/вечнозеленые 

породы, широколиственные/хвойные породы) занимает 15-40 процентов 

площади; 

 iii) умеренная: лесной покров (листопадные/вечнозеленые породы, ши-

роколиственные/хвойные породы) занимает менее 15 процентов площади;  

 iv) нормальная: все участки, которые не относятся к вышеуказанным ка-

тегориям.  

 

 

Доля джунглей/болотистых участков 

(A) 

Баллы 

(B) 

Доля от площади 

района ответ-

ственностиa 

(C) 

Количество присво-

енных баллов 

(D) = (B) x ((C)/100) 

Нормальная  0   

Умеренная 1   

Существенно большая 2   

Крайне большая  3   

Общее количество баллов (сумма (D), округленное до двух 

цифр после запятой. Максимум –– 3 балла.) 

 

 

 a Сумма относительных долей всех трех подкатегорий рельефа местности не должна 

превышать 100 процентов от общей площади района ответственности.  
 

 

 d) Общее количество баллов, начисленных за рельеф местности:  

сумма по трем вышеуказанным подкатегориям, округленная до двух цифр после 

запятой. _______(максимум –– 3 балла). 

 

 

 

 B. Климатические условия и условия в прибрежной зоне 
 

  Климатические условия 
 

6. Климатические условия, выделенные в целях их учета в рамках этого ко-

эффициента для миссии, включают в себя: a) тропический климат, b) климат 

тундры/холодный климат/полярный климат и c) климат пустыни. 

7. Процентная доля от площади района ответственности: эксперт должен 

определить и измерить относительную долю, которую зоны с тропическим кли-

матом, климатом тундры/холодным климатом/полярным климатом и климатом 

пустыни составляют в районе ответственности. Сумма относительных долей не 

должна превышать 100 процентов. В тех случаях, когда происходит перекрытие 

климатических зон, выбирается та, которая в наибольшей степени может вызы-

вать преждевременный износ имущества и увеличение расходов на обслужива-

ние. Такую относительную долю климатических зон обычно можно рассчитать 

с помощью стандартных географических/картографических методов и таких ис-

точников, как классификаторы агроэкологических зон.  

8. Для классификации соответствующих климатических условий следует ис-

пользовать следующие критерии: 

 a) тропический климат: 
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 i) нормальные условия: среднемесячная температура, скорректирован-

ная на высоту над уровнем моря, не превышает 18 градусов по Цельсию в 

течение всего года, а средний уровень влажности и осадков, сохраняю-

щихся в почве, составляет более половины показателя суммарного потен-

циального испарения на протяжении менее чем 30 процентов годового вре-

мени; 

 ii) умеренные условия: среднемесячная температура, скорректированная 

на высоту над уровнем моря, превышает 18 градусов по Цельсию в течение 

всего года, а средний уровень влажности и осадков, сохраняющихся в 

почве, составляет более половины показателя суммарного потенциального 

испарения на протяжении 30–50 процентов годового времени; 

 iii) тяжелые условия: среднемесячная температура, скорректированная 

на высоту над уровнем моря, превышает 18 градусов по Цельсию в течение 

всего года, а средний уровень влажности и осадков, сохраняющихся в 

почве, составляет более половины показателя суммарного потенциального 

испарения на протяжении 50-75 процентов годового времени;  

 iv) экстремальные условия: среднемесячная температура, скорректиро-

ванная на высоту над уровнем моря, превышает 18 градусов по Цельсию в 

течение всего года, а средний уровень влажности и осадков, сохраняю-

щихся в почве, составляет более половины показателя суммарного потен-

циального испарения на протяжении более чем 75 процентов годового вре-

мени;  

 

 

Тропический климат 

(A) 

Баллы 

(B) 

Доля от площади 

района ответ-

ственностиa 

(C) 

Количество присво-

енных баллов 

(D) = (B) x ((C)/100) 

Нормальные условия 0   

Умеренные условия 1   

Тяжелые условия 2   

Экстремальные условия 3   

Общее количество баллов (сумма (D), округленная до двух 

цифр после запятой. Максимум –– 3 балла.) 

 

 

 a Сумма относительных долей всех трех подкатегорий климатических условий не 

должна превышать 100 процентов от общей площади района ответственности.  
 

 

 b) климат тундры/холодный климат/полярный климат: 

 i) нормальные условия: максимальная среднесуточная температура пре-

вышает 0 градусов по Цельсию в течение каждого из пяти самых холодных 

месяцев; 

 ii) умеренные условия: минимальная среднесуточная температура ко-

леблется в пределах от -5 градусов по Цельсию до 0 градусов по Цельсию 

в течение каждого из пяти самых холодных месяцев; 

 iii) тяжелые условия: минимальная среднесуточная температура колеб-

лется в пределах от -5 до -10 градусов по Цельсию в течение каждого из 

пяти самых холодных месяцев;  

 iv) экстремальные условия: минимальная среднесуточная температура 

не поднимается выше -10 градусов по Цельсию в течение каждого из пяти 

самых холодных месяцев;  
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Климат тундры/холодный климат/полярный 

климат 

(A) 

Баллы 

(B) 

Доля от площади 

района ответ-

ственностиa 

(C) 

Количество присво-

енных баллов 

(D) = (B) x ((C)/100) 

Нормальные условия 0   

Умеренные условия 1   

Тяжелые условия 2   

Экстремальные условия 3   

Общее количество баллов (сумма (D), округленная до двух 

цифр после запятой. Максимум –– 3 балла.) 

 

 

 a Сумма относительных долей всех трех подкатегорий климатических условий не 

должна превышать 100 процентов от общей площади района ответственности.  
 

 c) климат пустыни:  

 i) нормальные условия: показатель спектрометра для полного картогра-

фирования озонового слоя составляет менее 1,5; 

 ii) умеренные условия: показатель спектрометра для полного картогра-

фирования озонового слоя составляет от 1,5 до 2; 

 iii) тяжелые условия:   показатель спектрометра для полного картографи-

рования озонового слоя составляет от 2 до 3;  

 iv) экстремальные условия: показатель спектрометра для полного карто-

графирования озонового слоя превышает 3;  

 

Климат пустыни 

(A) 

Баллы 

(B) 

Доля от площади 

района ответ-

ственностиa 

(C) 

Количество присво-

енных баллов 

(D) = (B) x ((C)/100) 

Нормальные условия 0   

Умеренные условия 1   

Тяжелые условия 2   

Экстремальные условия 3   

Общее количество баллов (сумма (D), округленное до двух 

цифр после запятой. Максимум –– 3 балла.) 

 

 

 a Сумма относительных долей всех трех подкатегорий климатических условий не 

должна превышать 100 процентов от общей площади района ответственности.  
 

 

 d) Общее количество баллов, начисленных за климатические усло-

вия: сумма по трем вышеуказанным подкатегориям, округленная до двух цифр 

после запятой. _______ (максимум –– 3 балла). 

 

  Условия в прибрежной зоне  
 

9. Условия в прибрежной зоне характеризуются, в частности, наличием 

песка, соли и влажности на определенном удалении от берега моря. Если район 

ответственности включает в себя морское побережье, то эксперт вычисляет про-

центную долю, которую составляет участок суши, расположенный в пределах 

5 километров от берега моря. 
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Условия в прибрежной зоне 

(A) 

Баллы 

(B) 

Доля от площади 

района ответ-

ственностиa 

(C) 

Количество присво-

енных баллов 

(D) = (B) x ((C)/100) 

Процентная доля района ответ-

ственности, приходящаяся на 

участок, расположенный в пре-

делах 5 километров от берега 

моря 

1   

 

 a Округление до двух цифр после запятой. Максимум –– 1 балл.  
 

 

10. Общее количество баллов, начисленных за климатические усло-

вия/условия в прибрежной зоне: _______ (максимум 4 балла с округлением до 

двух цифр после запятой).  

 

 

 III. Итог 
 

 

Факторы  

Количество присвоенных 

баллов 

A. Рельеф местности (максимум 3 балла)  

B. Климатические условия/условия в прибрежной 

зоне (максимум 4 балла) 

 

Итого (максимум 7 баллов)  

 

 

11. Коэффициент учета экстремальных внешних условий, выраженный в про-

центных пунктах, равен частному от деления общей суммы баллов на 1,4, по-

скольку он не должен превышать 5 процентов. Полученное значение в процен-

тах необходимо округлить до десятых долей. 

 

процент(а) 
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Приложение B 
 

  Схема вычисления коэффициента учета логистических 

и дорожных условий в районе миссии 
 

 

Эксперт (звание, имя) 

Район миссии/географиче-

ская подзона (если приме-

нимо) День/месяц/год 

  /  / 

 

 

 

 I. Общие положения 
 

 

1. Настоящая схема предназначена для оказания помощи эксперту в опреде-

лении коэффициента учета логистических и дорожных условий в районах мис-

сии, который вводится с целью выплаты компенсации странам, предоставляю-

щим войска/полицейские силы, в связи с воздействием исключительных и экс-

тремальных логистических и дорожных условий, приводящих к сокращению 

срока службы имущества и увеличению расходов на обслуживание. Этот коэф-

фициент, не превышающий 5 процентов, должен применяться в отношении ста-

вок возмещения расходов в рамках системы аренды с обслуживанием или бе з 

обслуживания и ставок возмещения расходов на самообеспечение.  

2. Данная схема должна использоваться группой технической рекогносци-

ровки, посещающей район операции по поддержанию мира в начале функцио-

нирования миссии и при проведении последующих обзоров. По возвращении из 

командировки группа технической рекогносцировки должна представить свой 

доклад на рассмотрение и утверждение военному/полицейскому советнику и за-

местителю Генерального секретаря по оперативной поддержке. Полученный ко-

эффициент должен быть указан в меморандуме о взаимопонимании. 

3. Хотя полностью объективная оценка всех факторов невозможна, опреде-

ленная помощь в этом отношении имеется. Для подготовки этой оценки экс-

перту также будет необходимо руководствоваться военным опытом и здравым 

смыслом.  

 

 

 II. Факторы 
 

 

4. Необходимо проанализировать следующие условия, способные привести к 

преждевременному износу имущества и увеличению расходов на обслуживание:  

 

 A. Размер района ответственности 
 

5. Участвующему в миссии по поддержанию мира стандартному батальону 

или аналогичному подразделению выделяется район ответственности, в преде-

лах которого он/оно развертывается в лагерях, рассчитанных на размещение рот 

и взводов. Если перед батальоном или аналогичным подразделением постав-

лены задачи активного характера, например контроль за соблюдением двумя 

противоборствующими сторонами соглашения о прекращении огня, он/оно бу-

дет также развернут/о на линии наблюдения и на контрольно-пропускных пунк-

тах, где размещается подразделение численностью до отделения на каждом. 

6. Присвойте баллы в том случае, если размер района ответственности стан-

дартного подразделения батальонного состава существенно превышает обыч-

ный, то есть размер, составляющий, как правило, не более 1000 квадратных 
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километров для подразделения, перед которым поставлены задачи активного ха-

рактера, и не более 10 000 квадратных километров для подразделения, перед ко-

торым поставлены широкомасштабные задачи, например контроль за соблюде-

нием мирного соглашения. Если это неприменимо, присвойте нулевое значение. 

Размер района ответственности  

Количество при-

своенных баллов 

(максимум –– 

4 балла) 

(A) 

   
Размер района ответственности превышает обычный мак-

симальный размер в 2–3 раза  

1  

Размер района ответственности превышает обычный мак-

симальный размер в 4–5 раз 

2  

Размер района ответственности превышает обычный мак-

симальный размер в 6–7 раз 

3  

Размер района ответственности превышает обычный мак-

симальный размер в 8 раз или более 

4  

 

 

 

 B. Длина логистической цепочки  
 

7. Снабжение батальонов или других подразделений обычно будет осуществ-

ляться входящими в состав миссии подразделениями тылового обеспечения. 

Если же в исключительных случаях контингентам приходится осуществлять 

подвоз запасов самостоятельно, а расстояние, на которое доставляются грузы, 

существенно превышает обычное, этот фактор подлежит включению в коэффи-

циент учета логистических и дорожных условий. 

8. Если батальонам или другим подразделениям приходится осуществлять 

своими силами доставку большинства запасов на расстояние, существенно пре-

вышающее обычные 100 километров, присвойте баллы, как указано ниже. Если 

это неприменимо, присвойте нулевое значение.  

 

Средняя протяженность маршрута (в одну сторону) (выбрать наиболее подходящее 

расстояние)  

Количество при-

своенных баллов 

(B) 

   
Расстояние до базы 0–200 километров 0  

Расстояние до базы 201–300 километров 1  

Расстояние до базы 301–500 километров 2  

Расстояние до базы 501–800 километров 3  

Расстояние до базы превышает 801 километр 4  

 

 

9. Если батальонам или другим подразделениям приходится осуществлять 

своими силами подвоз части запасов, присвойте баллы, как указано ниже:  
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Процентная доля подвозимых запасов (выберите наиболее подходящую категорию)  

Количество при-

своенных баллов  

(C) 

   
Небольшая (10–29 процентов) 1  

Существенная, но менее половины  

(30–49 процентов) 

2  

Существенная, больше половины  

(50–69 процентов) 

3  

Бóльшая часть запасов (70–100 процентов) 4  

 

 

10. Рассчитайте общее количество баллов, причитающихся за длину логисти-

ческой цепочки, путем деления количества баллов, присвоенных за протяжен-

ность маршрута (B), на количество баллов, присвоенных за размер доли само-

стоятельно подвозимых запасов (C):  

 

 

Общее количество баллов, причитающихся за длину логистической цепочки (D) = (B/C) 

(Максимум - 4 балла. С округлением до двух цифр после запятой) 

 
 
 

 

 C. Инфраструктура 
 

11. Обычно можно рассчитывать на то, чтобы найти в районе ответственности 

стационарные структуры, которые можно приобрести для использования в каче-

стве ремонтных мастерских, складов и штаба. Если наблюдается недостаток та-

ких сооружений, присвойте баллы, как указано ниже. 

 

 

Наличие инфраструктуры 

Количество при-

своенных баллов 

(максимум –– 

4 балла) 

(E) 

   
Достаточное количество сооружений 0  

Небольшое количество сооружений, расположенных за 

пределами района ответственности подразделения 

2  

В районе ответственности стационарных структур доста-

точно, однако отсутствует техническая поддержка, как, 

например, электроснабжение, маслоспуск или краны 

2  

В районе ответственности имеется небольшое количество 

стационарных структур, но техническая поддержка отсут-

ствует 

3  

В районе ответственности стационарные структуры отсут-

ствуют 

4  

 

 

 D. Дорожные условия  
 

12. Если дороги, мосты или паромные переправы находятся в чрезвычайно не-

удовлетворительном состоянии и это препятствует сообщению между базовыми 

лагерями и пунктами снабжения, присвойте баллы за состояние магистральных 

и второстепенных дорог, как указано ниже. Если это неприменимо, присвойте 

нулевое значение. 
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1. Состояние магистральных дорог (выберите наиболее подходящую категорию)  

Количество при-

своенных баллов 

(F) 

   
Мало магистральных дорог с твердым покрытием/мостов 1  

Мало грунтовых магистральных дорог/паромных пере-

прав 

2  

Магистральные дороги отсутствуют 3  

 

 

2. Состояние второстепенных дорог (выберите наиболее подходящую категорию)  

Количество при-

своенных баллов 

(G) 

   
Небольшое количество второстепенных грунтовых дорог 0  

Очень мало второстепенных грунтовых дорог 1  

 

 

13. Рассчитайте количество баллов, причитающихся за размеры зоны с пло-

хими дорогами как части района ответственности.  

 

3. Процентная доля затронутого района ответственности  

Количество 
присвоенных 
баллов 

(H) 

   
Небольшая (10–29 процентов) 1  

Существенная, но менее половины  

(30–49 процентов) 

2  

Существенная, больше половины  

(50–69 процентов) 

3  

Бóльшая часть района ответственности (70–100 процен-

тов) 

4  

 

 

14. Рассчитайте общее количество баллов, причитающихся за дорожные усло-

вия, путем деления рассчитанной выше суммы баллов, присвоенных за состоя-

ние магистральных и второстепенных дорог (F и G), на количество баллов, при-

читающихся за размеры зоны с плохими дорогами как части района ответствен-

ности (H). 

 

Общее количество баллов, причитающихся за дорожные условия 

(I) = (F+G)/H 

(Максимум –– 4 балла. С округлением до двух цифр после запятой.)  

 
 
 

 

 

 III. Итог 
 

 

15. Введите количество баллов, присвоенных ранее, в итоговую таблицу и 

скорректируйте цифры, если это необходимо, поскольку итоговый коэффициент 

не должен превышать 5 процентов. 
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Фактор 

Количество присвоен-

ных баллов 

  
A. Размер района ответственности (максимум –– 4 балла) 

(A) 

 

B. Длина логистической цепочки (максимум –– 4 балла) 

(D) 

 

C. Инфраструктура (максимум –– 4 балла) (E)  

D. Дорожные условия (максимум –– 4 балла) (I)  

Итого (максимум –– 16 баллов)  

 

16. Коэффициент учета логистических и дорожных условий, выраженный в 

процентных пунктах, равен частному от деления общей суммы баллов на 3,2, 

поскольку он не должен превышать 5 процентов. Полученное значение в про-

центах необходимо округлить до десятых долей. 

 

процент(а) 
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Приложение C 
 

  Схема вычисления коэффициента учета условий, связанных 

с боевыми действиями или вынужденным уходом, в районе 

миссии 
 

 

Эксперт (звание, имя) Район миссии/географиче-

ская подзона (если приме-

нимо) 

День/месяц/год 

  /  / 

 

 

 

 I. Общие положения 
 

 

1. Настоящая схема предназначена для оказания помощи эксперту в опреде-

лении коэффициента, вводимого в районах миссий, с целью компенсировать 

странам, предоставляющим войска/полицейские силы, за последствия боевых 

действий или вынужденного ухода. Этот коэффициент, не превышающий 6 про-

центов, должен применяться в отношении ставок возмещения расходов на за-

пасные части, установленных в рамках механизма аренды с обслуживанием (или 

половины сметных ежемесячных расходов на обслуживание в случае, когда от-

дельно рассчитать стоимость запасных частей невозможно), и ставок возмеще-

ния расходов на самообеспечение в целях компенсации затрат контингентов в 

связи с утратой ими неосновного имущества, запасных частей и расходных ма-

териалов.  

2. Данная схема должна использоваться группой технической рекогносци-

ровки, посещающей район операции по поддержанию мира в начале функцио-

нирования миссии и при проведении последующих обзоров. По возвращении из 

командировки группа технической рекогносцировки должна представить свой 

доклад на рассмотрение и утверждение военному/полицейскому советнику и за-

местителю Генерального секретаря по оперативной поддержке. Полученный ко-

эффициент должен быть указан в меморандуме о взаимопонимании.  

3. Хотя полностью объективная оценка всех факторов невозможна, опреде-

ленная помощь в этом отношении имеется. Для проведения оценки эксперту 

также будет необходимо руководствоваться военным опытом и здравым смыс-

лом. При оценке риска, связанного с боевыми действиями или потенциальным 

вынужденным уходом, необходимо учитывать нормы традиционных операций 

по поддержанию мира, содержащиеся в главе VI Устава. 

 

 

 II. Факторы 
 

 

 A. Преступная деятельность, в частности кража и грабеж 
 

 

4. В районах миссий время от времени случаются кражи. Если, однако, такие 

правонарушения, как кража или грабеж, происходят часто, присвойте количе-

ство баллов, как указано ниже. Если это неприменимо, присвойте нулевое зна-

чение. 
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Эффективно действующих национальных полицейских сил для 

борьбы с преступностью не существует. 2 

Разоружение группировок произойдет или уже произошло.  1 

Местные власти мирятся с бандитизмом. 2 

Жертвами разбоя часто становятся другие учреждения Организа-

ции Объединенных Наций и неправительственные организации.  3 

Всего  
 

 B. Возможность боестолкновений сил Организации Объединенных Наций 

с установленными группировками или комбатантами, участвующими 

в мирном процессе 
 

5. При проведении традиционных операций по поддержанию мира стороны 

договариваются о разрешении споров без применения силы. Однако они не все-

гда способны выполнить это обязательство, и можно ожидать определенное ко-

личество вспышек насилия, поскольку стороны реагируют на реальные или мни-

мые провокации. Внутри группировок, принадлежащих к подписавшим мирное 

соглашение сторонам, или в подчинении полевых командиров могут оставаться 

вооруженные группы, неподконтрольные сторонам, подписавшим мирное со-

глашение. Угрозы миротворцам Организации Объединенных Наций могут воз-

расти, если стороны склонны неизбирательно применять такие виды оружия, 

как артиллерия или самодельные ракеты, или если они часто стремятся повы-

сить свою защищенность, занимая позиции вблизи наблюдательных постов сил 

Организации Объединенных Наций. 

 

Комбатанты располагают тяжелым вооружением, таким как ми-

нометы и средние или тяжелые пулеметы, в количестве, доста-

точном для нанесения ущерба имуществу и объектам Организа-

ции Объединенных Наций. Присвойте баллы следующим обра-

зом, если комбатанты:  

 имеют мало тяжелых вооружений, и силы Организации Объ-

единенных Наций находятся вне пределов их досягаемости 1 

 имеют некоторое количество тяжелых вооружений, но силы 

Организации Объединенных Наций обычно находятся вне 

пределов их досягаемости 2 

 хорошо оснащены тяжелыми вооружениями, но силы Орга-

низации Объединенных Наций находятся вне пределов их 

досягаемости 2 

 хорошо оснащены тяжелыми вооружениями, и силы Органи-

зации Объединенных Наций находятся в пределах их досяга-

емости 4 

Комбатанты не привержены прочному миру 1 

В прошлом наблюдались случаи провала соглашений о прекра-

щении огня или мирных соглашений 4 

Имели место официально санкционированные и частые нападе-

ния на другие учреждения Организации Объединенных Наций и 

неправительственные организации 4 

Всего  
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 C. Наличие необследованных или не нанесенных на карту участков, 

на которых могут быть мины или другие взрывные устройства 
 

6. Мины и другие взрывные устройства представляют собой одну из основ-

ных угроз в районах миссий, где велись боевые действия. Эти устройства 

обычно закладываются без надлежащего учета и обозначения. Если дела обстоят 

таким образом, присвойте баллы, как указано ниже. Если это неприменимо, при-

свойте нулевое значение. 

 

Мин и других взрывных устройств немного, и они не представляют 

непосредственной угрозы миссии  1 

Магистральные и второстепенные дороги не заминированы и не 

таят в себе других взрывных устройств, однако поля и открытые 

участки заминированы или могут таить в себе другие взрывные 

устройства 1 

Есть подозрения, что магистральные дороги и второстепенные 

участки заминированы или могут таить в себе другие взрывные 

устройства 3 

Для обеспечения безопасности района требуется широкомасштаб-

ное разминирование, включая обезвреживание взрывоопасных 

предметов 3 

Всего  
 

 D. Возможность боестолкновений сил Организации Объединенных Наций 

с неустановленными группировками или с лицами или группами, 

не являющимися участниками мирного процесса 
 

7. Миротворцы Организации Объединенных Наций, действующие во все бо-

лее сложной обстановке в плане безопасности, подвергаются сегодня угрозам из 

более разнообразных источников. Лица или группы, установленные Организа-

цией Объединенных Наций, и/или зачастую не установленные группы, не явля-

ющиеся участниками мирного процесса, которые используют боевые/террори-

стические методы в районе операций или в других районах принимающей 

страны, могут попытаться атаковать гражданское население или персонал и объ-

екты международных организаций, таких как Организация Объединенных 

Наций, представляя угрозу миротворческим активам Организации Объединен-

ных Наций. 

 

Вышеупомянутые лица или группы имеются на территории прини-

мающей страны за пределами района операций 1 

Вышеупомянутые лица или группы имеются в пределах района опе-

раций 2 

Вышеупомянутые лица или группы совершают беспорядочные 

нападения на гражданское население на территории принимающей 

страны за пределами района операций 1 

Вышеупомянутые лица или группы совершают беспорядочные 

нападения на гражданское население на территории принимающей 

страны в пределах района операций 3 

Вышеупомянутые лица или группы совершают вооруженные напа-

дения на неправительственные организации и/или международные 

организации, помимо Организации Объединенных Наций, в прини-

мающей стране 3 
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Вышеупомянутые лица или группы совершают вооруженные напа-

дения на персонал и учреждения Организации Объединенных 

Наций в принимающей стране 5 

Всего  
 

 

 III. Итог 
 

 

8. Занесите присвоенные выше баллы в эту сводную таблицу.  

 

Фактор Максимум 

Количество 

присвоенных 

баллов 

Преступная деятельность 8  

Возможность боестолкновений сил Организации 

Объединенных Наций с установленными группиров-

ками или комбатантами, участвующими в мирном 

процессе 13  

Наличие необследованных или не нанесенных на 

карту участков, на которых могут быть мины или 

другие взрывные устройства  6  

Возможность боестолкновений сил Организации 

Объединенных Наций с неустановленными группи-

ровками или с лицами или группами, не являющи-

мися участниками мирного процесса 15  

 Всего  
 

 

9. Коэффициент учета условий, связанных с боевыми действиями или вынуж-

денным уходом, выраженный в процентных пунктах, равен частному от деления 

общей суммы баллов на 7, поскольку он не должен превышать 6 процентов. По-

лученное значение в процентах необходимо округлить до десятых долей.  

 

процент(а) 
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Приложение D 
 

  Пример расчета коэффициента для миссии  
 

 

Имущество, принадлежащее контингентам   

  
Коэффициент учета экстремальных 

внешних условий  

Применяется к базовой ставке в целом (ставки 

аренды без обслуживания и с обслуживанием)  

Коэффициент учета логистических и до-

рожных условий 

Применяется к базовой ставке в целом (ставки 

аренды без обслуживания и с обслуживанием) 

Коэффициент учета условий, связанных 

с боевыми действиями или вынужден-

ным уходом 

Применяется к половине ставки возмещения рас-

ходов на обслуживание (только для аренды с об-

служиванием и материально-технического обес-

печения) 

Коэффициент учета дополнительной 

транспортировкиa 

Относится только к ставке возмещения расходов 

на обслуживание (только для аренды с обслужи-

ванием и материально-технического обеспече-

ния) 

 

 a Компенсирует длину логистической цепочки при транспортировке дополнительных 

партий запасных частей. Коэффициент учета дополнительной транспортировки 

исчисляется путем вычитания первых 800 километров из расстояния между портом 

погрузки и портом прибытия; остаток делится на 800, и результат, округленный с 

понижением до ближайшего целого числа, умножается на 0,25. 

Примечание: коэффициент учета дополнительной транспортировки не является 

коэффициентом для миссии; тем не менее он приводится здесь в целях иллюстрации 

методики расчетов. 1 морская миля = 1,852 километра, 1 уставная миля = 

1,6091 километра. 
 

 

  Самообеспечение 
 

1. Коэффициент учета дополнительной транспортировки не применяется в 

случаях самообеспечения. 

2. Коэффициенты учета экстремальных внешних условий, логистических и 

дорожных условий и условий, связанных с боевыми действиями или вынужден-

ным уходом, в совокупности применяются к базовой ставке самообеспечения в 

целом. 
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Пример: 

Основное имущество 
 

 

 
Ставка 

аренды 

без об-

служива-

ния 

(I) 

Ставка 

на техни-

ческое об-

служива-

ние 

(II) 

Ставка 

аренды 

с обслу-

жива-

нием 

(III: 

I+II) 

Коэффициент для миссии 

(в процентах) Рассчитан-

ная месяч-

ная ставка 

(с учетом 

коэффици-

ента)** 

  

 

Внеш. 

(IV) 

Лог.  

(V) 

БД  

(VI) 

Трансп.* 

(VII) 

Количе-

ство 

Общая месяч-

ная ставка воз-

мещения 

           
Контейнеры: 

 Контейнер-мастерская $593 $148 $741 1,5 3,2 1,3 1 $778,27 2 $1,554 

* Вычисление коэффициента учета 

транспортировки: 

4,721 − 800

800
= 4,90125 4 𝑥 0,25 = 1%    

 ** Вычисление месячной ставки: 𝐼𝐼𝐼 + (𝐼𝐼𝐼 𝑥 𝐼𝑉) + (𝐼𝐼𝐼 𝑥 𝑉) + (
𝐼𝐼

2
 𝑥 𝑉𝐼) + (𝐼𝐼 𝑥 𝑉𝐼𝐼) 

$741 + ($741 𝑥 1,5 𝑝𝑒𝑟 𝑐𝑒𝑛𝑡) + ($741 𝑥 3,2 𝑝𝑒𝑟 𝑐𝑒𝑛𝑡)

+ (
$148

2
 𝑥 1,3 𝑝𝑒𝑟 𝑐𝑒𝑛𝑡)

+ ($148 𝑥 1 𝑝𝑒𝑟 𝑐𝑒𝑛𝑡)  

 

 

Сокращения: Внеш. = коэффициент учета экстремальных внешних условий; Лог. = коэффициент учета логистических и 

дорожных условий; БД = коэффициент учета условий, связанных с боевыми действиями или вынужденным уходом; 

Трансп. = коэффициент учета дополнительной транспортировки. 
 

 

 

Самообеспечение 
 

 

Месячная ставка 

(без коэффициен-

тов)  

(I) 

Коэффициент для миссии  

(в процентах) 

Рассчитанная 

месячная 

ставка (с уче-

том коэффи-

циента)* 

Численность 

персонала 

Общая месячная 

ставка возмещения 

Внеш.  

(II) 

Лог. 

(III) 

БД 

(IV) Трансп. 

Распознавание $1,21 1,5 3,2 1,3 Нет данных $1,28 50 $64 

* Вычисление месячной ставки: 𝐼 + 𝐼 𝑥 (𝐼𝐼 + 𝐼𝐼𝐼 + 𝐼𝑉) 

 

Сокращения: Внеш. = коэффициент учета экстремальных внешних условий; Лог. = коэффициент учета логистических и 

дорожных условий; БД = коэффициент учета условий, связанных с боевыми действиями или вынужденным уходом; 

Трансп. = коэффициент учета дополнительной транспортировки. 
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Приложение 10 
 

  Редакторские изменения к Руководству по ИПК 
 

 

  Новый текст  
 

 

 1. Глава 2, пункт 5  
 

Добавить нижеследующую сноску к слову «варьироваться».  

 Окончательная форма меморандума о взаимопонимании может варьиро-

ваться2 при том условии, что его основные элементы остаются неизменными для 

всех государств-членов3. Юридические аспекты меморандума о взаимопонима-

нии должны соответствовать Финансовым положениям и правилам Организа-

ции Объединенных Наций4. Подразумевается, что никакое изменение или по-

правка, дополнение к типовому меморандуму о взаимопонимании или изъятие 

из него не должны негативно влиять или умалять его юридически обязательный 

характер для сторон. 

Сноска:  

 2 Несущественные вариации в основном тексте меморандума о взаимопонимании и 

приложениях к нему могут касаться лишь названия страны, предоставляющей 

войска/полицейские силы, названия подразделения, миротворческой миссии, 

коэффициентов для миссии, коэффициента учета транспортировки, маршрута 

доставки грузов и даты вступления в силу.  
 

 2. Глава 3, приложение B  
 

  Палаточное имущество 
 

38. Если страна, предоставляющая войска/полицейские силы, продемонстри-

рует, что палаточное имущество оснащено дополнительными средствами, 

направленными на повышение эффективности и действенности систем отопле-

ния и охлаждения объекта в соответствии со стандартами, указанными в пунк-

тах 20 и 30 23 главы 3, приложение A, то ставка возмещения расходов для такой 

страны будет дополнительно увеличена на 5 процентов в качестве надбавки за 

повышение экологичности помещений. 

 

 3. Глава 3, приложение C  
 

18 bis. В том случае, когда в результате возникновения непредвиденных 

логистических проблем, не зависящих от возможностей и воли страны, 

предоставляющей войска/полицейские силы, медицинские услуги не могут 

быть обеспечены из-за проводимой принимающей страной политики и при-

меняемых ею правил, препятствующих поставке медицинских товаров на 

основе самообеспечения, утраченные или поврежденные медицинские то-

вары будут возмещены исходя из фактической стоимости этих товаров. 

Оценить полный или частичный масштаб возникших обстоятельств 

должна Организация Объединенных Наций в консультации со страной, 

предоставляющей войска/полицейские силы.   
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 4. Глава 3, приложение C, добавление 2.1  
 

  Добавление 2.1  
 

  Медицинское учреждение уровня 1  
 

(В долл. США) 
 

Услуги 

Разумная ры-

ночная стои-

мость Наименование Количество 

Разумная ры-

ночная стои-

мость 

     
F. Транспортировка. 

Возмещение за 

две полностью 

оборудованные 

машины скорой 

помощи будет 

производиться по 

статье «Основное 

имущество», что 

зафиксировано в 

приложении B к 

меморандуму о 

взаимопонима-

нии 

 Полностью оборудованная машина скорой помощи a  2 полностью 

оборудованные 

машины ско-

рой помощи 

 

  Врачебная сумкаa   

  Кислородные баллоныa   

  Аспираторa   

  Реанимационные лекарственные средства a   

  Комплект принадлежностей для обозначения вер-

толетной посадочной площадки (дымовые гра-

наты, светящиеся жезлы/светоотражающие сиг-

нальные полотнища и т.д.)a 

  

   Аппаратура связи (ОВЧ/УВЧ)a   

   Аварийные осветительные приборыa   

   Оборудование для ремонта и обслуживания авто-

транспортных средствa 

  

   Пульсоксиметрa   

   Портативный дефибрилляторa   

 

 a Возмещение по статье «Основное имущество». 
 

 

 5. Глава 3, приложение C, добавление 3.1  
 

  Добавление 3.1  
 

  Медицинское учреждение уровня 2 
 

(В долл. США) 

Услуги 

Разумная ры-

ночная стои-

мость Предметы Количество 

Разумная ры-

ночная стои-

мость 

     
F. Транспортная 

группа. Две пол-

ностью оборудо-

ванные машины 

скорой помощи. 

Возмещение про-

изводится по ста-

тье «Основное 

имущество», что 

зафиксировано в 

приложении B к 

меморандуму о 

взаимопонимании 

 i. Полностью оборудованные машины скорой помощиa  2 полностью 

оборудованные 

машины скорой 

помощи 

 

  Врачебная сумкаa    

  Кислородные баллоныa   

  Аспираторa   

  Реанимационные лекарственные средстваa   

  Комплект принадлежностей для обозначения вер-

толетной посадочной площадки (дымовые гра-

наты, светящиеся жезлы/светоотражающие сиг-

нальные полотнища и т.д.)a 

  

  Аппаратура связи (ОВЧ/УВЧ)a   
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Услуги 

Разумная ры-

ночная стои-

мость Предметы Количество 

Разумная ры-

ночная стои-

мость 

     
   Аварийные осветительные приборыa   

   Оборудование для ремонта и обслуживания авто-

транспортных средствa 

  

   Пульсоксиметрa   

   Портативный дефибрилляторa   

  ii. Аптечка первой помощиb 1 комплект  

  iii. Мебель и канцелярские принадлежностиb В достаточном 

количестве 

 

 

 a Возмещение по статье «Основное имущество».  

 b Возмещение по статье «Самообеспечение». 
 

 

 6. Глава 3, приложение C, добавление 4.1  
 

  Добавление 4.1  
 

  Медицинское учреждение уровня 3  
 

(В долл. США) 
 

Услуги 

Разумная ры-

ночная стои-

мость Предмет Количество 

Разумная ры-

ночная стои-

мость 

     
F. Транспортировка 

Возмещение за 

две полностью 

оборудованные 

машины скорой 

помощи произво-

дится по статье 

«Основное иму-

щество», что за-

фиксировано в 

приложении В к 

меморандуму о 

взаимопонимании 

 

 i. Полностью оборудованные машины скорой помощиa 2 машины 

скорой по-

мощи 

 

  Врачебная сумкаa    

  Кислородные баллоныa   

  Аспираторa   

  Реанимационные лекарственные средства a   

  Комплект принадлежностей для обозначения вер-

толетной посадочной площадки (дымовые гра-

наты, светящиеся жезлы/светоотражающие сиг-

нальные полотнища и т.д.)a 

  

  Аппаратура связи (ОВЧ/УВЧ)a   

  Аварийные осветительные приборыa   

  Оборудование для ремонта и обслуживания авто-

транспортных средствa 

  

   Пульсоксиметрa   

   Портативный дефибрилляторa   

  ii. Аптечка первой помощиb 1 комплект  

  iii. Мебель и канцелярские принадлежностиb В достаточ-

ном количе-

стве 

 

 

 a Возмещение по статье «Самообеспечение». 

 b Возмещение по статье «Основное имущество» как часть ставки возмещения уровня III.  
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 7. Глава 6 
 

 IV. Боевые действия или вынужденный уход  
 

9 bis. Страны, предоставляющие войска/полицейские силы, должны 

представлять требования в отношении всех случаев утраты или порчи иму-

щества в результате боевых действий или вынужденного ухода. Требование 

о возмещении должно быть рассмотрено, если разумная рыночная стои-

мость имущества, утраченного или поврежденного в результате однократ-

ного столкновения, равна или превышает 100 000 долл. США или если ра-

зумная рыночная стоимость имущества, утраченного или поврежденного в 

контексте деятельности миссии в течение одного бюджетного года Органи-

зации Объединенных Наций, равна или превышает 250 000 долл. США. Ко-

гда страна,  предоставляющая войска/полицейские силы, представляет тре-

бование о возмещении утраты или порчи имущества на сумму, превышаю-

щую 250 000 долл. США, метод исчисления суммы возмещения расходов 

предусматривает определение разумной рыночной стоимости за вычетом 

амортизационных расходов, то есть накопленных до этого времени выплат 

в рамках системы аренды без обслуживания и любых других выплат, обу-

словленных воздействием природных условий и интенсивной эксплуата-

цией, которые уже были произведены Организацией Объединенных Наций. 

10. Имущество, утраченное или поврежденное в результате боевых действий 

или вынужденного ухода, может быть рассмотрено, если решение об этом уже 

было утверждено, на предмет его ротации за счет Организации Объединенных 

Наций, как указано в пунктах 27–30 главы 4.  

12. Разумная рыночная стоимость имущества, расходы на которое подлежат 

возмещению вследствие отдельного боевого столкновения, будет учитываться 

при расчете совокупной годовой разумной рыночной стоимости, к которой при-

меняется пороговый показатель в размере 250 000 долл. США. Однако возме-

щение за такое имущество будет выплачено лишь один раз . 

 

 

  Ошибки (опечатки, орфографические ошибки, технические и прочие 

ошибки) в Руководстве по ИПК 2017 года  
 

 8. Глава 1  
 

  Пропуск ссылки на Рабочую группу по ИПК 2017 года 
 

Рабочая группа 

Доклад Рабочей 

группы 

Доклад Гене-

рального сек-

ретаря  

Доклад Консульта-

тивного комитета 

по административ-

ным и бюджетным 

вопросам 

Резолюция Генеральной Ассам-

блеи  

     2017 год A/C.5/71/20 A/71/802 A/71/872 71/296 от 30 июня 

2017 года 

 

 

  

https://undocs.org/en/A/C.5/71/20
https://undocs.org/en/A/71/802
https://undocs.org/en/A/71/872
https://undocs.org/en/A/RES/71/296
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 9. Глава 4 
 

 IX. Ликвидация принадлежащего контингентам имущества  
 

42. Ликвидация принадлежащего контингентам имущества внутри миссии 

должна быть не однократным действием, предпринятым незадолго до репатри-

ации контингентов, а непрерывным процессом. Контингенты могут рассмотреть 

вопрос о регулярном проведении анализа принадлежащего контингентам иму-

щества на предмет его ликвидации внутри миссии на основе результатов еже-

квартальной проверки такого имущества. Результатом такого анализа должен 

стать перечень принадлежащего контингентам имущества, которое непригодно 

к использованию, устарело или ремонт которого нецелесообразен с точки зре-

ния затрат, с вынесением рекомендации о его ликвидации. Если установлено, 

что принадлежащее контингентам имущество непригодно к использованию на  

протяжении четырех кварталов подряд (12 месяцев), то в течение последующих 

шести месяцев оно должно быть отремонтировано контингентом или, в против-

ном случае, ликвидировано путем вывоза страной, предоставляющей войска/по-

лицейские силы, или путем ликвидации внутри миссии. 

 

 10. Глава 9, типовая модель для воинских контингентов  
 

Статья 7 quinquiens 

Осуществление юрисдикции правительством 

 

7.22 Военнослужащие и любые гражданские служащие предоставленного пра-

вительством национального контингента, на которых распространяются нормы 

национального законодательства, находятся под исключительной юрисдикцией 

данного правительства в отношении любых преступлений или правонарушений, 

которые они могут совершить во время службы в составе военного компонента 

[операции Организации Объединенных Наций по поддержанию мира]. Прави-

тельство предоставляет Организации Объединенных Наций заверение в том, что 

оно осуществит такую юрисдикцию в отношении таких преступлений или пра-

вонарушений. 

 

 11. Глава 2, приложение B  
 

3. Организация Объединенных Наций предоставляет помещения, включая 

складские помещения, мастерские и коммунальные объекты.    

… 

8. Организация Объединенных Наций предоставляет помещения, включая 

складские помещения, мастерские и коммунальные объекты, для обеих стран, 

предоставляющих войска/полицейские силы.  

 

 12. Chapter 4, para. 21  
 

21. При первоначальном развертывании и возвращении Организация Объеди-

ненных Наций несет ответственность за возмещение расходов на перевозку 

внутри страны утвержденного основного имущества и первоначальную по-

ставку соответствующих запасных частей к нему из исходного согласованного 

пункта и в этот пункт и в согласованный порт погрузки/разгрузки, указанные в 

меморандуме о взаимопонимании. Утвержденное имущество будет перебазиро-

вано в согласованный исходный пункт. Все дополнительные расходы будет 

нести страна, предоставляющая войска/полицейские силы. Организация Объ-

единенных Наций может заключать соглашения на перевозку имущества в ис-

ходную базу и из нее, однако правительство будет нести ответственность за 

предметы, не относящиеся к основному имуществу. Организация 
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Объединенных Наций будет нести ответственность только за расходы на пере-

возку внутри страны при первоначальном развертывании и последующем воз-

вращении имущества по ставкам на перевозку основного имущества, установ-

ленным в меморандуме о взаимопонимании, плюс расходы на резерв транспорт-

ных средств, который не должен превышать 10 процентов от такого утвержден-

ного уровня. Любые дополнительные расходы будет нести страна, предоставля-

ющая войска/полицейские силы.17   

 

 13. Глава 3, приложение C, добавление 3, колонка «Потребности в медицинском 

персонале»  

К русскому тексту не относится.  

 

 14. Глава 9 (типовая модель для воинских контингентов и типовая модель для 

сформированных полицейских подразделений), приложение A, добавление  
 

В английском тексте слово “Underpants” заменить словом “Underwear”.  

 

 15. Глава 7, приложение D 
 

  Пример:  

Основное имущество  
 

 

Ставка 

аренды без 

обслужива-

ния 

(I) 

Ставка на 

техническое 

обслужива-

ние 

(II) 

Ставка 

аренды с 

обслужива-

нием 

(III: I+II) 

Коэффициент для миссии 

(в процентах) 

Рассчитанная 

месячная 

ставка (с уче-

том коэффи-

циента)** 

Количе-

ство 

 

Общая месяч-

ная ставка 

возмещения 

 

       

           Контейнеры: 

 Контейнер-мастерская $593 $148 $741 1,5 3,2 1,3 1 

$777 

$778,27 2 $1,554 

* Вычисление коэффициента 

учета транспортировки: 

4,721 − 800

800
= 4,90125 4 𝑥 0.25 = 11 𝟏%  

** Вычисление месячной ставки: 
𝐼𝐼𝐼 + (𝐼𝐼𝐼 𝑥 𝐼𝑉) + (𝐼𝐼𝐼 𝑥 𝑉) + (

𝐼𝐼

2
 𝑥 𝑉𝐼) + (𝐼𝐼 𝑥 𝑉𝐼𝐼) 

$741 + ($741 𝑥 1,5 процента) + ($741 𝑥 3,2 процента) + (
$148

2
 𝑥 1,3 процента)

+ ($148 𝑥 1 процент) процента) 

 

Сокращения. Внеш. = коэффициент учета экстремальных внешних условий; Инт. = коэффициент учета интенсивной 

эксплуатации; БД = коэффициент учета условий, связанных с боевыми действиями или вынужденным уходом; Трансп. 

= коэффициент учета дополнительной транспортировки. 
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 16. Глава 8, приложение A  
 

  Ставки возмещения расходов на основное имущество применительно 

к аренде с обслуживанием или без обслуживания  
 

Категория  

имущества Вид имущества 

Разумная 

рыночная 

стоимость 

Предпо-

лагаемый 

полезный 

срок 

службы 

в годах 

Ставка воз-

мещения 

расходов на 

обслужива-

ние 

Месячная 

ставка 

аренды без 

обслужива-

ния 

Месячная 

ставка 

аренды с 

обслужи-

ванием 

Коэффици-

ент учета 

объективной 

случайности 

(в процен-

тах) 

Ежемесяч-

ные по-

ставки 

ГСМ, по-

мимо 

предостав-

ляемых Ор-

ганизацией 

Объединен-

ных Наций 

Ставка 

за по-

краску 

Ставка 

за пере-

краску 

Разминирова-

ние, автотранс-

портные сред-

ства для обез-

вреживания не-

разорвавшихся 

боеприпасов и 

самодельных 

взрывных 

устройств 

Дистанционно 

управляемый 

комплекс разми-

нирования на гу-

сеничном шасси 589 860 20 424 2 507 2 931 0.1 250 891 1 012 

Бронированный 

грузовой авто-

мобиль для пе-

ревозки группы 

по обезврежива-

нию неразорвав-

шихся боеприпа-

сов/самодель-

ных взрывных 

устройств 785 070 15 3 767 4 427 8 194 0.1 450 891  

Бронемашина с 

усиленной про-

тивоминной за-

щитой 300 000 15 3 500 1 692 5 192 0.1 350 891 1 012 

 

 

Категория  

имущества Вид имущества 

Разумная 

рыночная 

стоимость 

Предпо-

лагаемый 

полезный 

срок 

службы 

в годах 

Ставка воз-

мещения 

расходов на 

обслужива-

ние 

Месячная 

ставка 

аренды без 

обслужива-

ния 

Месячная 

ставка 

аренды с 

обслужи-

ванием 

Коэффици-

ент учета 

объективной 

случайности 

(в процен-

тах) 

Ежемесяч-

ные по-

ставки 

ГСМ, по-

мимо 

предостав-

ляемых Ор-

ганизацией 

Объединен-

ных Наций 

Ставка 

за по-

краску 

Ставка 

за пере-

краску 

Бронетранспор-

теры, колесные 

Со средствами 

ПВО 

Имуще-

ство 

специ-

ального 

назначе-

ния       1 825 2 253 

 … 

Бронемашина с 

усиленной про-

тивоминной за-

щитой  300 000 15 3 500 1 692 5 192 0,1 350 891 1 012 
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  Глава 8, приложение A  
 

 В разделе «Инженерные автомобили» в строке «Самосвал до 10 м3» оши-

бочно указано «гражданского назначения» вместо «коммерческого назначе-

ния». 

 

Категория  

имущества Вид имущества 

Разумная 

рыночная 

стои-

мость 

Предпола-

гаемый 

полезный 

срок 

службы 

в годах 

Ставка воз-

мещения 

расходов на 

обслужива-

ние 

Месяч-

ная 

ставка 

аренды 

без об-

служи-

вания 

Месячная 

ставка 

аренды с 

обслужи-

ванием 

Коэффици-

ент учета 

объектив-

ной случай-

ности 

(в процен-

тах) 

Ежемесяч-

ные по-

ставки 

ГСМ, по-

мимо 

предостав-

ляемых Ор-

ганизацией 

Объединен-

ных Наций 

Ставка 

за по-

краску 

Ставка 

за пере-

краску 

           
Инженер-

ные автомо-

били 

Бульдозер, легкий 

(D4 и 5) 54 039 12 1 038 380 1 417 0,1 348 1 630 1 825 

Бульдозер, средний 

(D6 и 7) 154 248 15 1 637 870 2 507 0,1 540 1 630 1 825 

 Бульдозер, тяжелый 

(D8A) 301 519 19 2 103 1 348 3 450 0,1 570 1 630 1 825 

 … 

Самосвал до 10 м3 (граж-

данского коммерческого 

назначения) 61 822 12 695 471 1 165 0,8 140 1 630 1 825 
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 17. Глава 8, приложение A 
 

Категория  

имущества Вид имущества 

Разумная 

рыночная 

стоимость 

Предполагае-

мый полез-

ный срок 

службы в го-

дах 

Ставка возме-

щения расходов 

на обслужива-

ние 

Месячная ставка 

аренды без об-

служивания 

Месячная 

ставка 

аренды с об-

служиванием 

Коэффици-

ент учета 

объективной 

случайности 

(в процен-

тах) 

Ежемесячные 

поставки 

ГСМ, помимо 

предоставляе-

мых Организа-

цией Объеди-

ненных Наций 

Ставка 

за по-

краску 

Ставка 

за пере-

краску 

Оборудование 

систем наблю-

дения для за-

щиты силc 

Автоматизированная система обработки 

теплового изображения и мониторинга 

(с возможностью записи) 90 575 10 500 762 1 262 0,1    

Камеры с режимом дневной и ночной 

съемки (комплект из 5 штук) 22 625 5 135 379 514 0,1    

Логистиче-

ские средства 

Топливохранилище (2 насоса, цистерны 

и/или баллоны, трубопроводы, филь-

тры) на 152 000 литров 53 240 10 88 466 554 0,5 36   

 Топливный бак, до 500 литров 2 305 12 11 17 28 0,5    

 Топливный бак, 501–5000 литров 3 033 12 15 22 37 0,5    

 Топливный бак, 5001–10 000 литров 3 645 12 17 27 44 0,5    

 Топливный бак, более 10 000 литров 5 310 12 19 39 58 0,5    

 Водяная цистерна, 5000–7000 литров 1 162 7 11 14 25 0,1    

 Водяная цистерна, 7001–10 000 литров 1 632 7 16 20 36 0,1    

 Водяная цистерна, 10 001–12 000 лит-

ров 1 789 7 18 21 40 0,1    

 Водяная цистерна, 12 001–20 000 лит-

ров 5 151 7 51 62 113 0,1    

 Водяная цистерна, более 20 000 литров 5 839 7 57 70 127 0,1    
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 18. Глава 8, приложение B, и глава 9, приложение C 
 

  Ставки возмещения расходов на самообеспечениеa  
 

(В долл. США)  

  Требования 

На период с __________ 

 

Коэффициенты учета: экстремальных внеш-

них условий, интенсивной эксплуатации, усло-

вий, связанных с боевыми действиями или вы-

нужденным уходом 

Месячная ставка 

(без учета коэф-

фициентов) 

Месячная ставка  

(с учетом  

коэффициентов) 

Максимальная 

численность пер-

сонала 

Ежемесячное воз-

мещение расходов 

(с учетом коэф-

фициентов) 

     
Медицинское обслуживание:     

 Базовое 2,18    

 Уровень 1 16,11    

 Уровень 2 (включая стоматологи-

ческое и лабораторное обслужива-

ние) 21,53    

 Уровень 3 (включая стоматологи-

ческое и лабораторное обслужива-

ние) 25,68    

 Сочетание уровней 2 и 3 (включая 

стоматологическое и лаборатор-

ное обслуживание) 35,98    

 Районы высокого (эпидемиологи-

ческого) риска 9,12    

 Кровь и препараты крови 2,29    

 Только стоматология 2,78    

 Гинекологияb 2,13    

 Только лаборатория 4,59    

 Только стоматологический каби-

нет 2,78    

 Гинекологияb 2,13    

 

 a Указанные ставки действуют с 1 июля 2017 года.  

 b A/C.5/68/22, пункт 131 a); только для женского персонала.  

 

 

 

  

https://undocs.org/en/A/C.5/68/22
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Приложение 11 
 

  Обновление текста Руководства по ИПК в соответствии с решениями 

Генеральной Ассамблеи (например, с учетом реформы управления) 
 

 

 1. Глава 2, приложение A  
 

30. Предшествующие развертыванию миссии поездки — поездки в госу-

дарства-члены представителей Департамента операций по поддержанию мира 

миротворческих операций, Департамента полевой оперативной поддержки и 

групп по полевым миссиям в составе представителей соответствующих функци-

ональных подразделений (например, Службы формирования сил, Отдела поли-

ции, Отдела бюджета и финансов полевых операций и Отдела материально-тех-

нического обеспечения и Отдела поддержки негражданского потенциала). 

Подобные поездки проводятся для того, чтобы помочь государствам-членам 

подготовить свои контингенты к развертыванию и обеспечить соответствие до-

левого участия государств-членов оперативным задачам, стоящим перед мис-

сией, и срокам развертывания сил и средств.  

 

 2. Глава 3  
 

19. Операция Организации Объединенных Наций по поддержанию мира со-

здает в рамках миссии механизм для обсуждения и полюбовного урегулирова-

ния разногласий, возникающих в ходе применения меморандума о взаимопони-

мании, путем переговоров и в духе сотрудничества. Этот механизм состоит из 

двух уровней урегулирования споров: 

 a) первый уровень: начальник Отдела поддержки миссии и командую-

щий контингентом пытаются урегулировать спор путем переговоров;  

 b) второй уровень: если переговоры на первом уровне не могут урегу-

лировать спор после получения одной из сторон ходатайства о таком урегулиро-

вании от другой стороны, представитель постоянного представительства соот-

ветствующего государства-члена и заместитель Генерального секретаря по по-

левой оперативной поддержке либо его или ее представитель по просьбе любой 

из сторон предпринимают усилия для урегулирования спора путем переговоров.  

 

 3. Глава 3, приложение A  
 

20. Стандартное жилое помещение полевых миссий Организации Объединен-

ных Наций определяется как объект со следующими характеристиками:  

 a) основа конструкции состоит из должным образом спроектированной 

стержневой системы либо древесины, сортовой стали, железобетона, каменной 

или кирпичной кладки, либо аналогичного жесткого материала;  

 b) основа конструкции соединена с натянутым изолирующим покры-

тием или сплошной внешней стеной и кровлей и образует защищенное от по-

годных условий укрытие;  

 c) объект возводится на основании с соответствующим фундаментом, 

спроектированном должным образом с учетом особенностей местной почвы, по-

стоянной нагрузки на объект, временной нагрузки, включая жильцов, скорости 

ветра, интенсивности выпадения снега и сейсмического фактора, и надлежащим 

образом крепится к земле для фиксации по горизонтальной и вертикальной оси 

с учетом природных условий в районе ответственности миссии;  

 d) внешние стены имеют надлежащую изоляцию, внутреннее покрытие 

и/или толщину, с тем чтобы обеспечить сокращение потребности в 
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использовании систем отопления и кондиционирования воздуха при сохранении 

минимальных значений коэффициента сопротивления теплопередаче, опреде-

ленных директором Отдела материально-технического обеспечения Департа-

мента полевой оперативной поддержки; 

 

 4. Глава 3, приложение C, добавление 14  
 

  Добавление 14 
 

  Порядок иммунизации и профилактики малярии и ВИЧ  
 

  Политика в области иммунизации  
 

1. Организация Объединенных Наций выносит рекомендации относительно 

действующих в районе миссии требований по вакцинации и химиопрофилак-

тике, которые должны являться минимальными условиями, подлежащими со-

блюдению в данном районе всеми странами, предоставляющими войска/  

полицейские силы. Эти требования подразделяются на следующие категории: 

 a) обязательная вакцинация. Обязательной считается вакцинация, 

требуемая в соответствии с международными санитарными нормами или наци-

ональными условиями, оговоренными принимающей страной для следования в 

район миссии. Вакцинация от желтой лихорадки требуется для лиц, прибываю-

щих в страны или из стран, в которых существует опасность распространения 

желтой лихорадки. Важно, чтобы по прибытию в миссию каждый миротворец 

представлял в медицинскую службу миссии международный сертификат ВОЗ о 

вакцинации или его эквивалент с подробным указанием сведений о вакцинации; 

 b) рекомендуемая вакцинация. Вакцинация, рекомендуемая ВОЗ или 

Департаментом полевой оперативной поддержки при следовании в регион с 

определенными заболеваниями (например, гепатитом А, японским энцефали-

том, менингитом). Рекомендуемые вакцины покрываются в рамках возмещения 

расходов на содержание персонала контингентов;  

 c) стандартная вакцинация и вакцинация от детских болезней.  

Стандартная вакцинация и вакцинация от детских болезней, включая ревакци-

нацию, которая регулярно проводится среди широких слоев населения и среди 

военнослужащих и сотрудников полиции и которая не требуется конкретно для 

сил по поддержанию мира, например вакцинация от дифтерии, коклюша, столб-

няка и полиомиелита. Вакцины этого вида предоставляются страной пребыва-

ния; 

 d) факультативная вакцинация. Дополнительная вакцинация, которая 

проводится в соответствии с национальными требованиями страны, предостав-

ляющей войска/полицейские силы, но не является обязательной для въезда в 

район миссии согласно международным санитарным нормам или санитарным 

нормам принимающей страны, и которая не рекомендована конкретно Департа-

ментом полевой оперативной поддержки, например вакцинация от бешенства, 

сибирской язвы и сезонного гриппа. Стоимость таких вакцин не подлежит воз-

мещению со стороны Организации Объединенных Наций; 

 

 5. Глава 4  
 

 VI. Перевозка внутри страны  
 

… 

22. Возмещение расходов на перевозку имущества внутри страны, включая 

упаковку и деревянные ящики, будет оцениваться и производиться на основании 

процедур, аналогичных тем, которые применяются при направлении письма-
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заказа. Поэтому страны, предоставляющие войска/полицейские силы и желаю-

щие получить возмещение расходов на перевозку имущества внутри страны, 

должны до развертывания связаться с Отделом материально-технического обес-

печения Департамента полевой оперативной поддержки для обсуждения дого-

воренностей и заблаговременного согласования условий и расходов, подлежа-

щих возмещению. 

 

 6. Глава 5  
 

 II. Порядок действий 
 

2. В случае если Организация Объединенных Наций обращается к стране, 

предоставляющей войска/полицейские силы, с просьбой о предоставлении иму-

щества особого характера или предназначения, ставки возмещения за использо-

вание которого не были утверждены, стране, предоставляющей войска/ поли-

цейские силы, будет предложено заполнить прилагаемый к настоящей главе 

бланк заявления и представить его на рассмотрение и утверждение в Отдел бюд-

жета и финансов полевых операций Отдел поддержки негражданского потен-

циала. Отдел бюджета и финансов полевых операций Отдел поддержки не-

гражданского потенциала при содействии Службы формирования сил/ Отдела 

полиции и Отдела материально-технического обеспечения рассмотрит доку-

мент, представленный страной, предоставляющей войска/полицейские силы, и 

определит приемлемую ставку возмещения за использование запрашиваемого 

имущества с учетом предлагаемых к рассмотрению элементов, изложенных в 

приложении к настоящей главе. Отдел бюджета и финансов полевых операций 

Отдел поддержки негражданского потенциала доведет приемлемую ставку 

возмещения до сведения страны, предоставляющей войска/ полицейские силы. 

 

 7. Глава 6  
 

 VII. Отчетность об утрате или порче  
 

22. Во всех удовлетворяющих критериям случаях утраты или порчи основного 

имущества в результате боевых действий или вынужденного ухода контингенты 

должны отчитываться перед директором/начальником Отдела поддержки мис-

сии, излагая обстоятельства и прилагая перечень утраченного или поврежден-

ного основного имущества. Директор/начальник Отдела поддержки миссии или 

его полномочный представитель при содействии командующего силами прове-

ряют отчет и расследуют обстоятельства случившегося. Миссия немедленно до-

кладывает в Центральные учреждения Организации Объединенных Наций (т.е. 

в Отдел бюджета и финансов полевых операций Отдел поддержки неграждан-

ского потенциала Департамента полевой оперативной поддержки) о любом 

происшествии такого рода.  

23. Страны, предоставляющие войска/полицейские силы, в случае утраты или 

порчи основного имущества в результате боевых действий или вынужденного 

ухода должны направить в Центральные учреждения Организации Объединен-

ных Наций (т.е. в Отдел бюджета и финансов полевых операций Отдел под-

держки негражданского потенциала Департамента полевой оперативной 

поддержки) платежное требование с перечнем утраченного или поврежденного 

основного имущества. Миссии должны представлять в Центральные учрежде-

ния копии докладов о расследовании и докладов комиссии по расследованию об 

утрате или порче такого имущества. 
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 8. Глава 7, приложение A  
 

2. Данная схема должна использоваться группой технической рекогносци-

ровки, посещающей район операции по поддержанию мира в начале функцио-

нирования миссии и при проведении последующих обзоров. По возвращении из 

командировки группа технической рекогносцировки должна представить свой 

доклад на рассмотрение и утверждение военному/полицейскому советнику и за-

местителю Генерального секретаря по полевой оперативной поддержке. Полу-

ченный коэффициент должен быть указан в меморандуме о взаимопонимании.  

 

 9. Глава 7, приложение B  
 

2. Данная схема должна использоваться группой технической рекогносци-

ровки, посещающей район операции по поддержанию мира в начале функцио-

нирования миссии и при проведении последующих обзоров. По возвращении из 

командировки группа технической рекогносцировки должна представить свой 

доклад на рассмотрение и утверждение военному/полицейскому советнику и за-

местителю Генерального секретаря по полевой оперативной поддержке. Полу-

ченный коэффициент должен быть указан в меморандуме о взаимопонимании.  

 10. Глава 7, приложение C  
 

2. Данная схема должна использоваться группой технической рекогносци-

ровки, посещающей район операции по поддержанию мира в начале функцио-

нирования миссии и при проведении последующих обзоров. По возвращении из 

командировки группа технической рекогносцировки должна представить свой 

доклад на рассмотрение и утверждение военному/полицейскому советнику и за-

местителю Генерального секретаря по полевой оперативной поддержке. Полу-

ченный коэффициент должен быть указан в меморандуме о взаимопонимании. 

 

 11. Глава 9, типовая модель для воинских контингентов   
 

Статья 13 

Урегулирование споров  
 

13.1 В рамках [операции Организации Объединенных Наций по поддержанию 

мира] создается механизм для рассмотрения и полюбовного урегулирования 

разногласий, связанных с применением настоящего меморандума о взаимопони-

мании, путем переговоров в духе сотрудничества. Этот механизм состоит из 

двух уровней урегулирования споров: 

 a) первый уровень: директор/начальник Отдела поддержки миссии по 

согласованию с командующим силами и командующим контингентом будут пы-

таться урегулировать спор путем переговоров;  

 b) второй уровень: в случае если переговоры на первом уровне не при-

ведут к урегулированию спора, по просьбе любой из Сторон представитель по-

стоянного представительства государства-члена и заместитель Генерального 

секретаря по полевой оперативной поддержке или его/ее представитель пыта-

ются урегулировать спор путем переговоров.   
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 12. Глава 9, типовая модель для воинских контингентов 
 

Статья 15 

Прекращение действия  

… 

 

 

За Организацию Объединенных Наций 

 

 

__________________________________ 

Заместитель Генерального секретаря 

Департамент полевой по оперативной 

поддержки поддержке 

За правительство [страны,  

предоставляющей войска] 

 

_________________________________ 

Постоянный представитель [страны,  

предоставляющей войска] 

Постоянное представительство  

[страны, предоставляющей войска] 
 

 

 

 13. Глава 9, типовая модель для сформированных полицейских подразделений  
 

Статья 13 

Урегулирование споров  
 

13.1 В рамках [операции Организации Объединенных Наций по поддержанию 

мира] создается механизм для рассмотрения и полюбовного урегулирования 

разногласий, связанных с применением настоящего меморандума о взаимопони-

мании, путем переговоров в духе сотрудничества. Этот механизм состоит из 

двух уровней урегулирования споров:  

 a) первый уровень: директор/начальник Отдела поддержки миссии по 

согласованию с комиссаром полиции и командиром сформированного полицей-

ского подразделения будут пытаться урегулировать спор путем переговоров;  

 b) второй уровень: в случае если переговоры на первом уровне не при-

ведут к урегулированию спора, по просьбе любой из Сторон представитель по-

стоянного представительства государства-члена и заместитель Генерального 

секретаря по полевой оперативной поддержке или его/ее представитель пыта-

ются урегулировать спор путем переговоров. 

 

 14. Глава 9, типовая модель для сформированных полицейских подразделений  
 

Статья 15 

Прекращение действия  
 

 

За Организацию Объединенных Наций  

 

 

__________________________________ 

Заместитель Генерального секретаря 

Департамент полевой по оперативной 
поддержки поддержке 

За правительство [страны,  
предоставляющей полицейские силы] 

 

__________________________________ 

Постоянный представитель [страны,  
предоставляющей войска] 

Постоянное представительство [страны, 
предоставляющей полицейские силы] 
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 15. Глава 10  
 

  Глава 10 

Обязанности должностных лиц в рамках системы возмещения расходов на 

имущество, принадлежащее контингентам  
 

 

Содержание 
   Стр. 

I. Обязанности должностных лиц Центральных учреждений  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   X 

A. Заместитель Генерального секретаря по миротворческим операциям по 

поддержанию мира  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   X 

B. Заместитель Генерального секретаря по полевой оперативной поддержке . . . . . . .   X 

C. Служба военного планирования Управления по военным вопросам и Секция по 

стратегическим установкам и разработкам Отдела полиции  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   X 

D. Служба комплектования сил Управления по военным вопросам и Секция  

отбора и найма персонала Отдела полиции  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   X 

E. Отдел материально-технического обеспечения и Отдел Управление 

информационно-коммуникационных технологий  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   X 

F. Секция по обработке меморандумов о взаимопонимании и поступающих 

требований Отдела бюджета и финансов полевых операций Секция по обработке 

требований о возмещении расходов и по вопросам эффективности 

деятельности Отдела поддержки негражданского потенциала . . . . . . . . . . . . . . . .   X 

G. Секция по вопросам политики возмещения расходов и связи Отдела бюджета 

и финансов полевых операций Секция по вопросам меморандумов о 

взаимопонимании и политики возмещения расходов Отдела поддержки 

негражданского потенциала . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   X 

H. Управление по правовым вопросам  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   X 

II. Обязанности должностных лиц миссий по поддержанию мира  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   X 

A. Специальный представитель Генерального секретаря/глава миссии  X 

B. Командующий силами/комиссар полиции  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   X 

C. Директор/начальник Отдела поддержки миссии  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   X 

D. Командующий контингентом  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   X 
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 I. Обязанности должностных лиц Центральных учреждений  
 

 

 A. Заместитель Генерального секретаря по миротворческим операциям по 

поддержанию мира  
 

1. Заместитель Генерального секретаря по операциям по поддержанию мира 

миротворческим операциям утверждает концепцию операций, подготовлен-

ную военным/полицейским советником в консультации с заместителем Гене-

рального секретаря по полевой оперативной поддержке, и, руководствуясь ком-

плексным подходом, периодически проводит обзор возможностей контингентов, 

имеющегося у них основного и неосновного имущества и их возможностей в 

плане самообеспечения, необходимых для удовлетворения оперативных потреб-

ностей миссии. 

 

 B. Заместитель Генерального секретаря по полевой оперативной поддержке  
 

2. Заместитель Генерального секретаря по полевой оперативной поддержке 

рассматривает концепцию операций, подготовленную военным/полицейским 

советником, и, руководствуясь комплексным подходом и действуя в консульта-

ции с заместителем Генерального секретаря по миротворческим операциям по 

поддержанию мира, периодически проводит обзор возможностей контингентов, 

имеющегося у них основного и неосновного имущества и их возможностей в 

плане самообеспечения, необходимых для удовлетворения оперативных потреб-

ностей миссии. 

…  

4. Он или она также подписывает от имени Организации Объединенных 

Наций меморандумы о взаимопонимании со странами, предоставляющими вой-

ска/полицейские силы. Он или она может при необходимости делегировать 

эти полномочия помощнику Генерального секретаря.  

4 bis. Заместитель Генерального секретаря по оперативной поддержке 

утверждает возмещение государствам-членам расходов в связи с участием 

в операциях по поддержанию мира, основываясь на ставках возмещения и 

бюджетах миротворческих операций, утвержденных Генеральной Ассам-

блеей. 

 

 C. Служба военного планирования Управления по военным вопросам 

и Секция по стратегическим установкам и разработкам Отдела полиции  
 

5. Служба военного планирования Управления по военным вопросам и Сек-

ция по стратегическим установкам и разработкам Отдела полиции готовят и пе-

риодически пересматривают концепцию операций, заявления о потребностях в 

силах и заявления о требованиях к подразделениям в составе миссии по поддер-

жанию мира с точки зрения подразделений/контингентов, личного состава, ос-

новного имущества, самообеспечения и материально-технической под-

держки — в консультации с Отделом материально-технического обеспечения и 

Отделом информационно-коммуникационных технологий Секцией по вопро-

сам меморандумов о взаимопонимании и политики возмещения расходов 

Отдела поддержки негражданского потенциала, — материально-техниче-

ского обеспечения, включая требования в плане самообеспечения в обезврежи-

вании боеприпасов в консультации со Службой Организации Объединенных 

Наций по вопросам деятельности, связанной с разминированием.  

6. В консультации, при необходимости, с другими подразделениями они го-

товят для миссий по поддержанию мира правила применения вооруженной силы 

и директивы в отношении применения силы. 
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7. Они руководят работой группы технической рекогносцировки, опираясь на 

руководящие указания, содержащиеся в Руководстве по ИПК, и в консультации 

с Отделом материально-технического обеспечения поддержки негражданского 

потенциала готовят рекомендации по коэффициентам для миссии и любому по-

следующему пересмотру коэффициентов для миссии для рассмотрения и сов-

местного утверждения военным/полицейским советником и заместителем Гене-

рального секретаря по полевой оперативной поддержке. Они также рассматри-

вают поступающие от полевых миссий, командующих контингентами или по-

стоянных представительств при Организации Объединенных Наций просьбы о 

пересмотре коэффициентов для миссии и в консультации с Отделом матери-

ально-технического обеспечения поддержки негражданского потенциала и, 

при необходимости, со Службой Организации Объединенных Наций по вопро-

сам деятельности, связанной с разминированием, готовят адресованные воен-

ному/полицейскому советнику и директору Отдела материально-технического 

обеспечения поддержки негражданского потенциала рекомендации относи-

тельно целесообразности пересмотра коэффициентов для миссии. Военный/по-

лицейский советник рассматривает и совместно с заместителем Генерального 

секретаря по полевой оперативной поддержке или лицом, которому делегиро-

ваны соответствующие полномочия, утверждает коэффициенты для миссии, раз-

работанные группой технической рекогносцировки, а также рассматривает и 

совместно утверждает любые последующие изменения таких коэффициентов. 

Коэффициенты для миссии должны в любом случае пересматриваться каждые 

три года. Служба военного планирования и Секция по стратегическим установ-

кам и разработкам инициируют и регулируют в консультации со Службой Орга-

низации Объединенных Наций по вопросам деятельности, связанной с размини-

рованием, проведение через 18 месяцев после развертывания сил обзора потреб-

ностей в плане самообеспечения в обезвреживании боеприпасов и представляют 

результаты этого обзора в Секцию по вопросам меморандумов о взаимопони-

мании и политики возмещения расходов обработке меморандумов о взаимо-

понимании и поступающих требований Отдела поддержки негражданского 

потенциала для внесения, при необходимости, изменений в меморандум о вза-

имопонимании. 

 

 D. Служба комплектования сил Управления по военным вопросам и Секция 

отбора и найма персонала Отдела полиции  
 

8. Служба комплектования сил Управления по военным вопросам и Секция 

отбора и найма персонала Отдела полиции формируют военные и полицейские 

компоненты миссий по поддержанию мира, включая контингенты, полицейские 

подразделения и отдельных лиц, для обеспечения того, чтобы потенциальные 

контингенты и полицейские подразделения располагали оперативным потенци-

алом в соответствии с концепцией операций и заявлениями о потребностях в 

силах. Они также выступают в качестве главного связующего звена с постоян-

ными представительствами при Организации Объединенных Наций по всем во-

просам предоставления войска/полицейских контингентов и направляют стра-

нам, предоставляющим войска/полицейские силы, официальные запросы на 

предоставление конкретных подразделений/контингентов. Как только предо-

ставляющая войска/полицейские силы страна и Служба комплектования сил или 

Секция отбора и найма персонала достигают принципиальной договоренности 

об оказании соответствующей помощи, Секция по вопросам меморандумов о 

взаимопонимании и политики возмещения расходов обработке меморанду-

мов о взаимопонимании и поступающих требований в Отделе бюджета и финан-

сов полевых операций поддержки негражданского потенциала начинает про-

цесс согласования меморандума о взаимопонимании. 
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9. На основании утвержденной концепции операций, заявлений о потребно-

стях в силах, заявлений о требованиях к подразделениям, правил применения  

вооруженной силы и директивы в отношении применения силы Служба ком-

плектования сил и Секция отбора и найма персонала определяют оперативные 

потребности миссии по поддержанию мира с точки зрения подразделений/ кон-

тингентов, личного состава, основного имущества и материально-технического 

обеспечения и в консультации с Отделом материально-технического обеспече-

ния поддержки негражданского потенциала и другими соответствующими 

подразделениями готовят для согласования со странами, предоставляющими 

войска/полицейские силы, проекты предложений по личному составу, основ-

ному имуществу и самообеспечению для обобщения Секцией по обработке ме-

морандумов о взаимопонимании и поступающих требований  вопросам мемо-

рандумов о взаимопонимании и политики возмещения расходов . Они также 

направляют в Отдел материально-технического обеспечения поддержки не-

гражданского потенциала и, при необходимости, в Службу Организации Объ-

единенных Наций по вопросам деятельности, связанной с разминированием, 

предложения и замечания по категориям имущества для самообеспечения, име-

ющим непосредственное отношение к операциям. 

10. Служба комплектования сил и Секция отбора и найма персонала в консуль-

тации с Отделом материально-технического обеспечения поддержки неграж-

данского потенциала и Секцией по обработке меморандумов о взаимопонима-

нии и поступающих требований также рассматривают поданные предоставляю-

щими войска/полицейские силы странами данные по имуществу специального 

назначения. В консультации с Отделом материально-технического обеспечения 

поддержки негражданского потенциала, Службой Организации Объединен-

ных Наций по вопросам деятельности, связанной с разминированием, или 

иными соответствующими службами они готовят также рекомендации относи-

тельно того, отвечает ли имущество специального назначения оперативным по-

требностям миссии. Руководитель Службы комплектования сил и/или руководи-

тель Секции отбора и найма персонала санкционируют перечень имущества спе-

циального назначения и направляют его на утверждение директору Отдела бюд-

жета и финансов полевых операций поддержки негражданского потенциала и 

директору Отдела материально-технического обеспечения для согласования со 

странами, предоставляющими войска/полицейские силы. Служба комплектова-

ния сил и Секция отбора и найма персонала в консультации с Отделом матери-

ально-технического обеспечения поддержки негражданского потенциала рас-

сматривают и обрабатывают заявки на предоставление отсрочки по покраске для 

утверждения военным/полицейским советником. 

11. В консультации с Отделом материально-технического обеспечения под-

держки негражданского потенциала и Отделом бюджета и финансов полевых 

операций они выявляют также недостатки в возможностях контингентов с точки 

зрения основного имущества и самообеспечения и руководят процессом после-

дующего решения этих вопросов со странами, предоставляющими войска/поли-

цейские силы, и миротворческими миссиями для принятия, при необходимости, 

мер по исправлению положения. 

12. Они рассматривают окончательный проект меморандума о взаимопонима-

нии и выносят свое одобрение по нему для Отдела бюджета и финансов полевых 

операций поддержки негражданского потенциала.  

13. В соответствии с правилами и стандартными оперативными процедурами 

Департамента полевой оперативной поддержки Служба комплектования сил и 

Секция отбора и найма персонала также инициируют создание, организуют и 

направляют работу группы для совершения предшествующих развертыванию 



A/74/689 
 

 

100/119 20-01976X 

 

миссии поездок и поездок для проведения оценки и оказания консультационных 

услуг в государства-члены.  

14. Кроме того, в консультации с Отделом материально-технического обеспе-

чения поддержки негражданского потенциала они определяют, какие послед-

ствия может иметь для операций изменение требований в отношении матери-

ально-технического обеспечения в миссии по поддержанию мира.  

 

 E. Отдел материально-технического обеспечения и Управление Отдел 

информационно-коммуникационных технологий  
 

15. Действуя под руководством Отдела поддержки негражданского потен-

циала и в В консультации со Службой военного планирования, Секцией отбора 

и найма персонала Отдела полиции и другими соответствующими подразделе-

ниями Отдел материально-технического обеспечения и Управление Отдел ин-

формационно-коммуникационных технологий способствуют определению 

определяют потребностей миссии по поддержанию мира в основном имуще-

стве, связанном с материально-техническим обеспечением, например инженер-

ном оборудовании, оборудовании связи, медицинском имуществе, транспортном 

оборудовании, средствах воздушного транспорта, предметах снабжения и кар-

тографическом имуществе, и представляет эти сведения Отделу бюджета и фи-

нансов полевых операций для их включения в проект меморандума о взаимопо-

нимании на предмет согласования со странами, предоставляющими войска/по-

лицейские силы. Одновременно с этим определяются потребности в само-

обеспечении и распределении ответственности. 

Исключить пункт 16  

17. Кроме того, в консультации с Управлением по военным вопросам и Отде-

лом полиции и другими соответствующими подразделениями они помогают 

Отделу поддержки негражданского потенциала определить определяют, ка-

кие последствия в плане материально-технического обеспечения может иметь 

изменение оперативных потребностей в районе миссии.  

Исключить пункт 18 

19. Помимо этого, они помогают Отделу поддержки негражданского потен-

циала рассматривать рассматривают поданные предоставляющими войска/ 

полицейские силы странами ходатайства в связи с основным имуществом спе-

циального назначения. Действуя под руководством Отдела поддержки не-

гражданского потенциала и в В консультации со Службой комплектования 

сил, Секцией отбора и найма персонала Отдела полиции и другими соответству-

ющими подразделениями, они готовят рекомендации относительно того, отве-

чает ли имущество специального назначения оперативным потребностям мис-

сии, относительно разумности данных о стоимости такого имущества, сроках 

его службы и ежемесячных расходах на его обслуживание, представленных 

странами, предоставляющими войска/полицейские силы. Они также дают От-

делу бюджета и финансов полевых операций согласие по перечню имущества 

специального назначения для согласования со странами, предоставляющими 

войска/полицейские силы. 
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Исключить пункт 20  

 

 F. Секция по обработке меморандумов о взаимопонимании и поступающих 

требований Отдела бюджета и финансов полевых операций Секция по 

обработке требований о возмещении расходов и по вопросам эффективности 

деятельности Отдела поддержки негражданского потенциала  
 

Исключить пункты 21-23 

24. Секция по обработке требований о возмещении расходов и по вопросам 

эффективности деятельности готовит сметы расходов на основное имущество 

и самообеспечение для включения в бюджетные предложения миссии. Она пе-

ресматривает предлагаемые сметы и бюджетные предложения при необходимо-

сти внесения изменений по итогам переговоров с предоставляющими войска/по-

лицейские силы странами или в результате изменений в позиции Организации 

Объединенных Наций. 

25. Она Секция производит расчет и заверение сумм возмещения предостав-

ляющим войска/полицейские силы странам за негражданский персонал в со-

ставе сформированных подразделений, основное имущество и имущество для 

самообеспечения.  

… 

26 bis. Секция уполномочена уделять повышенное внимание информации  о 

работе и ее анализу с целью обеспечивать выявление пробелов в оператив-

ной деятельности и способствовать тому, чтобы возмещение расходов 

надлежащим образом согласовывалось со степенью эффективностью дея-

тельности.   

Исключить пункты 27 и 28 

 

 G. Секция по вопросам политики возмещения расходов и связи Отдела 

бюджета и финансов полевых операций Секция по вопросам меморандумов 

о взаимопонимании и политики возмещения расходов Отдела поддержки 

негражданского потенциала  
 

29. Секция по вопросам меморандумов о взаимопонимании и политики воз-

мещения расходов политики возмещения расходов и связи Отдела бюджета и 

финансов полевых операций поддержки негражданского потенциала высту-

пает в качестве главного координационного центра для связи между посто-

янными представительствами стран, предоставляющих войска и полицей-

ские силы, и Секретариатом по вопросам, касающимся принадлежащего 

контингентам имущества и возмещения расходов, а также меморандумов о 

взаимопонимании и последующих поправок к ним . Она анализирует и оце-

нивает тенденции и вопросы, связанные со ставками возмещения и выпла-

тами, и их воздействие на страны, предоставляющие войска/полицейские 

силы. 

29 bis. Она, действуя, где это требуется, в консультации с другими экспер-

тами, выступает в качестве координационного центра по разъяснению ре-

золюций Генеральной Ассамблеи в отношении политики и процедур, каса-

ющихся возмещения расходов и контроля за имуществом, принадлежащим 

контингентам из стран, предоставляющих войска/полицейские силы и 

участвующих в миссиях по поддержанию мира. 

… 
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31 bis. Основываясь на рекомендациях и замечаниях Управления по воен-

ным вопросам, Отдела полиции, Отдела материально-технического обеспе-

чения, Управления информационно-коммуникационных технологий, 

Службы Организации Объединенных Наций по вопросам деятельности, 

связанной с разминированием и, где это уместно, других служб, Секция го-

товит проекты меморандумов о взаимопонимании для их согласования со 

странами, предоставляющими войска/полицейские силы. 

31 ter. Секция инициирует и возглавляет работу по согласованию меморан-

думов о взаимопонимании со странами, предоставляющими войска/поли-

цейские силы, в целях последующего развертывания войск и имущества в 

контексте осуществления операций по поддержанию мира, координируя 

участие Службы комплектования сил, Отдела полиции, Отдела матери-

ально-технического обеспечения и других служб, где это уместно, в состав-

лении проекта меморандума о взаимопонимании. Кроме того, она высту-

пает в качестве координационного центра для связи между постоянными 

представительствами стран, предоставляющих войска и полицейские 

силы, и Секретариатом по любым вопросам или разъяснениям, касаю-

щимся меморандумов о взаимопонимании и последующих поправок к ним, 

где это применимо.   

31 quart. Когда в ходе процесса согласования возникают просьбы о внесе-

нии изменений в текст типового меморандума о взаимопонимании и когда 

испрашиваемые изменения представляются существенными, Секция про-

водит консультации с Управлением по правовым вопросам в целях выяс-

нения его официального мнения и его доведения до сведения заместителя 

Генерального секретаря по оперативной поддержке. 

Исключить пункт 32 

33. В соответствии с резолюцией 67/261 Генеральной Ассамблеи  Секция 

проводит раз в четыре года обследование расходов по персоналу стран, предо-

ставляющих войска/полицейские силы, и представляет результаты обследова-

ния на рассмотрение Генеральной Ассамблеи. 

 

 B. Командующий силами/комиссар полиции  
 

… 

40. В консультации с директором/начальником Отдела поддержки миссии ко-

мандующий силами/комиссар полиции обеспечивает принятие командующими 

контингентов мер в отношении случаев нехватки, излишков и непригодности к 

эксплуатации основного и неосновного имущества, а также случаев несоответ-

ствия возможностей в плане самообеспечения, выявленных в ходе проверок, и 

принятие соответствующих мер по исправлению положения на местном уровне. 

В консультации с директором/начальником Отдела поддержки миссии команду-

ющий силами/комиссар полиции информирует Секретариат (Управление по во-

енным вопросам, Отдел полиции, Отдел материально-технического обеспече-

ния поддержки негражданского потенциала, Отдел информационно-коммуни-

кационных технологий, Службу Организации Объединенных Наций по вопро-

сам деятельности, связанной с разминированием, Отдел бюджета и финансов 

полевых операций и другие соответствующие подразделения) о случаях посто-

янной недостачи, излишков, непригодности к эксплуатации и иных несоответ-

ствий и рекомендует меры по исправлению положения.  

… 



 
A/74/689 

 

20-01976X 103/119 

 

42. В консультации с командующими контингентами командующий силами/ 

комиссар полиции оказывает директору/начальнику Отдела поддержки миссии 

содействие в расследовании и доведении до сведения Секретариата (Отдел бюд-

жета и финансов полевых операций поддержки негражданского потенциала) 

информации о любых случаях утраты или порчи принадлежащего контингентам 

имущества, которое может подлежать возмещению со стороны Организации 

Объединенных Наций. Он или она оказывает главе миссии или заместителю Ге-

нерального секретаря по миротворческим операциям по поддержанию мира1 

помощь в проведении заседаний комиссии по расследованию, а в надлежащих 

случаях — местной инвентаризационной комиссии по вопросам утраты или 

порчи принадлежащего контингентам имущества вследствие боевых действий 

или вынужденного ухода.  

… 

 

 C. Директор/начальник Отдела поддержки миссии  
 

… 

47. В консультации с командующим силами/комиссаром полиции и командую-

щими контингентами директор/начальник Отдела поддержки миссии рассмат-

ривает и совместно с ними утверждает отчеты о проверках, в том числе о про-

верках при ввозе имущества, периодических проверках, проверках оперативной 

готовности и проверках при убытии, и обеспечивает направление отчетов о про-

верках Секретариату (Отделу бюджета и финансов полевых операций под-

держки негражданского потенциала) в соответствии с установленными Сек-

ретариатом графиком и порядком. 

… 

49. В консультации с командующим силами/комиссаром полиции директор/  

начальник Отдела поддержки миссии также обеспечивает, чтобы командующие 

контингентами брали под контроль случаи постоянного наличия недостачи, из-

лишков и непригодности к эксплуатации имущества, а также случаи несоответ-

ствия возможностей в плане самообеспечения, выявленные в ходе проверок или 

комиссией по управленческой проверке, и принятие соответствующих мер по 

исправлению положения на местном уровне. В консультации с командующим 

силами/комиссаром полиции директор/начальник Отдела поддержки миссии ин-

формирует Секретариат (Управление по военным вопросам, Отдел полиции, От-

дел материально-технического обеспечения поддержки негражданского по-

тенциала, Отдел информационно-коммуникационных технологий, Службу Ор-

ганизации Объединенных Наций по вопросам деятельности, связанной с разми-

нированием, Отдел бюджета и финансов полевых операций и другие соответ-

ствующие подразделения) о случаях постоянной недостачи, излишков, непри-

годности к эксплуатации и иных несоответствий и рекомендует меры по исправ-

лению положения.  

50. В консультации с командующим силами/комиссаром полиции и командую-

щими контингентами директор/начальник Отдела поддержки миссии расследует 

и доводит до сведения Секретариата информацию о любых случаях утраты или 

порчи принадлежащего контингентам имущества, которое может подлежать воз-

мещению со стороны Организации Объединенных Наций. В консультации с гла-

вой миссии или заместителем Генерального секретаря по миротворческим опе-

рациям по поддержанию мира2 он или она проводит заседания комиссии по рас-

следованию, а в надлежащих случаях — местной инвентаризационной комиссии 
__________________ 

 1 A/C.5/68/22, пункт 116 d). 

 2 Там же. 

http://undocs.org/ru/A/C.5/68/22
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по вопросам утраты или порчи принадлежащего контингентам имущества 

вследствие боевых действий или вынужденного ухода.  

51. В консультации с командующим силами/комиссаром полиции и командую-

щими контингентами директор/начальник Отдела поддержки миссии проверяет 

использование боеприпасов и взрывчатых веществ, израсходованных в опера-

тивных целях или для обеспечения соответствия утвержденным и установлен-

ным командующим силами/комиссаром полиции нормативным требованиям к 

подготовке в объеме, превышающем нормативные требования к готовности, 

принятые в системе Организации Объединенных Наций. Совместно с команду-

ющим силами/комиссаром полиции и командующими контингентами он или она 

подписывает отчет об оперативном расходовании боеприпасов и направляет его 

в Отдел бюджета и финансов полевых операций поддержки негражданского 

потенциала. 

 

 D. Командующий контингентом  
 

… 

58. Командующий контингентом сообщает командующему силами/комиссару 

полиции и директору/начальнику Отдела поддержки миссии обо всех случаях 

утраты или порчи принадлежащего контингентам имущества вследствие боевых 

действий или вынужденного ухода. В консультации с командующим силами/ко-

миссаром полиции командующий контингентом оказывает директору/ началь-

нику Отдела поддержки миссии помощь в расследовании и доведении до сведе-

ния Отдела бюджета и финансов полевых операций поддержки неграждан-

ского потенциала информации о любых случаях утраты или порчи принадле-

жащего контингентам имущества, которое может подлежать возмещению со сто-

роны Организации Объединенных Наций. Он или она оказывает также главе 

миссии или заместителю Генерального секретаря по миротворческим опера-

циям по поддержанию мира3 помощь в проведении заседаний комиссии по рас-

следованию, а в надлежащих случаях — местной инвентаризационной комиссии 

по вопросам утраты или порчи принадлежащего контингентам имущества 

вследствие боевых действий или вынужденного ухода. 

__________________ 

 3 Там же. 
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Приложение 12  
 

  Глава 3, приложение C, добавление 1 
 

  Добавление 1 
 

Уровни медицинского обеспечения Организации Объединенных Наций: требования и нормы в отношении индивидуального комплекта 

для оказания первой медицинской помощи 
 

 

Меры по оказанию помощи 

Число обслужива-

емых 

Потребности в 

медицинском 

персонале 

Потребности  

в оборудовании 

Потребности в 

объектах инфра-

структуры 

Ставка возме-

щения (на од-

ного человека в 

месяц) Примечания 

       1. Восстановление сердечной деятельности и 

дыхания 

 2. Остановка кровотечения 

 3. Иммобилизация при переломах 

 4. Наложение повязок и перевязочных мате-

риалов на раны (в том числе на ожоги) 

 5. Транспортировка и эвакуация раненых  

 6. Поддержание связи и составление донесе-

ний 

2 раненых Отсутствуют Индивидуальный 

комплект для оказа-

ния первой медицин-

ской помощиa 

Отсутствуют 2,69 долл. 

США 

Страна, предоставляю-

щая войска/полицейские 

силы, будет готовить пер-

сонал с необходимыми 

медицинскими навыками. 

Персонал будет прохо-

дить подготовку в целях 

приобретения достаточ-

ных навыков и умений, 

как это предусмотрено в 

Руководстве по медицин-

скому обеспечению поле-

вых миссий Организации 

Объединенных Наций. 

 

 a Подробный перечень предметов, составляющих индивидуальный комплект для оказания первой медицинской помощи, который должен носить с собой каждый 

боец из состава воинского/полицейского контингента, см. в добавлении 1.1. 
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  Глава 3, приложение C, добавление 2 
 

 

  Добавление 2 
 

Уровни медицинского обеспечения Организации Объединенных Наций: требования и нормы оказания помощи общего 

уровня (первой помощи) 
 

Меры по оказанию помощи 

Число обслуживае-

мых 

Потребности 

в медицинском 

персонале 

Потребности  

в оборудовании 

Потребно-

сти в объек-

тах инфра-

структуры 

Ставка возмеще-

ния (на одного че-

ловека в месяц) Примечания 

       1. Восстановление сердечной деятельности и 

дыхания 

2. Остановка кровотечения 

3. Иммобилизация при переломах 

4. Наложение повязок и перевязочных матери-

алов на раны (в том числе на ожоги) 

5. Транспортировка и эвакуация раненых  

6. Поддержание связи и составление донесе-

ний 

2 раненых Отсут-

ствуют 

Комплект для оказа-

ния первой медицин-

ской помощи общего 

уровняa 

Отсут-

ствуют 

2,69 долл. 

США 

Страна, предоставляю-

щая войска/полицейские 

силы, будет готовить пер-

сонал с необходимыми 

медицинскими навыками. 

Персонал будет прохо-

дить подготовку в целях 

приобретения достаточ-

ных навыков и умений, 

как это предусмотрено в 

Руководстве по медицин-

скому обеспечению поле-

вых миссий Организации 

Объединенных Наций.  

 

Примечание: ответственность за пополнение комплекта для оказания первой медицинской помощи общего уровня по мере использования материал ов или истечения 

срока их годности лежит на стране, предоставляющей войска/полицейские силы.  

 a Подробный перечень предметов, составляющих индивидуальный комплект для оказания первой медицинской помощи общего уровня, см. в добавлении 2.1.  
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Приложение 13 
 

  Глава 3, приложение C, добавление 1.1 
 

 

  Добавление 1.1 
 

  Индивидуальный комплект для оказания первой медицинской помощи 
 

Порядковый 

номер Наименование Количество 

   
1 Сумка или коробка аптечки первой помощи 1 

2 Индивидуальный перевязочный пакет (малый) 5 

3 Индивидуальный перевязочный пакет (большой) 1 

4 Давящая повязка для экстренных случаев 1 

5 Треугольная повязка 1 

6 Стерильные марлевые салфетки 10 

7 Многослойный скатанный марлевый бинт (размером 

4,5 дюйма на 4,1 ярда)a 2 

8 Стерильная хлопковая вата (100-граммовая упаковка) 1 

9 Окклюзионная повязка ( типа Halo или Hyfin) 

(по 2 штуки в упаковке)a 1 

10 Ленточный лейкопластырь (катушка) 2 

11 Парамедицинские ножницы 1 

12 Маска для сердечно-легочной реанимации 1 

13 Нитриловые перчатки Talon, среднего или большого 

размераa 2 

14 Фальцованная гемостатическая ватно-марлевая повязка, 

в герметичной упаковкеa 1 

15 Боевой кровеостанавливающий жгутa 1 

16 Спасательное гипотермическое одеяло 1 

 

Примечания: 

 1. Ответственность за пополнение комплекта для оказания первой медицинской помощи по мере 

использования материалов или истечения срока их годности лежит на стране, предоставляющей 

войска/полицейские силы. 

 2. Расходы на это имущество возмещаются по категории расходов на самообеспечение из расчета один 

комплект на каждого бойца из состава воинского/полицейского контингента.  

 a Небольшие отклонения в плане размера или торговой марки допускаются, если предмет соответствует 

установленному предназначению. 
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Приложение 14 
 

  Глава 3, приложение C, добавление 2.1 
 

 

  Добавление 2.1 
 

  Комплект для оказания первой медицинской помощи общего уровня 
 

Порядковый 

номер Наименование Количество  

   
1 Сумка или коробка аптечки первой помощи 1 

2 Индивидуальный перевязочный пакет (малый) 5 

3 Индивидуальный перевязочный пакет (большой) 1 

4 Противоожоговая повязка 1 

5 Треугольная повязка 1 

6 Стерильные марлевые салфетки 10 

7 Скатанные бинты/марля (рулон) 2 

8 Стерильная хлопковая вата (100-граммовая упаковка) 1 

9 Раствор для промывки ран (флакон) 1 

10 Ленточный лейкопластырь (катушка) 2 

11 Безопасные ножницы (универсальные) 1 

12 Маска для сердечно-легочной реанимации  1 

13 Перчатки, размеры 7½ и 8 (пара) 2 

14 Кровоостанавливающий жгут 1 

 

Примечания: 

 1. Расходы на это имущество возмещаются по категории расходов на самообеспечение.  

 2. Нижеследующие объекты должны быть оснащены как минимум одной аптечкой первой медицинской 

помощи общего уровня: 

  a) все транспортные средства; 

  b) все ремонтные мастерские и пункты технического обслуживания; 

  c) все кухни и другие места приготовления пищи; 

  d) иные места по усмотрению начальника медицинской службы сил. 

 3. Ответственность за пополнение аптечек первой медицинской помощи по мере использования 

материалов или истечения срока их годности лежит на стране, предоставляющей войска/полицейские 

силы. 

 4. Государства-члены могут усилить вышеизложенные минимальные нормы. Это суверенное право 

государств, которое, однако, не должно порождать дополнительных расходов для Организации 

Объединенных Наций.  
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Приложение 15 
 

  Глава 3, приложение C, добавление 3 
 

 

  Полевой медицинский комплект 
 

(В долл. США) 
 

Категория 

Разумная 

рыночная 

стоимость 

Порядковый 

номер Наименование 

Количе-

ство 

Разумная 

рыночная 

стоимость 

      
Полевой травматологический 

набор  

35 1 Травматологический набор (сумка/рюкзак) 1 35 

Обеспечение дыхания 215 2 Носоглоточный воздуховод, 28 Fa 2 3 

    3 Носоглоточный воздуховод, 32 Fa 2 3 

    4 Надъязычный воздуховод, размер 4, цветокодиро-

ванныйa 

2 43 

    5 Надъязычный воздуховод, размер 3, цветокодиро-

ванныйa 

2 43 

    6 Декомпрессор с внутривенной/ пневмотораксной 

3,25-дюймовой канюлей 10-го калибраa  

4 39 

    7 Герметизирующие повязки (упаковки по 2 

штуки), гидрогелевая окклюзионная повязка, 

предназначенная для обработки проникающей 

раны грудной полости и фиксации других ране-

вых повязокa 

4 44 

    8 Педиатрический аппарат для искусственной вен-

тиляции легких (ИВЛ) 

5 12 

    9 Лицевая маска для взрослого, используемая в со-

четании с педиатрическим аппаратом ИВЛ 

1 9 

    10 Дыхательный мешок-маска для сердечно-легоч-

ной реанимации, одноразовый  

2 4 

    11 Ручной баллонный аспиратор со съемным балло-

ном 

1 15 

Устройства для доступа в 

кровяное русло 

6 809 12 Система для внутривенных инфузий с наконечни-

ком Люэра (15 капель/мл)a  

4 6 

   13 Контейнер для острых медицинских предметов 

емкостью 50–100 см3 

1 2 

    14 Игла 15-го калибра типа “talon” для ручной внут-

рикостной инфузии (EZ-IO) 

2 660 

    15 Раствор для внутривенного вливания, 0,9-про-

центный физраствор, 250 см3 (в пакете)a  

2 1 

    16 Раствор для внутривенного вливания, 3-процент-

ный (гипертонический) физраствор, 250 см3 (в па-

кете)a 

2 1 

    17 Раствор для внутривенного вливания, 0,9-про-

центный физраствор, 10 см3 (в пластиковых или 

аналогичных ампулах)a  

2 – 

    18 Раствор для внутривенного вливания, 0,9-про-

центный физраствор, 250 см3 (во флаконе)a 

1 6 

    19 Медицинский ленточный пластырь, гипоаллерги-

ческий, шириной 1 дюймa  

4 2 

    20 Медицинский ленточный пластырь, гипоаллерги-

ческий, шириной 3 дюймаa 

2 2 
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Категория 

Разумная 

рыночная 

стоимость 

Порядковый 

номер Наименование 

Количе-

ство 

Разумная 

рыночная 

стоимость 

      
    21 Шприц Люэра на 60 см3a  1 – 

    22 Шприц Люэра на 10 см3a 2 – 

    23 Шприц на 5 см3 с иглой Люэраa  2 – 

    24 Инъекционная игла 22-го калибра длиной 

1,5 дюймаa  

2 – 

Средства для остановки кро-

вотечения 

612 25 Кровоостанавливающий жгут 8 80 

    26 Тазовый бандаж/паховый жгут 1 360 

    27 Гемостатическая марля военного назначения 

(3 дюйма x 4 ярда, фальцованная)a  

10 160 

    28 Стерильный бинт, отвечающий требованиям (в 

герметичной упаковке) 

10 12 

Перевязочный материал  64 29 Давящая повязка для экстренных случаев, в гер-

метичной упаковке  

10 45 

    30 Стерильный бинт, 4 дюйма x 4 ярдаa  20 5 

    31 Треугольная повязка  4 2 

    32 Эластичный бинт 4 10 

    33 Гидрогелевая противоожоговая повязка, 

4 x 4 дюймаa  

2 2 

Иммобилизация и перевозка 207 34 Шина для вытяжения конструкции Слишмана или 

аналогичная шина 

1 80 

   35 Шина типа SAM или аналогичного типа, длина 

около 26 дюймовa  

2 12 

    36 Спасательное гипотермическое одеяло  1 1 

    37 Фиксирующий воротник типа KED или аналогич-

ного типа 

1 78 

    38 Гибкие полотняные носилки с упрочненными 

ручками 

1 36 

Диагностика 30 39 Портативный пульсоксиметр 1 15 

    40 Манжета механического тонометра 1 15 

Медицина 275 41 Карточка регистрации лиц, пострадавших в бое-

вых действиях 

5 17 

    42 Пакеты со струнным замком (1 кварта)a  5 2 

    43 Нейлоновая лента длиной 3 м и шириной 1 дюйм 

(например, для перемещения пострадавших)a 

1 69 

    44 Дымовое средство (для обозначения вертолетной 

посадочной площадки)b  

1 10 

    45 Оранжевое полотнище (для обозначения верто-

летной посадочной площадки) 

1 11 

    46 Зеркало (для обозначения вертолетной посадоч-

ной площадки) 

1 2 

    47 Электрический фонарь (для обозначения верто-

летной посадочной площадки) 

1 5 

    48 Обозначение зоны посадки вертолета (для обо-

значения вертолетной посадочной площадки) 

1 135 

    49 Полифункциональное мыло для рук, для индиви-

дуального пользования, во флаконе 

1 1 
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Категория 

Разумная 

рыночная 

стоимость 

Порядковый 

номер Наименование 

Количе-

ство 

Разумная 

рыночная 

стоимость 

      
    50 Смотровые перчатки, нитриловые, нестерильные, 

одноразовые, размер M, L или XL (50 пар в ко-

робке) 

1 12 

    51 Рулоны цветной пластиковой ленты (красная, 

желтая, зеленая, черная), набор из рулонов каж-

дого цвета  

1 7 

    52 Медицинская тканевая лента шириной 2 дюйма в 

рулонеa  

3 4 

Разное 118 53 Одноразовые комбинезоны (защитная одежда) 1 5 

    54 Комплект от переохлажденияa  1 54 

    55 Антисептический спиртовый раствор  3 2 

    56 Парамедицинские тактические ножницы 2 16 

    57 Налобный светильник 1 15 

    58 Наклейка с буквами “MED” для отражения ИК из-

лучения (2 x 3 дюйма)a  

1 3 

    59 Светящиеся палочки 4 2 

    60 Защитные очки 1 16 

    61 Медицинская маска типа N 95  4 5 

 Итого 2 236     

 

Примечания: 

 1. Подлежит возмещению как элемент основного имущества.  

 2. Ответственность за пополнение аптечек первой медицинской помощи по мере использования материалов или 

истечения срока их годности лежит на стране, предоставляющей войска/полицейские силы.  

 a Небольшие отклонения в плане размера или торговой марки допускаются, если предмет соответствует 

установленному предназначению.  
 b Рекомендован, но необязателен. 
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Приложение 16 
 

  Глава 3, приложение C, добавление 5.1 
 
 

  Добавление 3.1 5.1 
 

  Медицинское учреждение уровня 2
1
 

(В долл. США) 

Услуги 

Разумная 

рыночная 

стоимость Предметы Количество 

Разумная  

рыночная 

стоимость 

     
E. Лаборато-

рия 

31 016 31 101 i.  Цифровой гематологический анализаторa 1 5 616 

  ii. Цифровой биохимический анализаторa 1 4 823 

 

 iii. Наборы для проведения анализа крови на ВИЧ 

и других анализов кровиb 

По 5 ком-

плектов 

  

  iv. Микроскопa 2 6 567 

  v.  Центрифугаa 1 3 284 

  vi. Набор для проведения анализа мочиb    

  vii. Кувезa 1 5 473 

 

 viii. Лабораторные расходные материалы 

(пробирки, реактивы и т.д.)b 

   

  ix. Глюкометрa 1 1 095 

  x.  Холодильникa 1 875 

  xi.  Морозильная камераa 1 3 284 

 

 xii. Кардиотропонинa 1 набор 

(10 тестов) 

85 

 

 a Возмещение по статье «Основное имущество».  

 b Возмещение по статье «Самообеспечение».  
 
 
 

  

__________________ 

 1 A/C.5/65/16, приложение 7.4, A/C.5/68/22, приложение 5.4, и A/C.5/71/20, приложение 4.4. 

https://undocs.org/en/A/C.5/65/16
https://undocs.org/en/A/C.5/68/22
https://undocs.org/en/A/C.5/71/20
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  Глава 3, приложение C, добавление 6.1 
 
 

  Добавление 4.1 6.1 
 

  Медицинское учреждение уровня 31 

(В долл. США) 

 

Услуги 

Разумная 

рыночная 

стоимость Предмет Количество 

Разумная 

рыночная 

стоимость 

     
E. Лаборатория 59 710 59 795 i. Цифровой гематологический анализаторa 2 11 232 

  ii. Цифровой биохимический анализаторa 2 9 646 

  iii. Наборы для проведения анализа крови на ВИЧ и 

других анализов кровиb 

По 5 ком-

плектов 

  

  iv. Микроскопa 3 9 851 

  v. Центрифугаa 2 6 567 

  vi. Набор для проведения анализа мочиb В достаточ-

ном количе-

стве 

  

  vii. Кувезa 1 5 473 

  viii. Лабораторные расходные материалыb В достаточ-

ном количе-

стве 

  

  ix. Глюкометрa 2 2 189 

  x. Анализатор кислотно-щелочного баланса кровиa 1 10 593 

  xi. Материал для выращивания бактерийb В достаточ-

ном количе-

стве 

  

  xii. Холодильникa 1 875 

  xiii. Морозильная камераa 1 3 284 

  xiv. Кардиотропонинa 1 набор 

(10 тестов) 

85 

 

 a Возмещение по статье «Основное имущество». 

 b Возмещение по статье «Самообеспечение» как часть ставки возмещения уровня III. 

  



A/74/689 
 

 

114/119 20-01976X 

 

  Глава 3, приложение C, добавление 8 
 

 

  Добавление 5 8 
 

  Только лаборатория
1
 

(В долл. США) 

Услуги 

Разумная 

рыночная 

стоимость Наименование Количество 

Разумная 

рыночная 

стоимость 

     
Лаборатория 31 016 31 101 i. Цифровой гематологический анализаторa 1 5 616 

  ii. Цифровой биохимический анализаторa 1 4 823 

  

iii. Наборы для проведения анализа крови 

на ВИЧ и других анализов кровиb 

По 5 ком-

плектов   

  iv. Микроскопa 2 6 567 

  v. Центрифугаa 1 3 284 

  vi. Набор для проведения анализа мочиb     

  vii. Кувезa 1 5 473 

  

viii. Лабораторные расходные материалы  

(пробирки, реактивы и т. д.)b 

  

  

  ix. Глюкометрa 1 1 095 

  x. Холодильникa 1 875 

  xi. Морозильная камераa 1 3 284 

  

xii. Кардиотропонинa 1 набор 

(10 тестов) 85 

 31 016 31 101    31 016 31 101 

 

 a Возмещение по статье «Основное имущество». 

 b Возмещение по статье «Самообеспечение». 
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Приложение 17  
 

  Глава 3, приложение C, добавление 7 
 

  Добавление 7 
 

Уровни медицинского обеспечения Организации Объединенных Наций: требования 

и нормы в отношении легкого мобильного хирургического модуля 
 

Лечебные возможно-

сти 

Число обслуживае-

мых 

Потребности в медицин-

ском персонале 

Потребности в 

оборудовании 

Потребности в объ-

ектах инфраструк-

туры 

Ставка возмеще-

ния (на одного че-

ловека в месяц) Примечания 

       Реанимационные 

мероприятия, 

включая много-

этапную хирур-

гию, в том числе: 

a) торакотомию; 

b) лапаротомию; 

c) трепанацию 

черепа;  

d) ампутацию; 

e) внешнюю фик-

сацию перелома 

конечности 

Этот список не 

является исчер-

пывающим; тре-

буемые проце-

дуры будут зави-

сеть от реальной 

ситуации 

Анестезия (общая 

и местная), инга-

ляционная и внут-

ривенная 

Неотложное жиз-

необеспечение и 

интенсивная тера-

пия 

Клиническая ла-

боратория с упо-

ром на травмато-

логию: 

a) биохимия; 

b) гематология 

Базовая медицин-

ская диагностиче-

ская визуализа-

ция: 

a) цифровая рент-

геноскопия; 

b) УЗИ 

До 6 хирургиче-

ских операций в 

день. Одновре-

менно:  

a) реанимация 

двух пострадав-

ших; 

b) 1 хирургиче-

ская операция; 

c) интенсивная 

терапия в отно-

шении 2 пациен-

тов;  

d) интенсивный 

уход за 2 после-

операционными 

пациентами 

20 рентгено-

грамм в день 

Запас медицин-

ских принадлеж-

ностей и расход-

ных материалов 

на 7 дней  

1 врач-специалист 

по оказанию неот-

ложной помощи 

1 врач-реаниматолог 

1 хирург общей 

практики 

1 хирург-ортопед 

1 анестезиолог  

2 операционные 

медсестры 

2 медсестры отделе-

ния неотложной по-

мощи  

2 медсестры отделе-

ния интенсивной те-

рапии 

4 медсестры/ 

фельдшерицы 

1 рентгенотехник 

1 техник 

(генераторная 

группа, энергоснаб-

жение и система 

контроля состояния 

окружающей среды) 

3 работника общего 

профиляa 

Легкий мо-

бильный хи-

рургический 

модульb 

1 реанимацион-

ная зона с 2 ре-

анимационными 

постами/боксами 

1 операционная 

с 1 операцион-

ным столом 

1 послеопераци-

онная зона с: 

a) 2 койками ин-

тенсивной тера-

пии;  

b) 2 койками для 

послеоперацион-

ного ухода, тре-

бующего повы-

шенного/боль-

шого внимания 

См. главу 8, 

приложение B 

Легкий мо-

бильный хи-

рургический 

модуль 

имеет такую 

структуру и 

такое осна-

щение, кото-

рые обеспе-

чивают его 

быстрое раз-

вертывание и 

перебазиро-

вание  

 

 a Этот персонал может быть добавлен по усмотрению страны, предоставляющей контингент, а расходы по нему 

подлежат возмещению в соответствии с приложением A к главе 9 (Персонал) с учетом результатов переговоров 

относительно меморандума о взаимопонимании.   
 b Подробный перечень имущества легкого мобильного хирургического модуля содержится в добавлении 7.1.  
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Приложение 18 
 

  Глава 3, приложение C, добавление 7.1 
 

 

  Добавление 7.1 
 

  Легкий мобильный хирургический модуль  

(В долл. США) 

Услуги 

Разумная 

рыночная 

стоимость Предметы Количество 

Разумная 

рыночная 

стоимость 

     
A. Реанимационная 

зона 

210 448 Стетоскопa 2 219 

  Перкуссионный молотокa 1 110 

  Термометр, ушной, с батарейным питаниемa 1 100 

  Офтальмоскоп в сочетании с отоскопомa 1 700 

  Комбинированный прибор для контроля за состоянием па-

циента: электрокардиограмма, пульс, частота дыхания; 

пульсоксиметр; кровяное давление; дефибриллятор; капно-

графияa  

2 34 600 

  Ларингоскоп с выбором клинков: для обследования взрос-

лых и детейa  

2 1 480 

  Аппарат ИВЛ с ПДКВ для госпитального использования a 2 600 

  Транспортный аппарат ИВЛ, легкий, с импульсно-волно-

вым дисплеем для использования в полевых условиях (уве-

личенный срок службы батареи –– не менее 8 часов)a 

2 40 000 

  Кислородный баллон (680 литров под давлением 2200 фун-

тов/ 

кв. дюйм) с регулирующим клапаномa 

2 438 

  Аспиратор, легковесный, с перезаряжаемой батареейa 2 2 000 

  Дрель для костиa 1 800 

  Двухканальный инфузионный насос a 2 9 851 

  Носилки, складные, с регулируемой стойкой для капельни-

цыa 

12 6 000 

  Носилки с колесами/двухколесная каталка для носилок a 2 2 700 

  Упаковка для внутривенной инфузии –– 500 млa 2 100 

  Упаковка для внутривенной инфузии –– 1000 млa 2 130 

  Подогреватель жидкости для внутривенной инфузии (од-

норазовый)a 

2 2 700 

  Переносной аппарат УЗИ (типа портативного компью-

тера)a 

1 40 000 

  Переносной цифровой рентгеновский аппарат для полевых 

условий с цифровым негатоскопомa 

1 45 340 

  Свинцовый фартук для рентгенаa,b 4 500 

  Паховый жгутa 1 360 

  Шина для бедренной костиa 4 1 720 

  Переносной холодильник на 30 литров, питание от сети и 

перезаряжаемой батареи с увеличенным сроком службы 

(не менее 8 часов)a 

2 2 000 

  Портативный многофункциональный анализатор крови: 

биохимия, гематологияa 

1 13 600 

  Реанимационный бокс, легкий, для полевых условий a 2 3 400 
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Услуги 

Разумная 

рыночная 

стоимость Предметы Количество 

Разумная 

рыночная 

стоимость 

       Набор хирургических пилa 2 400 

  Налобный светильник, с питанием от батареи; 1000 люме-

новa 

6 600 

  Набор шовных инструментов –– одноразовыйc 10   

  Набор для коникотомии, одноразовыйc 5   

  Набор для дренирования грудной клетки, одноразовыйc 10   

  Эндотрахеалъные трубки и ларингеальные маски разных 

размеров (для взрослых и детей), одноразовыеc 

До 28 интубаций 

за 7 дней 

  

  Медикаменты для использования при реанимации (вклю-

чая наркотические средства) и анальгетикиc 

Запас на 7 дней, 

до 28 мероприя-

тий на доопераци-

онной стадии или 

стадии реанима-

ции 

  

  Медикаменты для использования при оказании первичной 

медицинской помощиc 

 

  Расходные материалы для капельниц, инфузоматов, внут-

рикостной анестезии, подогрева крови и т.д.c 

 

B. Операционная 136 391 Умывальник, разборныйa 2 2 500 

  Стетоскопa 2 219 

  Ларингоскоп с выбором клинков: для обследования взрос-

лых и детейa 

1 740 

  Аппарат ИВЛ с ПДКВ для госпитального использования a 1 300 

  Наркозный аппарат, легкий, для полевых условийa 1 13 200 

  Комбинированный прибор для контроля за состоянием па-

циента: электрокардиограмма, пульс, частота дыхания; 

пульсоксиметр; кровяное давление; дефибриллятор; капно-

графияa 

1 17 300 

  Реанимационный бокс, легкий, для полевых условий a 1 1 700 

  Двухканальный инфузионный насос a 1 4 925 

  Шприцевая помпа –– шприцы разных размеровa 2 6 000 

  Дрель для костиa 1 800 

  Упаковка для внутривенной инфузии –– 500 млa 2 100 

  Упаковка для внутривенной инфузии –– 1000 млa 2 130 

  Подогреватель жидкости для внутривенной инфузии (од-

норазовый)a 

1 1 350 

  Аспиратор для жидких компонентов организма –– для ис-

пользования в операционнойa 

1 4 378 

  Аппарат для электрохирургииa 1 8 757 

  Хирургический жгут –– двусторонний, с пневмонагнетате-

лемa 

1 1 400 

  Полевой операционный стол, разборный, с двумя нераз-

борными стойками для капельниц, инструментальным лот-

ком, подлокотниками и штатным светильником a 

1 29 500 

  Автоклав, легкий, для полевых условийa 1 20 000 

  Кислородный баллон (680 литров под давлением 2200 фун-

тов/кв. дюйм) с регулирующим клапаномa 

2 438 

  Набор хирургических пилa 2 400 

  Набор приспособлений для внешней фиксации a 4 6 000 

  Набор инструментов, стандартный операционный 

(МККК)a,d 

В количестве, 

достаточном для 

проведения 

15 653 

  Набор инструментов, сердечно-сосудистый, дополнитель-

ный (МККК)a,d 
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Услуги 

Разумная 

рыночная 

стоимость Предметы Количество 

Разумная 

рыночная 

стоимость 

       Стандартный набор инструментов для костной хирургии, 

дополнительный (МККК)a,d 

6  операций в 

день 
 

  Комплект инструментов для лапаротомии (МККК) a,d  

  Комплект инструментов для трепанации черепа, дополни-

тельный (МККК)a,d 

 

  Комплект инструментов для ампутации (МККК) a,d  

  Налобный светильник, с питанием от батареи; 1000 люме-

новa 

6 600 

  Эндотрахеалъные трубки и ларингеальные маски разных 

размеров (для взрослых и детей), одноразовыеc 

До 28 интубаций 

за 7 дней  

  

  Средства для наркозаc Запас на 7 дней, 

до 28 хирургиче-

ских операций 

 

  Расходные материалы для капельниц, инфузоматов, внут-

рикостной анестезии, подогрева крови и т.д.c 

 

C. Послеоперационная 

зона 

155 248 Стетоскопa 2 219 

  Офтальмоскоп в сочетании с отоскопомa 1 700 

  Термометр, ушной, с батарейным питаниемa 1 100 

  Ларингоскоп с выбором клинков: для обследования взрос-

лых и детейa  

1 740 

  Аппарат ИВЛ с ПДКВ для госпитального использования a 1 300 

  Аспиратор, легковесный, с перезаряжаемой батареейa 2 2 000 

  Медицинская полевая кровать –– легковесная, складная –– 

для отделения интенсивной терапииa 

2 2 500 

  Медицинская полевая кровать –– легковесная, складная –– 

общего назначенияa 

2 1 100 

  Реанимационный бокс, легкий, для полевых условий a 1 1 700 

  Комбинированный прибор для контроля за состоянием па-

циента: электрокардиограмма, пульс, частота дыхания; 

пульсоксиметр; кровяное давление; дефибриллятор; капно-

графияa  

2 34 600 

  Двухканальный инфузионный насос a 2 9 851 

  Шприцевая помпа –– шприцы разных размеровa 2 6 000 

  Транспортный аппарат ИВЛ, легкий, с импульсно-волно-

вым дисплеем для использования в полевых условиях (уве-

личенный срок службы батареи –– не менее 8 часов)a 

2 40 000 

  Портативный многофункциональный анализатор крови: ге-

матология и биохимияa 

1 13 600 

  Переносная система генерации кислорода: производитель-

ность не менее 30 литров в минуту, способная пополнять 

кислородные баллоныa 

1 41 000 

  Кислородный баллон (680 литров под давлением 2200 фун-

тов/кв. дюйм) с регулирующим клапаномa 

2 438 

  Налобный светильник, с питанием от батареи; 1000 люме-

новa 

4 400 

  Эндотрахеалъные трубки и ларингеальные маски разных 

размеров (для взрослых и детей), одноразовыеc 

До 28 интубаций 

за 7 дней  

  

  Медикаменты для использования при реанимации (вклю-

чая наркотические средства) и анальгетики 

Запас на 7 дней, 

до 28 хирургиче-

ских операций  

 

  Расходные материалы для капельниц, инфузоматов, внут-

рикостной анестезии, подогрева крови и т.д.c 
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Услуги 

Разумная 

рыночная 

стоимость Предметы Количество 

Разумная 

рыночная 

стоимость 

     D. Инфраструктура 91 000 Мебельc  В достаточном 

количестве  

  

  Канцелярские принадлежности/документацияc  В достаточном 

количестве  

  

  Компьютер/принтерc  1   

  Радиостанция ОВЧ/УВЧ-связиc 1   

  Пневмокаркасный модуль, легковесный, для быстрой 

сборки, средних размеров (примерно 4 x 6,5 м)a 

3 45 000 

  Пневмокаркасный модуль, легковесный, для быстрой 

сборки, малых размеров (примерно 4 x 4 м)a 

1 10 000 

  Генератор на 15 киловольт-ампер –– легковесный, для по-

левого использованияa 

1 10 000 

  Электрический распределительный пульт и комплект 

наружного освещенияa 

1 8 500 

  Система контроля за состоянием окружающей среды a 1 14 500 

  Ящики для хранения складируемого имущества, средних 

размеров (примерно 1 x 0,45 x 0,45 м) a 

10 1 500 

  Ящики для хранения складируемого имущества, малых 

размеров (примерно 0,5 x 0,45 x 0,45 м) a 

15 1 500 

  Переносные емкости для водыc Запас на 48 ча-

сов  

 

  Переносные емкости для топливаc Запас на 48 ча-

сов  

 

  Резервы продуктов питания и горячая вода для подогрева 

сухих пайков или боевых пайковc 

Запас на 7 дней 

для группы чис-

ленностью до 

16 человек 

 

  Палатки с полевыми кроватями для персонала c В достаточном 

количестве для 

обеспечения 

16 человек 

 

E. Удаление отходов  Сбор, обработка/удаление отходовa,e 1  

F. Комплект принад-

лежностей для обо-

значения вертолет-

ной посадочной 

площадки 

 Комплект принадлежностей для обозначения вертолетной 

посадочной площадкиa 

1 комплект  

 Итого 593 086  593 086  

 

Сокращение: МККК, Международный комитет Красного Креста. 

 a Возмещение по статье «Основное имущество». 

 b Применяются нормы безопасности Международного агентства по атомной энергии (документ SSG-46 под названием 

«Радиационная защита и безопасность при медицинском использовании ионизирующих излучений»).  

 c Возмещение по статье «Самообеспечение». 

 d Инструментарий должен соответствовать содержанию минимального набора, определенного Международным 

комитетом Красного Креста. 
 e Требует проведения отдельных переговоров как элемент имущества специального назначения в соответствии с 

Экологической политикой для полевых миссий Организации Объединенных Наций, Политикой в области утилизации 

отходов для полевых миссий Организации Объединенных Наций и подготовленным Программой Организации 

Объединенных Наций по окружающей среде документом под названием Compendium of Technologies for 

Treatment/Destruction of Healthcare Waste («Сжатое изложение технических методов обработки/уничтожения 

медицинских отходов»). 

 


